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Spis tresci Przedmowa 

Ograniczone rozmiary tej ksi~zeczki nalezy podkreslic juz na samym wst«pie. Jest 
po prostu za mala, by mogla oddac sprawiedliwosc wszystkim przejawom tak 
skomplikowanego systemu przekazu mysli ludzkiej, jakim bylo egipskie pismo 
hieroglificzne. Przedstawiona tu pr6ba uj«cia tego zagadnienia jest wi«c, z koniecz
nosci selektywna i obejmuje tylko te zagadnienia, kt6re wydaly mi si« miec 
najwi«ksze znaczenie dla zrozumienia tematu lub kt6re, w moim mniemaniu, mog~ 

budzic najwi«ksze zainteresowanie Czytelnika. Szczeg6lowe informacje i dogl«bne 
naukowe opracowania rozmaitych aspekt6w zagadnienia zainteresowany Czytelnik 
znajdzie w szczeg6lowych publikacjach wymienionych w Bibliografii. 

W przygotowaniu tej ksi~zeczki wspomagalo mnie zyczliwie swoj~ wiedz~ wielu 
koleg6w. T.G.H. Jamesowi zawdzi«czam wiele cennych uwag dotycz~cych jej 
ukladu i tresci. Prof. A.F. Shorr i Pani Carol Andrews wzbogacili j~ wieloma 
informacjami dotycz~cymi koptyjskiego i demotyki. Pani Christine Barratt wyko
nala rysunki i hieroglify w tekscie. Pan Peter Hayman przygotowal gros materialu 
fotograficznego. Pani Felicity Jay przepisala ostateczn~ wersj« manuskryptu, a 
zesp61 Wydawnictwa British Museum Press z najwi«ksz~ kompetencj~ dokonal 
skladu i dopilnowal druku ksi~zki. Wszystkim tym skladam serdeczne podzi«kowa
nia. Wyrazy wdzi«cznosci niech zechq przyj~c tahe wszyscy, kt6rzy uprzejmie 
wyrazili zgod« na opublikowanie zdj«c obiekt6w znajduj~cych si« w podlegaj~cych 

im kolekcjach. 
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J~zyk
 

J~zyk starozytnych Egipcjan zajmuje wsrod j~zykow swiata zupelnie wyj~tkow~ 

pozycj~. Jest nie tylko jednym z na;starszych j~zykow "pisanych" (ust~puj~c pod 
tym wzgl~dem miejsca jedynie sumeryjskiemu), ale rowniez rna najdluzsz~ sposr6d 
nich poswiadczon~ histori~. Najstarszy zapis tego j~zyka pochodzi z konca IV 
tysi~clecia p.n.e. i od tej pory pozostawal w zaswiadczonym dokumentami uzyciu az 
do ok. XI w. n.e., czyli przez z goq 4000 lat. Koptyjski (tak bowiem nazywa si~ 

ostatnia faza rozwoju j~zyka egipskiego) wygasa jako j~zyk "zywy" dopiero w 
sredniowieczu, kiedy to zostaje ostatecznie wyparty przez arabski. Obecnie j~zyk 

koptyjski nalezy de facto do grupy j~zykow "martwych", pomimo iz nadal "konty
nuuje swoj zywot" w formie "j~zykowej skamieliny", jako liturgiczny j~zyk 

egipskiego Kosciola koptyjskiego. Jakkolwiek istniej~ca dzis masa zapis6w w 
j~zyku egipskim stanowi najprawdopodobniej zaledwie nieznaczny ulamek "pier
wotnego dorobku" tego j~zyka, to liczba ich jest, mimo wszystko ogromna. 

Material ten sklada si~ w znacznej mierze gl6wnie z tekstow 0 charakterze 
religijnym i grobowym, ale zawiera rowniez dokumenty swieckie rozmaitych 
typow: administracyjne, handlowe, prawne, naukowe, czy wreszcie historyczne 
- jak prywatne i oficjalne inskrypcje biograficzne. Zapisy te stanowi~ najwazniej
sze i jednolite w swym charakterze zrodlo informacji 0 zyciu i spoleczenstwie 
starozytnych Egipcjan. 

Od momentu odczytania pisma egipskiego w pierwszym cwiercwieczu ubieglego 
stulecia (por. Rozdzial 5), j~zyk egipski nalezy do najwszechstronniej badanych 
dziedzin egiptologii. Dzi~ki temu - pomimo iz wiele zagadnien natury szczeg610
wej, jak: precyzyjne ustalenie zakresu znaczeniowego poszczegolnych slow czy 
specyficzne kwestie gramatyczne, nadal wymaga jeszcze uscislen i wyjasnienia 
- mozna uznac, ze nasze zrozumienie podstawowych struktur j~zyka egipskiego 
i zasad kieruj~cych calym systemem oparte jest na w miar~ rozs~dnych podstawach. 
Nie tylko egiptolodzy interesuj~ si~ j~zykiem egipskim jako takim. Ostatnimi czasy 
coraz wi~ksz~ uwag~ zwracaj~ nan lingwisci, zajmuj~cy si~ badaniem j~zyk6w 

ludzkosci jako zjawisk ogolnych. Pod tym wzgl~dem j~zyk egipski ma szczegolne 
znaczenie dla lingwistyki porownawczej i historycznej: jego wyj~tkowo dlugie 
dzieje pozwalaj~ bowiem na praktyczne sprawdzenie ogolnych teorii lingwistycz
nych dotycz~cych charakteru i zakresu zmian, jakie mog'1 zachodzic w j~zyku na 
przestrzeni czasu. 

J~zyk egipski nalezy do grupy j~zyk6w afrykanskich i bliskowschodnich (wiele 
z nich nadal uzywanych jest do dzis), ktore wvkazuj~ \\l'starczaj~coduze podobietl
stwa struktur gramatycznych i slownikowvch, by l110zna bylo Uzn,lC je za pocho
dz~ce od jednego wspolnego przodka j<;zykowego. Crupa ta nosi nazw<; afro
azjatyckiej lub chal11ito-sel11ickiej. Obecnie uwa7.a si~>, 7.e rodzina Ll sk!.lc!.J si~' 

z szesciu spokrewnionych g,\l~'zi, .1 j<;zvk egipski Jcst jedn.) z nich. PozosraJe to: 
sel11icb (do kthrej nale7.'1 111.in. uk zn.me' i<;zvki j.\k .\h.Hhjski. hd)[',\JskI 0\ 

arabski), bnberyjska (j<;zvki uz\,\vane przcz ludv ,.al11ieszkujael' lcrel1l Aln'hl 
Polnocncj n.1 zach,)d ad Egiptll), l'I.1l!vjska (w f<'jon.1eh slIbs,lharvjshich, 11.1 

wschod, poludnie i zaehc1d ad jeziora Czad), kllszycka (wvst<;plljqC<1 w Sudanlc, 
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Etiopii, Somalii i w po/nocno-zachodniej Kenii) oraz omocka (w poludniowej 
Etiopii). Wsrod tych grup tylko egipska i semicka maj~ znaczqce irodla pisane. 
W pozosta/ych przypadkach tradycja zapisu zazwyczaj po prostu nie istnieje, 
a nieliczne hod/a pisane s~ wyi~tkiem. A zatem, w j~zykach tych wi~ksza cz~se 

zadania, polegaj~ca na sporz~dzeniu podstawowego ich zapisu i analizy lezy jeszcze 
przed nami. Do tej pory nie uda/o si~ jednoznacznie ustalie, kiedy z protoj~zyka 

zacz~/y si~ wyodr~bniae jego poszczegolne ga/~zie. Ostatnie oceny, oparte w 
znacznej mierze na stopniu rozdzielenia j~zykow wczesnoegipskiego i akadyjskiego 
(najstarszej zachowanej formy j~zyka grupy semickiej) s~ bardzo zroznicowane. 
Jedni uczeni datuj~ rozdzielenie si~ tych ga/~zi j~zykowych na ok% 6000 p.n.e.. 
podczas gdy inni twierdz~, ze musia/o to nast~pie juz ok% 12 000 p.n.e. 

Brak jakichkolwiek dowodow na to, ze starozytni Egipcjanie sami przejawiali 
zainteresowanie analiz~ wlasnego j~zyka. J esli w ogole kiedykolwiek sporz~dzone 

zostaly egipskie gramatyki tego j~zyka (takie jakie spisano w starozytnosci np. db 
greki czy /aciny) - to nie zachowaly si~ one do naszych czasow. Cab nasza 
systematyczna wiedza 0 j~zyku starozytnych Egipcjan jest wi~c wytworem 
wspolczesnych badan naukowych. Obecnie egiptolodzy dose arbitralnie wyroi
niaj~ pi~e podstawowych faz rozwojowych j~zyka egipskiego (por. Tablica I 
obok). Kaida z tych faz charakteryzuje si~ pewnymi, tylko jej wlasciwymi 
cechami gramatyki i ortografii, a za najwainiejszy moment w ewolucji j~zyka 

egipskiego uznaje si~ przelom, jaki nast~pil mi~dzy dwoma pierwszymi etapami 
jego rozwoju z jednej strony, a pozostalymi trzema z drugiej. Ustalono to na 
podstawie analizy porownawczej ogromnej masy niew~tpliwie datowanych tek
stow, pochodz~cych z calego - potwierdzonego dokumentami pisanymi 
okresu uiytkowania j~zyka egipskiego. Uczeni zajmuj~cy si~ tym zagadnieniem 
musieli miee na uwadze przez caly czas jeszcze i t~ prost~ prawd~, ie materia/ 
badawczy jakim dysponuj~ stanowi ewidencj~ j~zyka pisanego, ktory rzadko 
pokrywa si~ dokladnie z j~zykiem mowionym. J~zyk pisany jest duio bardziej 
konserwatywny w swoich zachowaniach i cz~sto utrwab w zapisie elementy 
wymowy, ktore maj~ nieraz wyl~cznie jui historyczny charakter, oraz slowa 
i konstrukcje gramatyczne, ktore od dawna wyszly jui z uiycia. Przykbdy 
takiego stanu rzeczy s~ dobrze poswiadczone w j~zyku egipskim. W przedsLlwio
nym poniiej zarysie hz rozwojowych j~zyka egipskiego, j~zyk najwczeSniejszych 
inskrypcji (Okres Poinopredynastyczny i Wczesnodynastyczny, ok. 3100-2650 
p.n.e.) - czasem zwany rowniei j~zykiem archaicznym - zostal pominiyty. Nie 
jest to przypadkowe przeoczenie, lecz swiadoma decyzjJ, pOlliewai inskrypcje z 
tego okresu s~ nazbyt bkoniczne i za bardzo ograniczone pod wzgl~dem tresci, by 
mogly posluzye do analizy mowy. 

]c;zyk staroegipski 
Jest to j~zyk, ktorego zapis sLlnOwi,) inskrypcic StJrego Panstw~1 (ok. 2650-2135 
p.n.e~ - najstarsze znane \\. historii Egiptu teksty ci,)g/e. 

]c;zyk srednioegipski
VfI szczeg()]llosci byl to i\'Z\'k (li\'II,m\' \\. Pie[\nZ\'111 Okrcsic I'rzL'J,ci<l\\\t11 i II 

Srednim Pall;,twie (ok. 2135 17~5 p.ll.L'.). Uw.1z.my IL'\(/.1 .. kI.1\\·(/Il.1" IOl'lll\' 

1500 j~zyka cgipskiego. W tekst.1ch liter,1L·kich I rcligijnych Or,1Z II' m0I111l11ent.1lnYLh 
inskrypcjach uzywanv byl az do kclllCJ Okresu Grecko- Rzv1l1skicgo (IV II. n.l'.). 

Tablica I. Etapy rozwoju jFyka egipskiego. Pod wzglydem struktury jest bardzo zblizony do j~zyb staroegipskigo. 



J~zyk poinoegipski
 
To j<;:zyk potoczny, uzywany w czasach Nowego PaD.stwa i Trz~ciego Okresu
 
Przejsciowego (ok. 1550-700 p.n.e.). Znany jest glownie z zapisow w dokumentach
 
prywatnych, pochodz~cych przede wszystkim z Okresu Ramessydzkiego (ok.
 
1300-1080 p.n.e.), ale wyst~puje rowniez, w ograniczonym wymiarze, w tekstach
 
literackich i w inskrypcjach monumentalnych tej epoki. Jt;zyk ten wyraznie rozni
 
si<;: od staro- i srednioegipskiego, zwlaszcza pod wzgl<;:dem uzywanych w nim
 
struktur czasownikowych.
 

J~zyk demotyczny
 
Jest to gwarowa wersja j<;:zyka p6znoegipskiego, zapisywana pismem zwanym
 
"demotyk~" (por. Rozdzial 2). W pismie jego wyst<;:powanie jest poswiadczone od
 
pocz~tkow Okresu Poinego az po czasy Grecko-Rzymskie (ok. 700 p.n.e.-600
 

n.e.).
 

JFyk koptyjski
 
To ostatnia faza rozwojowa j<;:zyka egipskiego, znana z postaci utrwalonej przez
 
pismo koptyjskie (por. Rozdzial 2), obejmuje okres od III w. n.e. do dzis. Jest to
 
jedyna faza rozwoju j<;:zyka egipskiego 0 znanej strukturze samogloskowej wyra

zow. Jest to takZe jedyna faza, w ktorej mozemy wyroznic lokalne dialekty.
 
Najwazniejszymi dialektami tego j<;:zyka s~: saidzki - b<;:d~cy standardowym
 
j<;:zykiem literackim az do X w. n.e., niepewnego pochodzenia (tebanskiego?,
 
memfickiego?) i bohairyjski - pierwotny dialekt Deity Zachodniej, ktory od Xl w.
 
n.e. zasqpil powszechnie uzywany saidzki. Dialekty: achmimski (pocz~tkowo 

uzywany w calym Gornym Egipcie) oraz fajumski mialy znacznie w<;:zszy zasi<;:g 
. . 
1 znaczeme. 

2 
Rodzaje pisma 

W Okresie Poinym w Egipcie w uzyciu byly jednoczesnie az trzy rodzaje pisma, 
sluz~c do zapisu jednego tylko j<;:zyka. Zapisy te znane s~ jako: hieroglify, hieratyka 
i demotyka. Chociaz z pozoru rozni~ si<;: znacznie miedzy sob~, w rzeczywistosci 
stanowi~ jeden i ten sam system zapisu. Hieratyka i demotyka bowiem s~ tylko 
kursywnymi (tj. "pisanymi") pochodnymi hieroglifow. Wszystkie zostaly w Okre
sie Rzymskim usuni<;:te w cieD. (chociaz nie od razu calkowicie wyszly z uzycia) 
przez czwarty rodzaj pisma, zwany koptyjskim, ktory opieral si<;: na alfabecie 
greckim i dzialal na calkowicie innych zasadach. Rozdzial ten poswi<;:cony jest 
przede wszystkim charakterystyce zewn<;:trznej tych zapisow i wyjasnieniu rz~dz~
cych nimi konwencji. Zasady lez~ce u pods taw funkcjonowania calego systemu 
objasnione zostan~ w nast<;:pnym rozdziale. 

Pismo hieroglificzne 
Pismo hieroglificzne jest najwczesniejsz~, a takZe najbardziej trwal~ i najdluzej 
funkcjonuj~q form~ pisma egipskiego. Najstarsze hieroglify pojawiaj~ si<;: 36,37 
w poinym Okresie Predynastycznym w formie lapidarnych "etykiet" na kamien
nych i glinianych obiektach z rozmaitych stanowisk. Nalezy je datowac najpraw
dopodobniej na ok. 3100-3000 p.n.e. Najpoiniejsze znane hieroglify to inskrypcja 3 
wykuta w roku 394 n.e. na scianach swi~tyni na File, bez mala trzy i pol tysi~ca lat 
poiniej. Pierwotnie hieroglifow uzywano do zapisywania wszelkich tekstow, bez 
wzgl<;:du na ich charakter i na rodzaj materialu stanowi~cego podklad zapisu. 
Jednak wraz z rozwojem ich kursywnej, "pisanej" odmiany  hieratyki  uzycie 
hieroglifow stopniowo zaw<;:zilo si<;: tylko do religijnych kontekstow i monumen
talnych napisow, gdzie najcz<;:sciej uzywan~ form~ zapisu bylo rycie inskrypcji 
w kamieniu. Z tego tez powodu starozytni Grecy nazywali pojedyncze znaki tego 
pisma ta hiera grammata ("swi<;:te litery") lub ta hieroglyphika ("swi<;:te ryte 
[litery]"). Sqd tez pochodz~ uzywane do dzis slowa: "hieroglif" czy "hierogli 
ficzny". 

Znaki pisma hieroglificznego maj~ w znacznej mierze "ikoniczny", czyli 
"obrazkowy" charakter. Wprawdzie niektore hieroglify s~ wizerunkami przed
miotow czy obiektow, krore trudno dzis zidentyfikowac, ale wi<;:kszosc z nich to 

wyobrazenia latwo rozpoznawalne: konkretne byty natury b~di wytwory r<;:ki 
ludzkiej, znane z ewidencji archeologicznej. Gdy wykonane s~ starannie ukazuj~ oklad1 
pi<;:kne detale i peine bogactwo barw. Zazwyczaj jednak maj~ konwencjonaln~ 

form<;:, a ich kolorystyka nie zawsze bywa realistyczna. Jednak nie ulega najmniej
szej w~tpliwosci, ze najdoskonalsze przyklady tego pis rna charakteryzuje "im 
tylko wlasciwa doskonalosc formy i barwy". co w pelni uzasadnia czpq opini<;:. z~ 

"hieroglify egipskie s~ najpi<;:knie;szym z wymyslonych przez czlowieka rodzaj6w 
Iiternictwa". "Obrazowy" charakter hieroglif6w nil' powinien jednak prowadzic 
do bl<;:dnego wniosku. ze Jest to rodzaj prymitywnego pisnu obrazkowego. 
Wprost przeci\vnie, jest to niezwykJe zlozon)', rozbudowany i kompletny system 
zapisu. zdolny przekazac tego samego rodzaju zlozone tresci co nasz alfabet. 
chociaz w odmienny, sobic tylko wlasciwy sposob. 



Pod wzgl~dem struktury, pismo hieroglificzne stanowi "mieszany system 
zapisu, to znaczy, ze jego cZt,'sci skladowe pelni'} rozmaite funkcje: jedne znaki 
komunikuj'} tylko znaczenie slow, inne zas slui'} wyl'}cznie do wyraiania diwiykow 
mowy (por. Rozdzial 3). 

System pisma hieroglificznego nigdy nie byl ograniczony, jesli idzie 0 ilose 
stosowanych w nim znakow. Zawieral wprawdzie wzglydnie staly repertuar 
standardowych symboli, wyst~puj'}cych przez caly czas uiytkowania systemu, 
ale jednoczesnie istniala stale otwarta moiliwose dokomponowywania i adopto
wania nowych, lepiej odpowiadaj'}cych danej sytuacji znakow, podczas gdy inne, 
nieadekwatne w zmienionych warunkach, popadaly w niepami~e. Na przykad 
innowacje w zakresie egipskiego uzbrojenia i technik walki w pocz'}tkach 
Nowego Panstwa poci'}gn~ly za sob'} koniecznose wprowadzenia do systemu 

4	 odpowiednich hieroglifow na oznaczenie konia i rydwanu ~,~ czy tez 

nowego typu miecza ~. Ulegaj'}c temu samemu procesowi, inne hieroglify 

3 Z {ewej: Inskrypcja na scianie swiqtyni wyryta w roku 394 n.e. Jest to najp6iniejszy many 
napis hieroglificzny da!owany. Zawiera legend~ przedstawionego obok b6stwa: 
"Merul, syn Horusa". Swiqtynia na File. 

4 Z prawer Inskrypcja z grobowca z czas6w wczesnego Nowego Pans twa; jeden z najstarszych 
manych przyklad6w hieroglif6w w postaci konia i rydwanu. El Kab. 

"przeiywaly si{' i albo zmienialy sw'} formy graficzn'}, albo byly zastypowane 
zupelnie nowymi glifami. Na przyklad znak na helm krolewski "chepcrcsz", 

w okresie XIII dynastii wygl'}dal tak: "\), a za czasow XVIII dynastii tak: 9. 
Znak oznaczaj'}cy brzytwy w Starym Panstwie mial form y =-, w Srednim L=J-, 

a w Nowym CfJ. W obydwu przypadkach zmiany w modzie i w technologii 

produkcji konkretnych artykulow uiytku codziennego poci'}gnyly za sob'} 
odpowiednie zmiany w pismie - tak, by uiywany znak obrazowal aktualn'} 
form y danego przedmiotll. Jednak w tym procederze nie bylo konsekwencji ani 
logiki. Wiele hieroglifow, nawet nalei'}cych do kategorii podatnych na zmiany 
mody, zachowuje przez caly czas ich uiytkowania mniej wiycej jednoliq form y 
graficzn'}. Inne z kolei, ulegaj'} czasowo przeobraieniom, by w k0l1CU wrocie do 
pierwotnego ksztaltu. Na przyklad niezwykle cZysto wystypuj'}cy hieroglif, 
przedstawiaj'}cy podryczny "przybornik" pisarza w okresie Starego Pans twa 

wygl'}dal tak:~. W czasach Pierwszego Okresu Przejsciowego "uaktualniono" 

jego ksztalt: ~ , by ostatecznie powrocie do pierwotnej formy z epoki Starego 

Panstwa, ktora od tej pory staje siy obowi'}Zuj'}cym standardem zapisu. 
J esli wzi'}e pod uwagy caly czas uiytkowania pisma hieroglificznego, to liczba 

znakow, jakich uiywano bydzie zaiste ogromna; dotychczas udokumentowano ich 
ponad 6000. Liczba ta daje jednak blydne wyobraienie 0 rzeczywistym stanie 
rzeczy. Ogromna wiykszose hieroglif6w wystypuje bowiem sporadycznie, i tylko 
w specjalnych kontekstach, np. na scianach swi'}tyn Okresu Grecko-Rzymskiego, 
kiedy to, ze specyficznych powodow, czy to religijnych czy tei ezoterycznych, 
swiadomie mnoiono liczby znak6w stosowanych do zapisu okreslonej inskrypcji. 
W okresach wczesniejszych repertuar znak6w standardowego uiytku nie przekra
czal w dowolnie wybranym okresie jednego tysi'}ca (np. dla okresu uiytkowania 
"klasycznego" jyzyka srednioegipskiego mamy poswiadczone uiycie zaledwie 
okolo 700 znakow), a i wsrod nich tylko znikom'} ilose stanowily hieroglify 
uiywane naprawd y czysto. 

Inskrypcja hieroglificzna moie bye zakomponowana albo w ukladzie piono
wym - w kolumnach, albo poziomym - liniowo. Zapis kolumnowy jest 
starszy. Znaki zapisywane s'} w ci'}glych, nieprzerywanych sekwencjach. Brak 
wsr6d nich specjalnych znakow przestankowych. Nie stosowano tei iadnych 
odstypow w celu oddzielenia poszczegolnych slow czy zdan. Znaki najczysciej 
"patrz'}" w prawo; czyta siy je zazwyczaj od prawej do lewej i z gory na d61 (tj. 
znaki poloione wyiej naleiy odczytywae przed znakami poloionymi niiej). Jak 
twierdzi jeden z autorytet6w, "preferencja do prawostronnej orientacji pisma 
egipskiego wynika st'}d, ie czlowiek jest z natury zasadniczo istoq praworycz
n'}; skryba, przystypuj'}c do pisania tekstu, w zupelnie naturalny sposob 
zaczynal zapisywae go od tej sHony, z kt6rej ukladab mu siy prawa, pisz'}ca, 
ryka. Inskrypcja moz.e bye zorientowana lewostronnie, ale orientacja taka 
z zasady pojawia sie tylko w specyficznych, z gory okreslonych kontekstach, np. 
w "legendach" towarzyszacych postaciom zwroconym w lewo lub w wi~'kszvch 

kompozycjach, zbudowanych na zasadzie syll1ctrii. Przyklady horvzontalnvch '; 
i kolumnowych ukbdll\v tekstow zorientowanych w obu kierunkach pod.lno 
poniiej. Orientacjy inskrypcii i porz'}dek, w jakim znaki te maj'} byc' odczvtv
wane, oznaczono na rysunku. Jak widae, kluczem do rozpoznania kierunku 



6 

czytania napisow s~ te znaki, ktore maj~ wyrazme zaznaczony przod i tyl 
a wirrc przede wszystkim te, ktore przedstawiaj~ istoty ozywione, ludzi 
i zwierzrrta. Znaki te w zwyklym zapisie zawsze zwrocone s~ "frontem do-" 
i "patrz'l ku" pocz'ltkowi napisu. 

Estetyczne czy kaligraficzne aspekty zrozumienia tekstu jako calosci odgry
waly duz'l rolrr w wewnrrnznej organizacji przestrzennej inskrypcji. Hieroglifow 
nie zapisywano w sekwencji linearne; (t;. jednego za drugim), tak jak liter 
w pismie alfabetycznym, ale grupowano je w imaginacyjne kwadraty lub 
prostok'lty tak, by stworzyc zrownowazon'l kompozycjrr calosci i zminimalizo
wac mozliwosc pojawienia sirr w tekscie niepotrzebnych pustych przestrzeni, 
szpeqcych harmonirr kompozycji. Koniecznosc zaspokojenia takich wymagan 

orientacia "w prawo" orientacja "w lewo" 
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5 Przyklady inskrypc;i w kolumnach pionowych i liniach poziomych zorientuwanych LIZ 

"w prawo", a raz "w lewo"_ Numerki oznao.ajq kolejnosc, w ;akiej naleiy o.ytac poszczegolne 
znaki w podanych przykladach_ 

wplynrrla znacz'lco na wzajemne wymiary i proporcje poszczeg61nych znakc)w, 
a taki:e determinowala sam zapis slowa, tzn. decydowala 0 tym czy rna bye 
przedstawione w danym miejscu w peine;, czy tei: w skroconej grafii. Czrrsto 
spotyka sirr przestawienia kolejnosci znakow skladaj'lcych sirr na dane slowo po 
to, by uzyskac lepszy, tzn. bardziej rownomierny ich rozklad wewnatrz inskryp
cji. Ten proceder, zwany "nanspozycj'l graficzn'l", urosl niemal do rangi zasady 
kompozycyjnej pewnych grup znakow - zwlaszcza tam, gdzie tui: obok 
niedui:ego i krrrpego lub w'lskiego, lecz wysokiego znaku pojawia sirr hie
roglif w ksztalcie ptaka. Wiele takich nanspozycji sporz'ldzono wyl'lcznie 
w celu jak najefektywnie;szego wykorzystania przestrzeni w inskrypcjach 
o ukladzie kolumnowym, ale z czasem staly sirr tak typowymi pol'lczeniami tych 
znakow, ze zaczrrto stosowac ie rowniez w inskrvpciach 0 ukladzie horvzontal
nym. 

Porz'ldek znak6w w slowie podlegal rowniez zmianom na skutek szczegolnej 
wagi niekt6rych z nich. Siowa lub znaki oznaczaj'lce istoty 0 szczeg61nym statusie 
(np. krol, bog czy tei: imiona poszczegolnych b6stw) zazwyczaj umieszczano 
w zapisie przed slowami czy znakami, po kt6rych wystrrpowaly w ;rrzyku mowionym. 
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6 Przyklady transpozycji graficznej, Znaki celowo przestawione oznaczone SCI krzyzykami, 
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1, 7 Typowe przyklady takiej praktyki mamy na panneau pochod1.~eym z grobowea dostojni

ka 0 imieniu Iry ~1Q. Tr1.Y pocz~tkowe znaki tej inskrypeji twor1.~ incipit zwyezajowej 

,Jormuly ofiarnej", ktory tlumaczy sit;: ,,[Oto] ofiara, jak~ daje Anubis". Hieroglif 
przedstawiajacy szakala umieszezony jest tu w pozyeji iniejalnej, tzn. na samym poez~tku 

inskrypcji, podezas gdy slowo jakie reprezentuje, tj. "Anubis" wystt;puje w mowie 
egipskiej dopiero na trzeeim miejscu. Szakal pojawia sit; tu na samym poez~tku inskrypcji 
dlatego, ie Anubis jest bogiem. Podobnie dzieje sit; w przypadku grupy znakow 

poprzedzaj~cychimit; wbsciciela grobowca +fi' 'ktore s~ zapisem tytulu oznae1.aj~eego 

"bpLma [kultu] krolewskiego"; hiaoglify oznaezaj:tce "krola" t= umicszczonc s~ tu 

przed znakiem oznaezaj~eym "kaplana" ~ ze wzglt;du na hierarehit; tyeh funkeji w 

spoleczenstwie, choe znowu w niezgodzie z szykiem slow w jt;zyku mowionym. 
Graficzne przestawienia tego typu okresla sit; mianem "transpozyeji honoryfikaeyjnej". 

Pismo egipskie bylo zawsze ezyms wit;cej nii tylko systemem zapisu. Egipcjanie 

nazywali je: ~""""""'1 ~: - "zapis slow boskich" -Iub po prostu: 1~: - "boskic 

slowa". Pojedyncze hieroglify nazywaly sit;: D~ ~ "znak/obraz/symbollforma/ 

wizerunek/portret" i to sarno slowo czasami uiywane bylo na okreslenie przedsta
wien w szruce monumentalnej. Terminologia ta jest odbiciem dwoch prawd 0 

fundamentalnym znaczeniu dla pisma egipskiego: po pierwsze, ie jest ono blisko, 
niejako organicznie zwi~zane z cal~ sztuk~ przedstawiania i po drugie, ie podobnie jak 
sztuka - jest pelne odniesien natury religijnej i magicznej. 

36 Ten bliski i oczywisty zwi~zek pisma ze sztuk~ daje sit; zauwaiye zwlaszcza na 
najwczesniejszych egipskich zabytkach inskrybowanych. Hieroglify s~ na tych obiek
tach niemal dokladnymi kopiami, nieraz do najdrobniejszych detali wl~cznie, przedsta
wien figuralnych w duiej skali. Nie naleiy zapominae, ze sztuka egipska nie byla 
swobodn~ form~ ekspresji. Miab dokladnie ustalon~ funkejt; - przede wszystkim 
"utrwalae i powodowae iycie wieezne" przedstawianych w niej postaci. Aby mogla 
wlasciwie spelniae tt; rolt;, byla podporz~dkowana sztywnym rygorom i szczegolowym 
zasadom zarowno pod wzgl~dem tresci, jak i sposobu obrazowania rzeczywistosci. 
Podstawow~ konwencj~ sztuki egipskie; bylo ustalenie, ie dana postae musi bye oddana 
obiektywnie, bez zwracania uwagi na ewentualne zniekszta1cenia efektow wizualnyeh. 
Przedstawiana postae byla "reprodukowana" w formie, ktoq uwaiano za jej najbardziej 
"charakterystyczny" aspekt. W przypadku przedstawien figur zloi:onych, konieczne 
moglo sit; okazae ukazanie portretowanej postaei z wi~cej nii jednego "k~ta widzenia" 
w jednym i tym samym pr1.edstawieniu. Hieroglify rowniei podlegaj~ tym samym 
konwencjom. Trzy przyklady - ponownie z inskrypcji z grobowca Iry - pozwol<} 

7 zilustrowae t~ kwestit;. Znak pod szakalem stanowi pojedynczy, ale kompozycyjnie 
1.loi:ony hieroglif. Dolna, prostok~tna cz~se to mata upleciona z trzciny. Stoi:kowy 
obiekt umieszczony na osi tego prostok~ta jest \\ryobrazeniem boehenka chleba. Catv 
znak przedstawia zatem chleb poloionv na macie. Jednak kai:dy element tej kompozvejl 
ukazany jest z innego, charaktcrvstycznego punktu widzcnia: chleb z profilu. a mata 
z gOry. Tab sama kombinacja k'Fcnv widzeni.1 Jest oezywist.\ n)wnieZ w przypadku 

8 hieroglifu ukazuj'1ecgo przvbornik skryby. Pojcmnik na pt;dzelki i worcezek na pigment 
ukazane s~ tu z boku, ale sama palera. z charakterystycznymi zagl~bieniami do 
rozrabiania barwnikow, oddana zostab juz z gl)ry. Jeszcze lepszym przykladem takiego 

7	 Panneau z grobowea Iry. Detal - zbliienie inskrypeji. 

8	 Panneau z grobowea Iry.
 
Hieroglif ukazuj'ley sprZ<;1 pisarski.
 
Wvs. 6,6 em.
 

9	 l'anncau 7 grobo\\'ca Ir\'.
 
HierogJif ukazul'lcV pL,staC Slarca.
 
Wys. 9.2 em.
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zloi.lmego sposobu ohrazowania rzeczywlstosCl Jest trzeci hieroglif, przedstawiaiqcv ') 
starego czlowieka wspanego na lasce. Jest to majstersztyk rzeibiarski, ukazuiqcy 
wspaniale naturalistycznie dopracowane detale ciala ludzkiego, kt(xe nil' tworz.1 jednak 
jednolitej organicznej calosci. Blizsze wejrzenie pozwala stwierdzic "kompozytowe" 
ujltcie postaci, w ktorym poszczegolne cZltsci ciala oddane zostaly z roznych kqtow 
widzenia. Glowa, przednia CZltSC klatki piersiowej, rltce i nogi ujltte Sq z profilu, oko, 
ramiona i druga piers - frontalnie, natomiast Pltpek i biodra - z "trzech-czwanych". 
Jest to rozwiqzanie, krare w jednym przedstawieniu sumuje jak najwlltcej charakterv
stycznych aspektow postaci czlowieka. To sarno ujltcie charakteryzuje monumentalne 
przedstawienia Iry i jego swity w calym grobowcu. Jest to standardowy sposob 
wyobrazania ludzkiego ciala stosowany powszechnie w plastyce egipskiej. 

Relacja mlltdzy postaciami a hieroglifami w obrltbie danej sceny ,iest nie tylko kwesti~ 

wewnlttrznej struktury przedstawienia. Kazda z postaci ludzkich przedstawionych w 
scenie rna wlasn'1' jej tylko przynaleznq oddzielnq inskrypcilt' krora postac tt; identyfiku
je z imienia, niekiedy rowniez z tytulu. Najwiltksza z postaci opisana jest jako "kaplan 
[kultu] krolewskiego, Iry". Mniejszej postaci tuz przed nim towarzyszy legenda: 
"skryba Kai-Nefer", a postaci za nim tylko imilt: "Iry-nedzes". Trzy pozostale postaci 
umieszczone naprzeciwko wlasciciela grobu to (z gory na dol) "Nen-Kai", "Nefer
-Seszem-Nesut" i "Iczeh". W kazdym przypadku orientacja danego napisu zgodna jest 
z ukierunkowaniem postaci, ktorq ten napis identyfikuje. Innymi slowy: inskrypcje
-"legendy" postaci sq zwrocone w prawo przy przedstawieniach Iry, Iry-Nedzesa i Kai 
Nefera, a w lewo - w pozostalych przypadkach. Ta zgodnosc orientacji przedstawien i 
towarzysz'1cych im napis6w prowadzi do dalszego utozsamienia obu elementow. Kiedy 
w egipskiej inskrypcji wystltpuje imilt wlasne jakiejs osoby, zazwyczaj towarzyszy mu na 
k0l1CU znak w postaci figurki kobiety lub rnltzczyzny. W zargonie egiptologicznym 
nazywany jest on "determinatywem imiennym". Jego funkcja polega po prostu na 
okresleniu, czy dane imit( naleiy w konkretnym przypadku do klasy imion kobiecych 
czy mltskich. W rozpatrywanych tu inskrypcjach z grobowC'l Irv zadne z wypisanych 
tam imion nil' rna takiego detenninatywu. Wynika to stqd, ze duze przedstawienia 
postaci, wystt;pui<1ce w bezposredniej bliskosci tvch n'lpisow, same mogly spelniac tlt 
rollt. Zatern, w kontekscie inskrypcji, figury te funkcjonujq po prostu jako deterrninaty
wy, tyle ie w wiltkszej nil, rcszta inskrypcji skali. 

Ten rodzaj wzajernnego zwiqzku pisma i przedstawienia nil' ogranicza sit; 
wylqcznie do przedstawien dwuwvl11iarowych. Pos<1zek pani Min-nefret jest przy
kladem dzialania tej samej zasadv w rzezbie pelnej. figurka przedstawiai<}ca siedz~q 10 
kobiett; opisana jest hieroglifal11i n,l obu bocznvch plaszc:tvznach siedziska. 
W obydwu przypadkach hieroglifv zorientnwane s'l zgodnie z klerunkll'm usado
wienia przedstawionej posuci: na prawym bokll iigurki ZIVr(KOne s:f IV pr,lwo, .1 na 
lewym -- w lewo. Inskrypcja konczv sie tVllllcl11 i inlleniem prZc'dstawionc'j postaci: 

l	 0 ~ L-:', ~ ~ ~ -_~> "powll'rniccl/z.<Usznica kn'lla. Min-ndrel". I znow nil''t /WVV'N', ~ ~ IY C'l 

wypisano tu detennin,Hvwu. POl1ll'\\·.li "lin PO"IZek Zll.1kol11lcil' spdnial tt( rolt(. 
Bior~c pod uwagt( kontebl \\'\'st<;pow,1l1ia n.\pisll nikt nil' 111(·l~.d \V,)tpit'. i l , 111.1 do 
czynil'nia z il11ienil'l11 kobil'lv. \bmv III wit(e pl'7.vkbd lId,Hni,' 1\\'LlI()!1l'gO w 
rzl'zbil' pelnl'j dl'tl'rtnin,ll\\I'li I r(ljW\ l11i,l rtl\lq.;O. 

P,lIll1l"1l1 z grobol\l',l II'I i ,t.lllll,tka '\'1in-ndrl'l pOc!lOd/..ll c'I,"l)\\ ~I,ln'gll 

PailSl\\',1, .k'l ll> l'pok.l. \1 kl<lITI \\Z.ljl·l11l1l' rcLlCll' sZluki i pl,m,1 'c) Il.ljll'\'r.lInil'ls/.l'. 
Z" i-Vki l.lkil' przL'trw.I11 O(/I\\'i,ciL' prZl'Z caLI hl.'lOrit; slarozvlnq:,o Fgiplll, ,Ill' po 
okrl'sil' St,Hl'go f\1I1'1 W;\ lllegah 'lopniowo coraz wit;kszemu rozluzl1ll'niu. Nil'kl,'lre 
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14 PUS~H~ I czerwonego grallilll pr:tl'dst.1\\'i;lj~cy krob 
Amenufisa (Amenhotepal II / XVIII dynastii z wykut\'l1l1 
11.1 Diersiach kartuszami wbdcow z XIX dynastii. . 

pryncipi<1  jak np. l.<1sady orientacji napisow  n<1d<11 pol.osuj,} w mocy, ;lle wyr<1Zn,l 
jest t1<1r<1staj'!ca tendencja do traktowania inskrypcji jako odn;bnego clemet1tu, zupelnie 
niezaleznego od ikonograficznego kontekstu. Wirtu<1lna jednose il11ienia i definiowane
go przez niego wizerunku byla niekiedy przestrzegana <1Z do okresu Nowego PaIls twa, 
ale najcz<;sciej zapominano 0 niej i determinatywy dodawano do il11ion wlasnych nawet 
w przypadku, gdy okreslane nimi postacie wyobrazone byly tuz obok. W tym sal11vm 
czasie teksty zaczynaj,! rowniez przewazae nad pos,!gami, na ktorych je \vypisywano. 
Podczas gdy w Surym Panstwie inskrypcje sytuow<1no zazwyczaj tylko na siedzisku lub 
na podstawie pos,!gu, pocz,!wszy od Sredniego P<111stwa zaczynaj,! one bez zadnej 
organicznej potrzeby wkracz<1c na szaty a nawet na samo cialo przedstawionej w rzezbie I: 
postaci. Stwarza to wrazenie, przynajmniej w odniesieniu do niektorvch pos,!gow, jakby 
rzezbc; uwazano wyl.}cznie za podklad bez znaczenia, stworzony tylko po to, by na nim 
wypisac odpowiedni,! inskrypcjC;. 

Powszechnie uwazano, ze hieroglify, jako integralna czc;sc systemu sztuki "odtwa
rzaj,!cej", maj,! moc "przywodzenia do zycia" tego, co sob,! wizualizuj,!lub co opisuj,!. 
Formula ofiarna wyliczaj'lca dary pochodz,!ce z r,!k bostw stanowila sama w sobie 
poniewaz zapisana byla przy uzyciu hieroglifow, tj. obrazow konkretnych przedl11io
tow  dostateczn'! gwarancjc; wieczystego naplywania darow w postaci zwizualizo
wanych przez nie przedmiotow czy produktow dla zmarlego. Wazne bylo, by 
beneficjem byl przy tym wymieniony z imienia. Imit; czlowieka zapisane w hierogli
fach zawieralo bowiem w sobie, jak wierzono, jego unikatowe "ja" - istott; jego 
niesmiertelnej osobowosci. Jezeli obok przedstawienia jakiejs postaci zabraklo jej 
imienia, pozbawialo to t<; postac najwazniejszego srodb zapewniaj,!cego jej egzysten
cjt; i przetrwanie w zaswiatach. Albowiem zniszczenie czyjegos il11ienia czy imion 
oznaczalo pozbawienie go osobowosci czyli skazac na unicestwienie. Wielokrotnie 
w historii Egiptu kartusze (pierscienie z wpisanymi w nil' il11ionami krl)lewskimi) 
zmarlego wladcy byly systematycznie niszczone lub usuwane na rozne sposoby z jego 
pomnikow na rozkaz z,!dnego tej "zemsty doskonalej" nast<;pcy. Nawet bogowie nil' 1J 
unikn<;li tego losu. Kiedy pod koniec XVIII dynastii kr()l Echnaton (Amenofisl 
Amenhotep TV, ok. \365-1350 p.n.e.) z<1myslil sobie wprowadzenie nowej religii 
kultu dysku slonecznego j<1ko boga jedynego - oral., w zwi;)zku z tym, zniesienie 
starego porqdku rzeczy, rozkazal przede wszystkim usun'!c imiona Amona, dotych
czas powszechnie uznaw<1llcgo za naczelne bl)stWO, z wszystkich budowli i pos'lgow 
w kraju. Efekt tego postanowienia 1110zemy do dzis obserwowac na zachowanych 
zabytkach z tej epoki. Radosc Echnatona byla icdnak krotka. Po smierci jego samego 
dotknt;la identyczna kara, dalllllatlO memor/de, l. r,}k nast<;pc6w, ktl)rZY przywr()cili 
dawny porz,!dck, a imi<; "hcretyb" wvmazali z kn)lewskich .1l1nall)\V. W podobny 
sposob p05'lg jednej osobistosci latwo m07.n'1 bylo "przysrosowac" dla innej. 
PodstawO\vym aktem ul.urpacji bvb wbsnie zl11i;ma imion wvpisanvch na pos<}gu. 
Nomen pierwotl1ego wbscicieb usuwano i zastt;pmval1l1 imieniem nowego. Poza 
t'! jedn,! jedvn,!modvfikacj;}, rzez.bv s.lmeJ m07.n'1 bv/o zupclnie Ille tvbe i oryginal
ne przedstawienie spokojnie 1l10glo l.achowae pierwotny bzult i form','. POS;}g 
krola znaiduj<}cY si<; "becnil' \\ /biorach British Museum m07e poslu7.ve 1'.1 znako 14 

l11iq ilustraci<; tego pll)cednu. Na podsL1wie .malizv slvlu 1 ikonogLlfii rzezb\· 
t\' 11.11ezy plllUd wsz,'lk,} \\,}tpliwosc identdikowae pko wizerunck Aml'lwtis.l [\ 
(ok. 1-+3)-I-+lO p.ll.l'.! i \:\'111 llvn,lstii, N,Humi.lst Iq!," Plcr~ zdubl.l lurtuszl' 
R.lll1Zl'S.l I[ i ~lLTet1pt.Ji1.1 (uk. 12'10-1200 p.n.l·.) I' XIX Jp1.lstil. Pus'!f~ 1'.1\['111 /osul 
UZllrpUW,lll\ przl'/ l\ch \d,lLk(')\\· WyL}CZllll' przez wypisanie iell illliull 11.1 Jegu 
powinzchl;i. Pon tYlll nil' zadano sohie najmniejszego llawet trudu, by Lll1ienic 



stl'listyczne cechl' rze7.by, Jbl' nJdJc jej oblicze zgodnc z duchem przedstJwieri 
obowiqzuj~lcym w tych cZJsach. 

WiJra w llugiczn'1 sil~ "boskiego sloWJ" znJjduje SW{lj dalszy wyraz W 
okazjonalnie podejmowanych pr6bJch ograniczenia potcncjalncj mocy sprawczej 
niektorych hieroglifow, zwlaszcza tych, ktore przcdstJwialy bl'ty ozywione czy 
zywe stworzenia: ludzi, zwierzC;ta, ptaki czy stwory mityczne. Uwazano, zc te 
wlasnie znaki maj~ szczegolny potencjal szkodliwosci i zlych mocy, zwlaszcza gdy 
wystc:puj~ w miejscach szczegolnie podatnych nJ dzialanie nugii, takich jJk sciJny 
komory grobowej czy sarkofagu. Obawiano siC;, ze w sprzyjajqcych okoliczno
sciach mogq "wymkn'1c sic: spod kontroli", przybrac postac niezaleinych byt(iw, 
zyj~cych zyciem wlasnym i gOlOwych pozrec wszystkie przeznaczone dla zmarle
go ofiary, a nawet, co gorsza - zaJtakowac jego cialo. By zneutralizowac 
ewentualnosc zagrozenia, jakie tego rodzaju znaki stwarzaly sam'! sw'! obecnosci,!, 
podejmowano odpowiednie kroki. Niekiedy hieroglify te po proStu usuwano 
z tekstu, zast~pujqC je zupelnie niegroznymi substytutami. Kiedy indziej modyfi
kowano je tak, by uniemozliwic im w ogole poruszanie sic: i dzialanie: odpowied

15	 nil' czlonki figur ludzkich oraz glowy insektow i wc:zy pomijano w przedstawie
niu, ciala zwierz,!t polowiono Jub okrawano, a wc:zom obcinano ogony. Szczegol
nil' grozne stwory - jak np. zly w<lZ Apopis, odwieczny wrog porz,!dku i boga
-slonca Ra -- niekiedy przedstawiano jako spc:tane i naszpikowane nozami czy 
wl6czniami zwloki. 
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15 l'rzyklady intenejoll.l!rue "L>k.1!cczunyeh" 
hieroglifbw. 

lnne hieroglify z kolei uwazano za dobroczynne i obdarzone szczegolnie 
korzystnymi wlasciwosciami. CzC:Sto wic:c wykonywano ich trojwymiarowe podo
bizny, hore sluzyly jako odpc:dzajace czary i zle moce amulety. Raz umieszczone na 
ciele, mialy przekazywac SWq dobrq moc, a tym samym zapewniac szcz~scie, 
powodzenie i ochronc: kazdemu, kto je nosil, czy to zywemu, czy umarlemu. 
Amulet w ksztalcie znaku Sa, oznaczajqcy "Ochronc:", byl jednym z licznych 
"dobrych czarow" zapewniajqcych ochronc: przed pot~gq Zla i Chaosu, po
dohnie zresztq jak tzw. Oko Horusa czyli Udiat. Znaki Anch i Died zapew
nialy odpowiednio, zgodnie ze swym podstawowym znaczeniem ,,[dostatnie 
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16-19 l\ muiL't \' w bZIJlcic hicroglil()w: 
16	 .1'.1 - z!ow i bllllCIl'L' [1tll"bcl\CIIlL'. W\,. 3,9 cm. 

Muzcul11 K"i,.,kiL' CC:; 5:'044; 
UdZ,'1 - 1.'1.111, W",. 4,9 Clll. 13M :'309:'. 
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18 Dlun - brnwL Wys. 0,7 em. 13M 14703; 
Noga - karneol. Wys. 1,9 em. BM 54747. 

17	 Anch - drewllo. Wys. 11 em. BM 
Died - fajam. Wys. 7,4 em. BM : 

~ 

~ 

19 Twarz - steatvt. Wys. 1,7 em. Blv 
"Horvzone~ ~ s7kfn. Wv<: "'m 
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i wieezne] Zyeie" oraz "Trwalose", podezas gdy dian, noga i twarz oraz 18, I', 

podobne im arnulety pomagae mialy we wlaseiwym odtworzeniu funkeji 19 
tyeh organ6w po smierei. Amulet Achet ukazuje Sionee wstajqee za 
g6rami na horyzoneie. Pozwalal on nosz:jcemu go zmarlemu bye stale 
swiadkiem codziennyeh narodzin Sionea, a co za tyrn idzie  identyfi
kowae si~ z nim i co dzien, jak Ra, odradzae si~ na nowo. 

Hieratyka 
Hieratyka to nie innego jak uproszezona pod wzgl~dem formy 
odmiana pisma hieroglifieznego. Znaki zostaly tu uproszezone tak, 
by ulatwie ieh szybki zapis, zupelnie wystarezaj,!ey w kontekseie 
eodziennego uzytku. Hieratyka stanowila bowiem pismo powszeeh
nie uzywane do prowadzenia zapis6w w dziedzinie administraeji 
gospodarki przez wi~kszose dziejow Egiptu. Nie wykluezalo to 
jednak jej zastosowan do zapisu tekstow 0 treseiaeh literaekieh, 
naukowyeh i religijnyeh. Spotyka si~ j'! na wszelkieh rodzajach 
podklad6w, ale najez~seiej wyst~puje na zwojaeh lub arkuszaeh 
papirusu lub odlamkaeh kamienia ezy eeramiki zwanyeh ostrakona
mi. Dakumenty hieratyezne zapisywano zazwyezaj ezarnym "tu
szem" (mieszanina sadzy, tluszezow i gumy arabskiej, rozprowadza 20, I 

na wod,!), nakladanym na podloze w,!ziutkim p~dzelkiem zrobionym 
z lodyzek sitowia rozgnieeionych na koneu. Czerwony "inkaust" (na 
bazie oehry) uzywany byl ezasami w eelu podkreslenia szezegolnie 
waznyeh fragmentow tekstu, takieh jak: poez,!tek (ezasami tytul) 
tekstu, suma w obliezeniaeh lub zaznaezania interpunkeji w tekstaeh 
literaekieh. Zdarzaj,! si~ nawet "monumentalne" inskrypeje hiera
tyezne ryte w kamieniu, ale s'! to wypadki wyj,!tkowe i stosunkowo 
poznej daty. 

20 Z lewej. Paleta skryby wykonana z kosei sloniowej. U gory dwa zagl~bienia: 

jedno na czarny, drugie - na ezerwony pigmenr; a posrodku bruzda 
na p~dzeJki. U dolu palery widoezne zatane podr~ezne notatki skryby zapisane 
pismem hieratyeznym. XVIII dynastia. Wys. 30 em. BM 5524. 

21 Ponizej: Seena z grobowea ukazuiFa pisarza dokonujaeego spisu ptakow (g~si) 

z natury. Skryba stoj~e odezytuje cos z przewijanego w r~kaeh zwoju papirusu. 
Pod paeh~ trzyma zatkni~t~ palet~ - symbol sprawowanej funkeji. 
Teby. XVIII dynasria. Wys. postaei pisarza  33,4 em, BM 37978. 

l) I·'ragnlcnl "Ksin:,1 
UJl1.1r1vch" I.1pi"Hll'J 
w kursvwic hilT()f\lific 
Hienlglify U)W,lr:t\''''Z~ 
bc)SnVOnl 1I ~(Hy' ... ,~ 

zorientlHVJJH' w lewD. 
Hicrohlifv tckslU hlc" 
(u Jolu) 
-- w prJwo. Papirus 
HuneteLl. XIX J\'11,lSI 
B!Y1 9901,S. 

Najstarszy znany dzis znaez:jcy zesp,c,1 tekstl)w hieratycznych to OPISY 
nieruehomosei kr{)lewskieh zespolow grobowyeh poehodz:jce z IV dynastii, 
choeiaz sporadycznie przyklady tego rodzaju pisma spotkae rno7.na znacznie 
wezesniej. Poez:jtki hieratyki bowiem si~gaj:j samyeh pocZ:\tk{lW pisl11a 
w Egipeie (pOL RozdziaI3). Za najwczesniejsz:j faZt; jej rozwoju mozna bowiern 
uznae na wpol kursywne znaki hieroglificzne wystt;puj:)ce [1<1 naczyniaeh 
Okresu poznopredynastycznego. Hieratyka dOll1inuj:jca jako pismo codzienne
go uzytku przez niemal dwa i pol tysi:jca tat zostala ostatecznie - w po
ezqtkach Okresu Poznego (ok. 600 p.n.e.) - wyparta przez inny rodzaj 
kursywy - tzw. dcmotvkt;. Odqd jej uzycie ograniczone zostalo do zapisu 
tekstow 0 eharakterze religijnym, i dlatego tez n:lzw:111a zostala przez Grek()\v 
hieratika - ezyli: ,,[zapisJ kaplanski". N,ljp(17.niejsze znane nam dokul11enty 
hieratyezne to papirusy z tekstami religijnYll1i. datowane na III w. n.e. Tak jak 
hieroglify, hiercltyka mogb bye zapisywana IV ukladzie pionowvll1 b:jdi pozio
mym, ale w przeeiwienstwie do nich orientacja tt·btu jest ttl niezll1ienn,l: zapis 
zawsze nastt;puje ad prawej ku lewej. Jest to jedna z tvch ceell. kt()rl' OdH)Zniaj:j 
hieratyk~ od tzw. kursywy hieroglificznej, niezwykle podobnej do wczesnej 
hieratyki, odrt;eznej wersji zapisu pisll1a hieroglificznego. ktl)Ll stanowila 
ulubiona formt; kaligrafii niekt()rvch rodZolj(l\v tebtllw grobowveh (np. "Tek
stow Sarkofagllw" ezv "Ksi:jg Ul11arlvl,h") poczvnaj,)c od Sredniego Panstwa az JJ 

po Trzeci Okres Przejsciowv. 
Mozna powiedziee chvba bez przesady, ze hieratvka nlgdv nil' stL1CiLI zupelnie 

zwi:jzku ze swoirn "l1lonlll1lentalnvl1l" krnvni,lkiel1l. Z,lwsze ,lie w Z,I\\\Ze, bez 
wyj:)tku, mozna -- z \\'i~'kszvll1 czv mniejszvll1 n:lkladell1 sil (IV ZJle7nOsci od 
czasu powst:lIlia tl'ksttl i od jego eharakteru) -. dokOll.lC, ZIIJk po zn,lktl. 
transkrvpcji tekstli hieLlt\'czncgo n,l hieroglifv. jedrl.lk IlInal\ k.l podlq~,l!,l 11'1.1. ~-) 

snym prawom ewo!lil'ji, t\'POWVlll db piSlll odr"cznych, rOZWij,lj,)C \\·!.lSlll' kon
weneje zapisu, z wyra/.nic znnaczon:j tendencjq do daleko id:jcvch upros/cze[·l. 
Niektore, skladaj'1ce sit; z dwu Illb wi~cej grupy znakow, oddawano jednym 



24 poei'1gnit;eicl1l pt;dzclka, twnrz~c nowy symbol, tzw. ligaturt;. Znakow 0 skompliko

wancj formic po prostu unikano, zast"pui~e jc prostszymi (np. pisklt; przepiorki } 

zasqpione zostalo spiralnym zwojem liny (2). Te grafiezne innowaeje ezc;sto 
trafialy, nie;ako naturaln~ kolej~ rzeezy, do repertuaru znakow hieroglifieznyeh w 
wyniku stalego oddzialywania obu tyeh odmian pisma na sicbie. Zjawisku temu 
trudno siC; dziwic, jeieli zdamy sobie sprawc; z tego, ie wedlug wszelkiego 
podobienstwa wiele monumentalnveh inskrypeji hieroglifieznyeh wykonano poslu
guj~e siC; ieh "brudnopisem" ezy tei rodzajem szkieu-podkladu przewaznie zapisa
nym zapewne wlasnie w hicratyee. 

Przelomowym punktem w historii hieratvki bvl okres Sredniego Panstwa. Do 
25 ezasow XI dynastii hieratyezne teksty zapisYW'1l10 zazwyezaj w kolumnaeh piono

wyeh. Z jakiehs, nieznanyeh nam blizej POWOd(HV w ezasaeh XII dynastii nastt;pujc 
26 zasadnieza zmiana: pisarze zaezynaj~ spisywac teksty hieratyezne w ukladzie 

V <h-11 X111 d"n XIX (hn. xxrr d"n. PwL 23 Rw.wcij kursywy. 
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.c:::,. 24 Dwie typowc ligatury. 
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25 l-'r.lgllll'llt pryw,llnq.?,l) II~lU Il.lpIS,1I1L'gl) 2(l Sph 1l1l1\)11. /.lpl" 11ll'Lll\'L'/ll~· W ukbdlll' 
[l.l pJpirusic hier.lt"k~ w ukbdzlt· pOJllHn:\'tll ~1r.1I ]q.!,tl wsp<.')kzl:sna 
kolumnowym oraz jqo;o WSp(l!czesna transkrypci.' hll'rOglilicZIl,l. 
transkrypcjJ hieroglificzna. Xl dynastia. I'apirus Reisnera 1. 
Nowy York. Metropolitan Museum of Art. Boston. Museum 'If Fine Arts. 

horyzontalnym. Zwyczaj ten wkrotee przerodzil sit; w powszcchn~1 zasadt;. W tym 
samym czasie zaezt;ly pojawiac siC; rozmaite style w kaligrafii, ktore rozwijaly siC; 
poiniej juz wedlug sobie tylko wlaseiwyeh zasad. W okresie Nowego Panstwa style 
te staly sit; wyrainie odmiennymi rodzajami zapisu. Jeden stanowilo pismo 
"gospodarskie", uzywane wyl~eznie do spisywania dokument(HV 0 treseiaeh swiee
kieh, a drugi - eleganeka "ksi~zkowa" kaligrafia uiywana w tekstach literackich 
i w ogoJe wszc;dzie tam, gdzie tradycyjna forma kaligrafii uwazana byla za lepiej 
odpowiadaj~q potrzebom. Z "gospodarskich zapisow" okresu poinego Nowego 
Panstwa rozwinc;ly siC; w Trzecim Okresie Przejsciowym nastc;pne, jeszcze bardziej 
uproszczone regionalne warianty kaligrafii kursywnej: tzw. "hieratyka anormalna" 
w Gornym Egipeie i "demotyka" w Dolnym. Hieratyka anormalna zostala zupclnie 
wyparta przez demotykc; w czasach XXVI dynastil, w WYl1lku podboiu poludnia 

przez wladei)w z polnocy. 

Demotyka 
Od tej pory przez resztc; dziejow starozytnego Egiptu, demotyka jest juz jedynym 
rdzennym rodzajem pisma codziennego uzytku. Grecka nazwa tego pisma 
demotike - czyli ludowe, odnosi siC; do jego funkcji sekularnych, podobnie 
zreszt~ jak jego oryginalne, egipskie miano: sh set - oznaczaj~ce doslownie: 
"pisanie listow". Tak jak w wypadku hieratyki, teksty demotyczne zapisywano 
przede wszystkim na papirusach i na ostrakonach. Utrzymana zostala rowniez 

~~~0;tJ~~;t~~~~);1~#f/
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27	 Linijka z hicratyancgo z.apisu tekstu litcral'kicgo i jci WSP(l!cz.cSnJ transkrvpl'iJ .
 

Papirus d'Orhineya. BM 10183.3.
 

28	 Paplrus z poswiadczeniJmi swiadk(,w zapisany w hic-rat:·l'" trJd"l'"jnej (u gClry) i Jnorllulnej 
(u dolu). XXVI dynJsti.l. I'JpJrllS Brooklvn 47.218.3. Nowy Yurko The Brooklyn MU.ll'llt11. 



tradycja zapisu horyzontalnego, zorientowanego od prawej do lewej. Poza tym 
demotyka jest niemal zupelnie niezalezn~ forme;' pis rna i trudno w nie; rozpoznac 
spadkobierezynic; hieratyki, nil' mowi<:jc juz 0 hieroglifaeh. Jest to odre;'czny, bez 
mala stenograficzny zapis, prawie zupelnie pozbawiony ceeh ikonicznych. Za to 
pelno tu ligatur, skrotow i innych szczegolnych cech ortograficznych, co bardzo 
utrudnia czytanie i praktycznie uniemozliwia transkrypcje;' znakow demotyeznych 
na hieroglify, czyli odtworzenie teoretyeznego, hieroglificznego pierwowzoru 
okresJonego tekstu demotyeznego. 

Dokumenty demotyezne to, przede wszystkim, swiadectwa 0 tresci prawniczej, 
administracyjnej i handlowej. J ednak, poez<:jwszy od 0 kresu Ptolemejskiego, 
posluguj:jc sie;' bardziej st.lrannq odmial14 kaligrafii, Z.1Cl.'l'to srosowac deIl1otyke;' 

30	 rowniez do zapisu tekstow literackieh, naukowyeh, a nawet religijnyeh. Coral. 
eZltseiej uzywano wprowadzonego przez Grekow rodzaju trzeinowego piora 
kalamusa. Pod koniee epoki niemal zupelnie \\ryparl on l. uzytku tradyeyjny 
pe;'dzelek. Innowae;<:j Okresu Ptolemejskiego bylo tez wprowadzenie demotyki do 
uzytku monumentalnego, przede wszystkim w tekstaeh na stelaeh kommemora
tywnyeh i grobowyeh. Najlepszym przykladem takiego zastosowania demotyki jest 

39 slawny "Kamien z Roseny" (por. RozdziaI5), ktory zawiera jednolity tekst dekretu 
kaplanskiego, zapisany trzema rodzajami pisma: hieroglifami, demotyk:j i alfabetem 
greekim. (Tekst greeki wprowadzono dlatego, ze greka byla wowezas ofie;alnym 
iltzykiem urzltdowym w Egipeie). Wszystkie wersje - w tym rowniez demotyezna 

wykute s~ w kamieniu. Obecnie doste;'pna ewideneja zrodlowa wskazuje, ze 

29	 Z praweJ: Ostrakon
 
demotyezny stanowi4ey
 
potwierdzenie odbioru
 
dostawy wina w roku 10.
 
eesarza Antoninusa Piusa
 
(145 n.e.). Wys. 8,7 ern.
 
BM 21426.
 

30	 Pami,'j: Trzeinowy pisak
 
- kalamus z zaehOWJllVmi
 
jeszcze n.l czubku .;ladJ·mi
 
ink;lUstu. U zveie k,ll.lmll',l
 
zamiast PI'dz;'lk"
 
wpn)w~ldzorll' /OSLl!t) 

do Egiplll pno Crt'k,)\\'.
 
Behnasa. II w. n.t'.
 
D1. 17,3 ,'m, BM 38145,
 

demotyka przezyla pozostale rodzaje rodzimego pisma egipskiego bez mala 0 ;eden 
wiek, nim zupclnie wyszla z uzyeia w V w. n.e. Najpoiniejsz'l znan:j dzis inskrypcj'l 
demotyeznq jest graffito w swi<:jtyni na File, datowane na rok 450 n.e. 

Koptyjski 
Podezas gdy popularnosc staryeh, rodzimyeh systemow zapisu stopniowo nubia, az 
do ostatecznego ieh zaniku w Okresie Rzymskim i Chrzeseijaiiskim, nowe pismo, 
uzywane przez Koptow i st<:jd zwane "koptyjskim", za;ltlo ieh miejsce i postuzylo do 
zapisu iltzyka egipkiego. Nazwa ,,Kopt" wvwodzi silt z arabskiego terminu gUbtl' 
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kt6ry jest juz znieksztalceniem greckiego terminu Aigyptios i znaczy po prostu 
"Egipejanin". By! to termin ui.ywany przez Arab6w - po dokonaniu przez nieh 
podboju Egiptu w VII w. n.t. - na okrdlenie rodzimyeh mieszkaneow krainy nad 
Nilem. Pismo koptyjskie stanowi istotne odst~pstwood zasad rz:)dz,!eyeh dotyeheza
sowymi systemami zapisow. Sklada si~ ono z 24 liter alfabetu greekiego, uzupelnione
go w standardowej, saidzkiej formie 0 6 dodatkowyeh symboli, wzi~tyeh z repertuaru 
znakow demotyeznyeh, na oznaezenie typowyeh egipskieh fonemow, nieznanyeh 
w greee. Jest to zatem pismo ealkowieie alfabetyezne, ktart rejestruje nie tylko 
spo!g!oski, ale rowniei - ezego nie robiono do tej pory - samog!oski. Zapozy
ezone z demotyki litery maj:) nast~puj'lee warto,~ei fonetyezne: 
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Rozwoj tej standardowej wersji alfabetu, ktory na dobre zadomowi! si~ w Egipeie 
w IV w. n.e. by! seisle zwi:jZany z rozprzestrzenianiem si~ ehrzeseijanstwa nad 
Nilem. Przypuszeza si~, i.e bodiea do rozwoju alfabetu koptyjskiego mogla 
dostarezyc konieeznosc sporz:)dzenia dumaezen Nowego Testamentu i innych 
tekstow religijnyeh w jednolitej i !atwo dost~pnej formie na uzytek rodzimej 
egipskiej ludnosei, do ktorego to eelu pismo demotyezne uznane zosta!o najpraw
dopodobniej za nieodpowiednie i niewystarczaj:)ee. Pismo koptyjskie jednakowoz 
nie zosta!o weale wyrnyslone speejalnie na potrzeby ehrzeseijanstwa. Najwezesniej
sze, daj,!ee si~ rozpoznac pierwoeiny tego pisma - datowane na I w. n.e. - zostaly 

131 uzyte do zapisania rodzimyeh, poganskieh tekstow magieznyeh, gclzie motyw 
ui.yeia greekieh liter tkwil, najprawdopodobniej, w pragnieniu jak najdokladniejsze
go oddania wlaseiwej wymowy magieznyeh "s!ow moey", na co nie pozwabb 
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33 Drewnianc nadproie z koseiob kopty)skiego. Z Jewej strony inwokaei,l blogmlawlOnego 
Joakima i )ego iony do "pana nlszego, Jezusa Chrystusa". Us~.kodzonY tekst po prawej 
stronie podaie datI' 914 r. n.e. Dl. 1,93 m. BM 54040. 

ambiwalencja wezdniejszyeh systcmow zapisu. W starokoptyjskim  tak bowiem 
nazywana jeSt ta jego wezesna odmiana - alfabet greeki uzupe!niala znaeznie 
wi~ksza liezba znakow demotyeznyeh niz w pozniejszyeh standardowyeh wersjach 
tego plsma. 

Zaehowana literatura koptyjska jest niezmiernie bogata. Pisma poehodz:j w 
wi~kszosei z bibliotek monastyeznyeh i dotyez,! przede wszystkim tematyki 
religijnej (glawnie biblijnej). Materia!y 0 treseiaeh swieekieh -  poehodzqee tabe 
g!ownie ze srodowisk spoleeznosei monastyeznyeh - zawierajq przede wszyst
kim korespondenej~ prywatnq i urzc;Jow,! oraz dokumenty gospoJareze, admini 32 
straeyjne i prawne. Rzadko spotvka si~ natomiast teksty ezysto literaekie ezy 
naukowe. Wiekszosc tekstow koptyjskieh, jakie zaehowa!y sic; do naszyeh ezasow, 
napisano trzeinowym kalamusem maezanym w "inkauseie". Za podklad pisarski 
sluzyly przede wszystkim nadal papirusy i ostrakony, choeiaz drewniane tabliezki, 
pergamin, a pozniej tabe papier rowniez by!y w uzyeiu. Pismo koptyjskie da!o siC; 
bez wi~kszyeh trudnosei przystosowac do uzytku monumentalnego. Wiele doku
mentow koptyjskieh ma former kodeksu (przodka naszej ksiqzki), skladajaeego si~ 33 
z luinyeh kart papirusu ezy pergaminu zszytyeh z jednej strony. Ta forma 
dokumentu wprowadzona zosta!a do szerszego uzytku w pierwszyeh wiekaeh n.e. 

Niezaleznie od rodzaju tekstu i jego formatu, uk!ad i orientaeja pisma 
koptyjskiego nasladu;q powszeehnq wowezas tradycjc; greek'l. Tekst jest pisany 
lub ryty w liniaeh poziomyeh, od lewej do prawej. Mi~dzy slowami nie 
zostawiano iadnyeh odstc;:pow, ,\ z interpunkeji (0 ile w ogille wystc;powa!a) 
ezyniono bardzo ograniezony uzytek. Szezegolnq eeehq saidzkiej wersji pisma 
koptyjskiego bylo, nieznane w greee, uzywanie kreski, ktilrq umieszczano nad 
niektorymi sp6!gloskami lub grupami sp()!glosek, by wyr\Jznic szezegolnie 
wazne sylaby. 

Znajornosc pis rna. Urniejc;:tnosc ezytania i pisania 
Choeiaz z ilosci i rozleglego zakresu tematycznego zaehow~mvch do naszveh 
ezasow dokllmentOw pisanyeh wvnika jasno, ze pismiennietwo odgrvwalo wazn'! 
i znaez~q rol~ w spoleezcnstwie starozytnego Egiptu  jest jednak W'ltpliwe, lzbv 
umiejetnosc ezytania i pisania byly szeroko rozpowszeehnione IV spoleezenst\\'ie. 
Produkcja pisarska i bezposredni dostc;:p do niej zeaL) pewnoseiq bvlv domen~l 

w~skieh wykszta!eonyeh elit, obeimuj~eyeh w g!()wnej mierze ez!onkCl\v rodzinv 
kr61ewskiej i wysokieh dostojnikow p,\nst\\'oIVveh. Opf()ez tego, do grupv tej 
nalezeli tabe ludzie, dla kt6ryeh umiejc;tnosc pis,mia i cZVlania bv!v niezbt;:dnc 
do wykonvw'\l1ia pr,\e". Bez najmniejszej w:gpliwosci llprawianie pis,us~wa n,dezalo 
do funkcji srosunkowo licznej klasv profesionalist{1w -  Z;l\VndOWVL'h skrvb{l\\', 21 

kt{1rzv stanowili ct'ntralnc postaeie ,\dministL\cji P;\llstwoweJ n,\ k,\z.dvll\ iei ~ZCZl'-
blu i ;v bzdej dziedzinie, evwilnej, wojskowcj, ezy wreszcie rdigij11L.'j. 
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Wedlug ostatnieh szaeunkow, ktore - w najlepszym przypadku -- moina 
uznae zaledwie za uzasadnione, przez wi~kszose dziejow Egiptu faraonskiego 
mniej nii 1 % spo!eezenstwa egipskiego by!a pismienna. Wielkose ta mialaby 
wzrosn~e ai do 10 % w Okresie Greeko-Rzymskim, gdy greka stala si~ ofiejalnym 
j~zykiem urz~dowym. Oezywiscie, w ramaeh tyeh oeen naleiy dopuszezae 
moiliwose znaeznyeh odst~pstw od regu!y spowodowanyeh specyfieznymi wa
runkami - jak np. w Deir el Medina, osadzie rzemieSlnikow i artystow, 
zatrudnionyeh przy budowie i dekoraeji groboweow krolewskieh w Tebaeh 
Zaehodnieh w okresie Nowego Pans twa. Umiej~tnose rysowania i kreslenia 
znakow hieroglifieznyeh odgrywa!y tak wain~ rol~ w praey codziennej tyeh ludzi, 
ie naleiy przypuszezae, ii odsetek umiej~cyeh ezytae i pisae byl tam znaeznie 
wyiszy nii gdziekolwiek indziej w Egipeie. Wsrod ogo!u spoleezenstwa egipskie
go umiej~tnose ezytania i pisania - jeSli istniala w ogole - musiala ograniezaesi~ 

co najwyiej do umiej~tnosci podpisania si~ wlasnym imieniem. Osoba niepi
smienna, maj~ca do napisania lub odczytania jakis dokument, zwraeala si~ z tym 
po prostu do lokalnego skryby. 

Egipskie irod!a dotyez~ee tego zagadnienia wykazuj~ niezbicie, ie umiej~t
nose ezytania i pisania byly niezmiernie poi~danymi kwalifikaejami, podnosz~
eymi i umaeniaj~eymi pozycj~ i status spoleczny osoby je posiadaj~cej. Co 
wiecej, zapewnialy moiliwose praktyeznie nieograniczonego awansu, mog~q 

docelowo prowadzie do najwyiszyeh urz~dow i godnosei w panstwie. Pelne 
wyszkolenie w umiej~tnoseiach pisarskich uwaiano za podstawowy i niezb~dny 

warunek wyksztalcenia m!odego cz!owieka 0 aspiracjaeh zawodowych ezy 
polityeznych. Wygl~da na to, ie istnialy szkoly podstawowe, w ktoryeh uczono 
tej umiej~tnosci. Bardziej zaawansowana nauka odbywala si~ jui w trakeie praey. 
System nauezania zbliiony by! do uk!adu opartego na relaeji mistrz-uezen, 
przy ezym ten pierwszy cz~sto by! po pro stu ojeem lub bliskim krewnym 
uez~cego Sl~. 

Szkolne teksty z okresu Nowego Panstwa, ktore tworz~ podstawy naszej 
wiedzy 0 egipskieh metodach edukacji, wskazuj~ wyrainie, ie podstaw ezytania 
i pisania uczono zmuszaj~e kandydatow na pisarzy do bezustannego kopiowania 
fragmentow klasyeznyeh dziel literaekieh, najpierw w kursywie hieroglifiez
nej, a poiniej - w hieratyee. Niezliezona ilose takieh ewiezen, spisanyeh 
ehlopi~e~ r~k~, 0 roinym stopniu wprawy, przetrwa!a do dzis na fragmentaeh 
papirusow, drewnianych tabliezkaeh ezy wapiennyeh lub glinianyeh ostrako
naeh. J ednym z najslynniejszych zabytk6w tego rodzaju jest ramessydzki 34 

ostrakon (najwi~kszy ze znanyeh do tej pory), na ktorym zapisano znaez~q 

ez~se szeroko znanego klasyeznego tekstu literaekiego ze Sredniego Panstwa, 
"Opowiese Sinuheta". Jak wi~kszose probek tego typu, jest to bardzo niedosko
nala wersja tekstu. Zawiera, by uiye slow wspolezesnego nam wydawcy tego 
dokumentu, "bl~dy wszelkiego rodzaju: niewiarygodnie poprzekr~eane wyrazy, 
karkolomne konstrukeje gramatyezne i bezsensowne wstawki, eo wyrainie 
wskazuje na to. ze pisz~ey nie bardzo wiedzial, eo przepisuje. i ie ani on, ani 
jego nauczueiele nie przykladali wagi do sensu przepisywanego tekstu". 
Na wyi,szYm poziomie edukaeji uezniowie przepisvwali tekstY speejalnie skam
pOllowane \\' celu podniesienia umiej~tnosei pisarskieh kandvdatow 11.1 przv
sz/Yeh skrvbl)\Y, C:ze;Sto nadawano im forme; listu plsanego przcz Jcdnego skrvb.,. 
do' drugiq~o i z rozmyslem umieszezano w nich dziwne slowa. obce nnw)', 
specyfiezne terminy teehniczne i trudne dzialania arytmetyezne - wszystko to 



35 jako rodzaj wszeehstronnego testu lub uezniowskiej wprawki. Dobry przyklad 
tego etapu nauki poehodzi z papirusu znajduj,!eego siC; obeenie w British 
Museum. Poswic;eony jest jednemu z ulubionyeh temat6w takieh "wypraeo
wan": iyeiowym korzyseiom wynikaj,!eym ze statusu pisarza w por6wnaniu 
z innymi zawodami - w tym konkretnym przypadku - z eic;i.k,! dol,! iolnierza. 
Dokument ten zapisany zostal wprawn,! rc;k,!, najprawdopodobniej przez 
zaawansowanego jui ueznia. Trzy grupy znak6w nad tekstem zasadniezym 
uwaia siC; za poprawki naniesione rc;k,! pereeptora koryguj,!ee znaki, kt6re uznal 
za niedoskonale wykaligrafowane. Tekst rozpoezyna siC; tak: "Przykladaj siC; 
pilnie do [nauki] pisania i nil' dawaj odpoez,!c swej rc;ee ... " a konezy nastc;puj'!eo: 
" ...Przyjemn,! i przynosz,!C'! [wszelkie] dobro [ezyli korzysei] s'! twoja paleta 
i tw6j zw6j papirusu". 

35	 Wprawka pisemna zaawansowanego ueznia zawieraj'1ea uwagi 0 zaletaeh zawodu pisarza. 
Poprawki nauezyeiela wpisane zostaly nad tekslem zasadniezym. XIX dynaslia. 
Papirus Athanasiego 5. Wys. kany ok. 21 em. BM 10244,4. 

3 
Zasady zapisu 

Egipskie pismo hieroglifiezne moina uznac za system posluguj,!ey siC; trzema 
zasadniezymi rodzajami znak6w, z kt6ryeh kaidy pe!ni inn:} funkejc;. Typ logogram 
jest ealkowitym zapisem dane go slowa. Typ drugi - fonogram przedstawia 
wyl,!eznie diwi~ki mowy (fonemy jc;zykowe) zupe!nie bez zwi,!zku z sensem 
dane go slowa. Wreszeie typ trzeei - determinatyw, ktory pozwala zdefiniowac 
i spreeyzowac znaezenie sl6w. Poniewai logogramy i determinatywy s'! Z'.vi,!zane 
z sensem ezy znaezeniem sl6w, a nil' z diwic;kami, moina je sklasyfikowac jako 
semogramy (lub tradyeyjnie, aezkolwiek mniej trafnie: ideogramy). W naturze 
sysremu leiy pewne przemieszanie tyeh karegorii i w praktyee ezc;sto nie!atwo jest 
jednoznaeznie zaszeregowac dany znak do rej ezy innej grupy. Co wieeej, w 
poszezeg61nyeh grupaeh semogramow i fonogram6w istniej,! rozmaite ieh rodzaje 
ezy odmiany. Przedsrawiony tu konwenejonalny, trojdzielny podzial sysremu 
obejmuje wprawdzie zasadniezo ealosc zagadnienia i dostareza uiyreeznego mode

-,<. " .. : 

lu, ale pami~tac naleiy, ie stosowane w nim kategorie nil's:} absolume i w pe!ni .~.J... '.'
~",. ) 

rozdzielnymi.
1; , 

, j; Istotn'! eeeh,! systemu, spotykan:} rowniei w innyeh pismaeh semiekieh, jest to, 

1:1 ie zapisywane S:} w nim wyl'1eznie fonemy spolgloskowe; samogloski z zasady S:}
·, •. t·,., 

~	 pomijane w pismie. Inn<) eeeh:} eharakterystyezn:} j~zyka egipskiego, i jc;zykow:,::,., 
1,('"	 semiekieh w ogole, jest to, ie rdzenie slow S:} w nieh przewainie trojradykalowe, rj.: l~~ zbudowane z trzeeh spolglosek i ie s:}, w zasadzie, nieodmienne. Takie zjawiska 
';i~	 gramatyezne jak np. fleksja odbywaly siC; najpewniej na drodze wymiany samoglo

sek mic;dzyradykalowyeh. Uwaia siC; powszeehnie, ie bagatelizowanie samoglosek 
w zapisaeh jc;zykow semiekieh wynika z ieh "niestabilnosei" wewn:}trz wyrazu w 
porownaniu ze spolgloskami. 

W klasyeznym srednioegipskim zapisie jc;zyka wyroiniamy 24 spolgloski. Pelna 
ieh lisra podana zostanie poiniej, przy omowieniu znakow jednospolgloskowyeh, 
tzn. oznaezaj:}eyeh rylko jedn:} sp6IgloskC;. Aby oddac ieh fonetyezn:} wanosc, 
egiptolodzy stosuj:} rzw. translireraejc;, uiywaj,!e nowozytnyeh znakow alfaberu 
laeinskiego, uzupe!nionyeh 0 speejalne znaki diakrytyezne (kropki, kreski, luki. 
odwroeone daszki), umieszezane nad poszezeg61nvmi literami lub pod nimi, by 
zraznieowac ieh wzglc;dne wanosei. 

.~";Tl 

Logogramy 
Najprostsza forma logogramu to taka. w krarej slowo jesr przedstawione wprosl, 
jako wvobrazenie isroty zvwej. przedmioru lub rzeezv, kr(lq m.l re~llllie OZIl.lG,lC: 

przeJst.1\vi.li~!eY ,[m'lee OZl1.1eZa "siOllee" \r') 

[~ przedsrawi.lj.!l·V poziomy rzur/plan domu - oznaeza "dom" (pr) 

9 prz<,dstawiaj:jey nvarz ludzk:}- oznaeza "twarz" (hr) 



Bardziej zlozona forma l()~ogramu funkcjolluje dzie;ki asoclacji idei powi'lzanych 
z danym obrazem, opieraj'lc sie; na alegorycznym poszerzeniu jego znaczenia. 
Logogram: 

G przedstawiaj~cy slonce - moze rawniez oznaczae "dzien" (r lub hrw) 

~ przedstawiaj~cy sprze;t pisarski - moze rownie dobrze oznaezae: "pisarza, 

skrybe; (55), jak i czynnose: "pisanie", czy tei samo "pismo" (512) 
J'J przedstawiai'ley pan; nag - moil' oznaezae wszelkie czynnosci zWIFane 

z "ehodzeniem" (I·w) 

Jest oczywiste, ie system pisma oparty wyl'lcznie na takich logogramaeh bylby 
bardzo niepraktyezny. Po pierwsze, pismo takie wymagaloby tysic;ey znakow, by 
obj~e call' slownietwo w danym je;zyku. Po drugie, trudno byloby w nim wyrazie w 
spos6b jasny i jednoznaezny takie poje;eia, slowa lub rzeezy, krore - bior~c pod 
uwage; ieh nature; - trudno uj~e w formie wizualnej. Rozpoznanie tyeh trudnosci
jak sugeruj~ uczeni - bardzo wezesnie doprowadzilo do utworzenia drugiej 
kategorii znak6w - tzw. fonogramow. 

Fonogramy 
Fonogramy powstaly dzie;ki procesowi zapoiyezen fonetyeznyeh. W procesie tym 
logogramy uiywane s~ do zapisywania takich slow lub ieh ez~sei, z ktorymi 
wprawdzie nil' byly zwiFane znaczeniowo, all' dzielily z nimi te; sam'l strukture; 
sp6Igloskow~: 

- logogram <=> r, oznaczaj~ey "usta", magi zostae uiyty jako fonogram 0 

fonetycznej wartosci "r" do zapisu takieh slow jak <=:> r, znacz~cego "do, w 

kierunku, ku" lub jako fonem r, np. w s10wie ~ m - "imi{'; 

- logogramu n pr, oznaczaj'lcego "dom", moina bylo uiye jako fonogramu 0 

wartosci "pr", w takieh slowaeh jak g Jj pr! - "ise, wyehodzie" ezy ;:; '0 prt 

- "zima (dosl: pora wschodzenia roslin)"; 

- logogramu V hr, oznaczaj'lcego "twarz", uiywano jako fonogramu 0 wartoSci hr 

w takieh slowach jak? hr - "ponad, powyiej" ezy ~~ hrt -"niebo[sklon]". 

Podstaw~ dzialania tego systemu byla zasada rcbusu, gdzie co innego jest 
pokazane na rysunku, a co innego rna sie; na mysli. Na tej samej zasadzie polskie 
slowo "kotara" moina by zapisae uiywaj'1e znakow przedstawiaj'1eyeh "kota" ~ 

papug~ "ar~" ~. Egipski znak ukazuj'1ey pszezol~: ~ ang. bee, moglby 

znakomicic dzi~ki homofonii posluiye do zapisania w j~zyku angielskim ezasowni

ka to be - "bye". Podobnie puszka, 0 ang. etm, znakomieie nadawalaby sic; na zapis 

idemycznie brzmi'1cego czasownika posilkowego carl - "mllC". Stosuj'1c te; metodc;, 
Egipejanie byli w stanie rozwin:je odpowiedni zbiar znak(l\v fonograficznvch, 
znacznie nawet przekraczaJ-jcv rzeezvwiste potrzebv ieh j~zvka. Fonogramy te 
tworz'1 trzv naturalne kategorie: 

l.	 znaki jednosp6lgloskowc, ~dzie biJv Zll,lk wn.lc"Z.l t vlko jc'c!n'1 zgtosk~. Jest to 

naj\Va7.nicjsz.l, cho(' iloseiowo najmniejsDl grup,1 !onel1l()w: liez), w sumie 26 

znak6w, wLjezaj'1c w to graficzne warianty niekt6ryeh z nieh: 

Znak Translitcracj:l Wartose 
Znak Transliteracja Wartosc fonetyczna

fonetycz na 

zawieszenic glosu,
 
semicki "alef"
 ~ 

~ 
~Q } y 

y 

\\ 

~ 
semickie "ayin" 

w}	 u 

J b b 

p0 P 

~ / 
mIn~ 
nrI 

= r 

hru h 

~ 3,~ i, oraz 3rU' s~ w tej grupie sp6lgloskami "slabymi" i sqd latwO ulegaj'l 

asymilaeji ze zglosk'1 poprzedzai'1C'l' zwlaszcza gdy wyste;puj'1 na koncu sylaby. 
W wyniku tego ezysto S'l pomijane w zapisie. Sp61gloska c=> r zachowuje sic; 
podobnie. Egiptolodzy w naukowych opracowaniach tekst6w przewainie zazna
ezaj'1 pominiyte w zapisie hieroglificznym zgloski zamykaj~c ich transliteracjy 

W nawiasaeh kwadratowych [ ]. 

2.	 znaki dwuspolgloskowe przedstawiaj'l sob~ pary sp()lglosck. Jest to najwiyksza 

grupa fonemow, ale mimo to ieh liezba nie przekraeza setki. Spotkalismy juz n 
pr oraz 9 hr. A oto kilka innych: 

TransliteracjaTransliteracja
Znak Transliteraeja Znak	 Znak 

s3e:e-'::J 11111 ~ !lP J:Jw~ 
~ (~\"-t~_ )1/ I3v tuh 1IlI"	 t 

~ 
1IlI" \uh 3/;	 ~}I 

~ ir ~	 ~ 

i 



-A w3 m ms 0 s's 

V wp '=7 nb U k3 
~ '7.RJY 

~ ns ~ ti 

~ wd 
~ hm ~ d3 

~ b3 tr hn ~ dd 

3. znaki trojspOlgloskowe sluii do zapisu grup trzech kolejno po sobie nast~puji
cych spolglosek. Jest ich ponad 40, lecz mniej nii 50. Niiej uwzgl~dniono tylko 
te, ktore wyst~puj'l najcz<;sciej: 

Znak Transliteracja Znak Transliteracja 
g iwn ()\ nod 

enhf- ~ htp 

~ che tJ bpr 

r w3 h 
~ hno 

nfr~ sm{ 

1 nil' ~ * ty7£,' 

~ ndm dem1
 
Naleiy tu zauwaiyc, ie chociai znaki ostatnich dwoch kategorii zostaly w tym 

miejscu ukazane jako pojedyncze hieroglify, to w tekstach wyst<;puj'l one zazwycza; 
w otoczeniu znakow jednospolgloskowych, ktore oddaj'l cz<;sc (a czasem nawet 
calose) wartosci fonetycznej znaku wielospolgloskowego. Zjawisko to nazywane 
jest komplementacj'l (tj. uzupelnieniem) fonetyczn'l. Zazwyczaj do danego znaku 
wielospolgloskowego dodawany jest jeden tylko znak jednospolgloskowy, prze
waznie odpowiadaj'lcy sw'l wanosci'l ostatniej spolglosce uzupelnianego fonemu
wielospolgloskowego. 

TranslitcracjaZnak Znak Transliteracja Znak Transliteracja 

3w ~ -UTAJi' ~~<==::> mjm 

f(~ 1.:'3 ~.~ /;3 ~ hl'r<:::::::::-.:.>
l'"4 
~,fl leV' mn 

Pelniejsza komplementacja nie jest iednak zjawiskiem odosobnionym: 

Znak Transliteracja Znak Transliteracja Znak Transliteracja 

d=nfr btpJ~~b3 £~ e:,D 

-?-@ cnb =;:r ns ~~c=:> bpI' 

Pierwotn'l funkej'l komplementow fonetycznych bylo podkreSlenie, ie uzupel
niany tym sposobem znak jest rzeczywiscie fonogramem, a nie logogramem. 
Jednak uiywano ich rowniei niekiedy jako srodka zaradczego, czysto kompozy
cyjnego wybiegu, dopisuj'lc je tam, gdzie wsrod znakow podstawowych w tekscie 
powstawala niepotrzebna wolna przestrzen, dziura, zak/ocaj'lca estetyczny oclbior 
inskrypcji. 

W teorii system dopuszczal moiliwose zapisywania sl6w zloionych z wi<;cej nii 
jednej sp6lgloski na wiele roinych sposob6w. W praktyce jednak dzialala zasada 
ergonomii (oszcz<;dnosci) zapisu, eliminuj'lc szereg teoretycznych moiliwosci na 
korzyse jednej, wybranej, co w naturalny sposob prowadzilo do pewnej standary

zacji zapisow. Na przyklad przyimek hne, "razem z", zawsze zapisywany byl l~ 

a nigdy IT~ ; zapis czasownika mn, "pozostawae/trwae", zawsze przybieral 

form<; ~ a nigdy ~; przymiotnik nJr, "dobry/pi<;kny", pomimo ii bywal 
f'M!W'A 

zapisywany na roine sposoby ~, ~~, czy ~ <:::::;;> zawsze zawieral charaktery

styczny znak tr6jradykalowy~;wreszcie dwosp6lgloskowe znaki ~ i ~, chociai 

oba reprezentowaly identyczn'l wartose fonetyczn'l m 1', zawsze wyst<;puji w kon
kretnych kontekstach, zwi'lzanych rdzeniami i nigdy nie S'l uiywane wymiennie. 
Wiele slow rna wprawdzie rozmaite warianty form zapisu, ale ich ortografi~ 

w kaidym przypadku cechuje wystarczaj'lco spojny "rdzen", by moina bylo 
rozpoznae je natychmiast bez najmniejszej w'ltpliwosci. Ten proces identyfikacji 
poszczegolnych slow "na pierwszy rzut oka" byl zreszq dodatkowo wspomagany 
najszersz'l kategori'l hieroglifow: determinatywami. 

Determinatywy 
Determinatywy, ktore podobnie jak fonogramy pochodzi od logogramow, umiesz
czane S'l na koncu niemal kaidego slowa po to, by ulatwic ustalenie jego wlasciwego 
znaczenia w danym kontekscie, tam zwlaszcza, gdzie z zaloienia mogly powstac 
jakieS Witpliwosci. Na przyklad: determinatyw w formie krotkiej pionowej kreski 
dodawano zazwyczaj do logogramu, by podkreslic jego "pierwotne", logograficzne 

uiycie:? znaczy "slonce jako takie", T"twarz jako tak'l", ~ "dom jako taki", itd. 

Podobnie, by usun'lC wszelkie w'ltpliwosci, znak lub grup~ znakow podlegaiiC'l 
wi~cej nil. jednej teoretycznie mozliwej interpretacii zapisywano z determinatywem 
wlasciwyrn db poz'1danego w danym kontekscie znaczenia. Na przykad logogram 

~ s12/s.< zapisywano ~ ~; z determinatywem przedstawiaiicvrn czlowieb, 



kiedy miano na mysli slowo "skryba", a 61i ~, z determinatywem w ksztalcie zwoju 

papirusu, gdy chodzilo 0 wyraicnic idei "pisania" lub 0 "pismo jako takie". Juz 
wyzej (por. Rozdzial 2) zauwazylismy uzycie determinatywu przedstawiaj,"!cego 
postae m~zczyzny i kobiety w celu usuni~cia dwuznacznosci imion wlasnych. 

Podobnie post~powanoz innymi fonogramami. Na przyklad: grupa E':j mn mogla 
IWYWY'o 

stanowie zapis wielu roznych slow, m.in. "pozostawae, trwae" albo "slaby, podly". 

By je rozroznie, pierwsze zapisywano ~ ~, z determinatywem w ksztalcie zwoju 

papirusu (wskazujacym na abstrakcyjne znaczenie slowa), a drugie ~~ , 
z determinatywem w postaci malego ptaszka (uzywanym powszechnie na oznacze
nie czegos niewielkiego, slabego czy zlego). 

Niektore determinatywy mialy specyficzne zastosowania, co w praktyce znaczy
10, ie byly zwi,"!zane tylko z jednym slowem, jak np.: 

)sh "z'"!e" (det., m~zczyzna scinaj,"!cy sierpem klosy zboza), czy:~®~ 
rr ~Ow ssmt "kon" (det., przedstawiaj,"!cy konia). 

Jeszcze inne determinatywy identyfikowaly cal,"! klas~ lub kategori~ semantyczn'"! 
do ;akiej nalezalo dane slowo. Determinatywy takie zwane s'"! taksogramami, czyli 
determinatywami rodzaju. Oto niektore z nich: 

~ 
- m~zczyzna, J':, - isc, biec D -metal
 

czlowiek
 
@ - miasto, wies, osada
- czlonek, mi~so 

~ - kobieta ~ 
- skora, produkt ~ - pustynia, obca krainalJ - bostwo, krol ~ ze skory, ssak 

- sila, wysilek ~ - maly, slaby, zly n - dom, budynek~ 
,.---""'---, - ksi~ga, pismo, pisac _ jeSe, pic, mowic ',...-'>>- - drewno, drzewo~ ~- i poj~cia abstrakcyjne 

- slonce, swiatlo,~ - nieprzyjaciel, G czas I I I - duia ilosc,wrog 
Iiczba mnoga

~ - sila, wysilek c=J -kamien 

Poszczegolne slowa mogly miee tylko jeden lub kilka determinatywow naraz: 

~ 'C7'> ~D ikm - tarcza (1 determinatyw: tarcza) 

}=j~ wsb - odpowiadac (1 determinatyw: mowa, mowic) 

}@~~ wgs - rozcinac (2 determinatywy: noi:/ci,"!c i sila) 

Jru~_~\~ bh)/i' - zbiegowie (3 determinatvwy: 11()z,ki/biq.;, czlowiek, l.mn.) 

Determinatvwy tego samego slowa moglv byc r(lwnie:i wnnielll,lr1e lub roi:nico
wane specjalnie po tn, b>' podkreslic jego odcicn znaczcnill\vy. Wczm:' za przvklad 
slowo ikm. Cz~SIO l.apisyw.llle jest ze specyficl.nym detcrminat)'wcm tarczy (jw.) , 

ale bywa rl)wniez zapisywane z determinatywem oznaczaj'lcym sk6r~' lub metal (1: 
lub D), gdy uwaz.ano, ie nie bel. l.naczenia dla sensu przekazu byl rodzaj materialu, 
z jakiego w danym przypadku wykonano tarcz~. Infonnacja przekavna prl.cz taki 
determinatyw jest iSlOlllym uzupclnieniem tresci implikowanej prl.ez sarno slo\Vo 
ikm. Ta specyficzna wbsciwosc egipskiego systemu zapisu pozwala na przekazywa

nie dodatkowych tresci l.a pomoq niezwykle prostego l.abiegu. 
Deterrninatywy, oprocz pclnienia funkcji czysto semantyczne\,>o srodka przeka

zu, byly rowniez praktyczn,"! pomoq w czytaniu. Poniewaz wystepuj,"! zawsze na 
koncu wyrazu, pomagaly czytaj'"!cemu w identyfikacji poszczeg6lnych grup znak6sv 
jako konkretnych slow w zapisanym w jednym ci,"!gu tekscie. Takie zestawv znak6w, 
kiedy jui raz utrwalily si~ w swiadomosci, podlegaly pozniej tylko nieznacznym 
i powolnym zmianom, co przyczynialo si~ do stabilizacji calego systemu. Mialo to 
z pewnosci'l pewne l.alety, ale bylo tez jedn,"! z gl6wnych przyczyn powstawania 
coraz wi"kszej rozbieinosci mi~dzy pisan'1 a m6wion,"! form,"! j~zyka (powszechnie 
uznaje si~, ie proces ten byl w znacznym stopniu zaawansowanv juz w okresie 
Sredniego Panstwa). Poniewai pismo nie dotrzymywalo kroku m'owie, z bicgicm
 
czasu l.e swoi'"! "skamienial'1" ortografi,"!, nie oddaj,"!C'1 jui zupelnie zasad wspolcze

snej mowy. nabieralo coraz bardziej historycznego, by nie rzec - archaicznego
 

charakteru. 
Jak latwo "'l'kal.ac na przykladzie dowolnie wybranego rejestru tekstu z 

dowolnej inskrypcji, wszystkie wymienione tu kategorie znakow w pismie egipskim 
wyst~puj'1 zgodnie obok siebie. Niekiedy przeplataj,"! si<; one z innymi, mniej 
wainymi typami znak6w, zwanych ortogramami lub kaligramami, ktbre same w 
sobie nie niosly zadnego przeslania semantycznego ani fonetycznego, umieszczane 
zas bywaly w tekscie wyl,"!cznie ze specyficznych, ortograficznych lub estetycznych 

wzgl"d6w: 

~~h~~~~~~~~~ l~A~~~}~
 
wg hmf IJr 'lnrytflJt g'm i/J.j)w 

"Majestat Jeg,o oddalil sit; na swym rydwanie z elektronu (stop zlota i srebra), z 

sercem [przepe!nionym] rados cio1'" 

W tym tekscie znaki} (w), ~ (j), c=> (r), ~ 11 0'), ~ (n), 0 (t) i ~ (m) 

s'"! jednospolgloskowe, a } (w obu przypadkach) = i ~ pelni'1 funkc;<; 

komplement6w fonetycznych; ~ (wg) , '~ (hm), 9 (flY), ~ (z,:r) i ~ Gu') S'1 

dwusp6lg1oskowcami; 1(d'm) jest tr6jsp6lgloskowe; \] (ib) jest logogramem; 

pierwsza kreska I - ortogramem, a J J '~_, ~, \ i ~\ -- determinatywami. 

Ta pozoma zlozonosc egipskiego (jak zresl.q rl)wniez innvch, podobllvch mu 
systemlnv zapisu) sklonib wielu komentatorl)\V pisnu q.;ipskiq.;o do traktowani'l 
go raczei lekcewazAco. Uznaj,!c egip;,ki w;,tem hieroglifiullv za "niepor<;cznv" i 
.. nielogiCLnv", znaidowJli "trudnym do pOI<;Cla proCl'S mv~lowv, dzi"ki ktl)rel11U 
10stJl on rozwini<;lV", a Z,l trudnieJsze jcszczc frO/Uml('nlC, "dbc/cgo pr/ctrw,ll I 

lelk niewielkimi zlnie1l1elll11 przez tak dlugi c/as ?" Clinvnl'l11 ]l'l\ll,lk /,lI/u\cm ~"".1 



adresem tego systemu jest to, ie Egipcjanie, kttJrym w oczywisty sposob 
zabraklo wyobraini, nie uczynili tego, co nam dzis wydaje si<; krokiem oczywi
stym i niejako nieuniknionym, tzn., ie maj,!c do dyspozycji znaki jednospolglo
skowe nie uiyli ich jako pewnego rodzaju alfabetu i nie zarzucili stosowania 
innych. Taka opinia, zasadzaj,!ca si<; glownie na z gory zaloionym, domniemaniu 
o wyiszosci pism alfabetycznych nad wszystkimi innymi systemami zapisu, jest 
z gruntu falszywa. Nie tylko przecenia efektywnose pisma alfabetycznego jako 
srodka wyrazu, ale zarazem poniia zalety wszelkich innych systemow zapisu 
mysli. To prawda egipski system rna "wad<;", polegaj,!c'l na koniecznosci 
uiytkowania stosunkowo duiej ilosci znakow. Jednak ta mieszana ortografia 
tworzy wyrainie zroinicowane, graficznie urozmaicone wzorce-szablony po
szczegolnych wyrazow, ktore w istotny sposob ulatwiaj,! natychmiastowy 
(niejako z marszu) ich odczyt. Wyrainy argument na poparcie dla takiego 
wlasnie punktu widzenia stanowi,! nieliczne, zachowane w egipskim materiale 
epigraficznym proby zapisu alfabetycznego, ktore podj<;to, najprawdopodobniej 
na zasadzie eksperymentu i zapewne pod wplywem greki, w Okresie Poinym. 
Eksperyment ten, 0 ile byl to w ogole eksperyment, trwal krotko i nietrudno 
dociec dlaczego. Te "alfabetyczne" teksty egipskie, sk!adaj,!ce si<; z nieprzerwa
nych (na greck,! modl<; tego okresu) i monotonnych sekwencji ograniczonej 
ilosci znakow spolgloskowych bylo po prostu trudno odczytae - w kaidym 
razie 0 wiele trudniej nii wspolczesne im inskrypcje zapisane w tradycyjny 
sposob. Obecnie ocena jednego z najwi<;kszych autorytetow w dziedzinie 
j<;zykoznawstwa glosi, ie "zap is j<;zyka egipskiego tylko za pomoca znakow 
alfabetycznych poswi<;calby czytelnose [tekstu] na rzecz prostoty [zapisu] 
przynosz,!c, tym samym, wi<;cej szkody nii poiytku... Bye moie zatem nadszedl 
czas, by przestae lekcewaiye sobie Egipcjan za "niepodj<;cie kroku«. ktory nam 
wydaje si<; tak nieodzownie oczywisty". 

Istnieje jeszcze inny wymiar calej tej sprawy. Redukcja systemu, zgodnie 
z naszymi wyobraieniami, oznaczalaby bezpowrotn,! rezygnacj't z tego, co dla 
samych Egipcjan stanowilo wain,!, immanentn'! cech~ ich pisma, tzn. moiliwosci 
jego wykorzystywania w celach innych nii bezposredni komunikat j<;zykowy 
moiliwosci, ktoq zapewniala jego obrazowa i w niczym nie skr<;powana natura. 
Niektore z aspektow funkcjonowania pisma hieroglificznego, jako czc;sci wiC;k
szego, szeroko poj<;tego systemu artystycznego obrazowania rzeczywistosci, 
omowiono jui w poprzednim rozdziale (por. Rozdzial 2). Zwrocono tam uwag<; 
na pewne, niepisarskie uiycia pisma i znaczenia hieroglifow. RownieZ wczesniej 
w tym rozdziale zauwaiono moiliwosci przekazywania pismem hieroglificznym 
bogatych tresci pozaj<;zykowych. Warto zauwazye w tym miejscu, ie pismem tym 
moina bylo dowolnie manipulowae w celu uzyskania swiadomie wieloznacznych 
tekstow czy kryptograficznych napisow maj,!cych na celu. jak siC; to zazwyczaj 
sugeruje, spowijanie religijnych tresci mgl'l tajemnicy tub, po prostu, zwyczajne 
zaintrygowanie odbiorcy. Zakres, w jakim manipulacja taka jest moiliwa, najlepiei 
uswiadamiaj,! ortografie kryptograficzne, ch<;tnie stosowane w niektorych in
skrypcjach Okresu Ptolemejskiego i Rzymskiego. Inskrvpcje te charakteryzuj'l 
si<; m.in. znacz'lcym wzrostem liczby u7.ywanyeh znak('nv 1 ieh wariantl)W, 
bogactwem i roinorodnosciq przvpisywanveh dancl11u znakc)\vi \nrtosei tub 
znaczen ezy wreszeie I11nogoseiq stllsowanych w nieh kOl11binaeji znakllw, czy ieh 
grup. Wszystko to llsi'lgnic;to nie za pomoc! iadnych sztueznych srodkc1w czy 
zabiegc)w, ale po prostu, eksploatuj'lc w pelni il11manentne wlasciwosci pisma 

hieroglificznego. Dla odbiorcy przyzwyczajonego tylko do klasycznej ortografii, 
teksty te s'! zupelnie nieczytelne i niezrozumiale, jakkolwiek obecnie pow,!tpiewa 
si<; w to, ie pierwotn,! intencj,! tworcow tych nad wyraz dziwnych zapisow byla 
wyl,!cznie ch<;e utajnienia ich tresci czy tei calkowita, swiadoma kryptografia. 
W kaidym razie, niezaleinie od tego, jakie byly przyczyny takich zapisow, jest 
oczywiste, ie nie byl to wynalazek Okresu Ptolemejskiego. Byl to, konsekwent
nie do konca doprowadzony proces, ktory w wyrainy sposob zarysowuje si<; jui 
w Nowym Panstwie, a sporadycznie wyst<;powal nawet w Starym Panstwie. 
Niekto wieloznaczne grafie slow moina spotkae jako regularnie stosowane 

re 
komponenty standardowego systemu zapisu stosunkowo wczesnie. Wybornym
 

przykladem tego zjawiska jest znak ~\, powszechnie uiywany od czasow
 

. n~ <=>
Sredniego Panstwa jako skrotowy zapis tytulu ~~\\ I imy-r, "przeloiony/ 

naczelnik". podstawa uiycia tego zapisu, ktory jest "rodzajem graficznego
 

kalamburu", stanie si<; zupelnie jasna, gdy tylko uswiadomimy sobie, ie znak \
 
to nic innego jak "j<;zyk", a tytul imy-r doslownie znaczy tyle co "to, co Jest w
 

ustach", a wi<;c j<;zyk wlasnie. 

Wokalizacja
Generalny brak zapisu samoglosek oznacza, ie nasze wspolczesnie stosowane 
transliteracje oddaj,! tylko spolgloskowe szkielety slow egipskich. Wiele sposrod 
nich trudno przekazae werbalnie, poniewai w stanie "czystym" s'! praktycznie nie 
do wymowienia. Sqd, by w ogole umoiliwie (np. w dyskusjach, na wykladach, czy 
przy nauczaniu j<;zyka) ich wymow<;, egiptolodzy mic;dzy zapisane spolgloski 

wstawiaj,! "e", natomiast 3i (wymawiai'! jako "a". Tak np.: 

hn' - hena 
sa53 

cd' - adia 
ueres 

neferet lub nefret 
wr5 

nfrt 
men 

sehetep 
mn 

5htp 
uebenwbn 

Trzeba jednak pami<;tae zawsze, ie powstaj'lce w ten sposob wokalizacje S'l 
absolutnie sztucznymi tworami, slui,!cymi wyl,!cznie naszej wygodzie i maj'l 
niewielki tylko _ a bye moie nawet iaden - zwi,!zek z prawdziw'l' staroiytn,! 

wymow,! tychie samych slow. 
Nasza wiedza 0 oryginalnym brzmieniu j<;zyka egipskiego jest bardzo wyrywkowa,o 

ale nie stanowi, wbrew pozorom, kompletnie bialej plamy. Prawdopodobn,! samogl 
skow,! struktur't znacz'!cej ilosci slow moiemy bowiem odtworzyc z tych ich form, 
jakie zachowaly siC; w j<;zyku koptyjskim. ostatnim wprawdzie stadium ewolucji k 
jezyka egipskiego, ale za to jedynym, w ktorym zapisywano rowniei samoglos i. 
Chociai koptyjski zawiera znaczn'! ilose slow obcego pochodzenia (np. greckich), to 

gros jego slownictwa wywodzi siC; jednak z czasow faraollskich, si<;gaj,!c tradycj,! 
niekiedy nawet do najwczesniejszych faz rozwojowych tego j<;zvka. Poniiej podaje
my kilka powszechnie uiywanych slow egipskich i ich koptyjskie odpowiedniki: 

t~'"-'"-'-JJ\:u /YIn .pozostawlac, MO<fl"l. 

~~ ~~ mdw ml)wic Morn: 



pdt01 
~ " luk nlTE: 

~~=-- nfr dobry, pi\'kny liooqE:<--=:> 

r(m)J ezlowiek~~ ?W.ME: 

<=>8 r' 
~ Slonce pH

r8- sf wczoraJ C<'>.Cj 

KmtLJ~© Egipt KK.ME: 

Koptyjskie formy slow nie mog'}, rzecz jasna, bye automatycznie i bezkry
tycznie przyjmowane jako bezbltcdne wzorce ich wymowy w okresach wcze
sniejszych. J ~zyk koptyjski jest bowiem tylko ostatecznym ogniwem w laneu
chu trwaj'}cej wieki, a nawet tysi'}cleeia, ewolucji lingwistycznej, kiedy 
to gramatyka - a wi~c rowniez fonologia - podlegala nieustannym modyfika
cjom i zmianom. Wystarezy pomyslee, ze j~zyk koptyjski dzieli od staroegip
skiego ponad 2 tysi'}ce lat - czyli okres bez mala dwukrotnie dluzszy nil. ten, 
ktory obejmuje np. ewolllcj~ nowozytnego j~zyka polskiego z mowy pierwot
nyeh Polan - by uswiadomie sobie rozmiar potencjalnego zakresu zmian. 
Chociaz j~zyk koptyjski jest na;wazniejszym irodlem informacji 0 egipskiej 
wymowie, to dostarczony przezen material musi bye traktowany z duz'} doz'} 
ostroznosci. 

Istniej'} jednakowoz i inne irodla, ktore mog'} dostarczye informacji na ten 
temat. Jest to znacz'}ca grupa starozytnych dokumentow w j~zykach obcyeh (np. 
greckim, asyryjskim ezy babilonskirn), ktore zapisywaly wyrnow<; samoglosek 
i przeehowaly dzi~ki temu w pe/ni zwokalizowane transkrypeje niektoryeh slow 
egipskieh. Ewideneja tyeh swiadeetw jest bezeenna, aezkolwiek bardzo ograniezo
na, jesli ehodzi 0 zakres i rodzaj wyst<;pujaeego tam slownietwa. Najwezesniejsze 
i najwazniejsze zarazem pod tym wzgl~dem s'} transkrypeje zaehowane w dokumen
tach spisanyeh w pismie klinowym wspolczesnych egipskiemu Nowemu Panstwu. 
Zawieraj'} one m.in. imiona niektoryeh wladeow, jak np. 'lmn-htp (Arnenhotep/ 
Amenofis) czy R'-mss (Ramzes), ktore przetranskrybowane zostaly odpowiednio 
jako: Aman-hatpi i Rlamesesa. 

Wokalizaeje takie w pol'}ezeniu z ostroznymi wnioskami wynikaj'}eymi z wszeeh

stronnej analizy j<;zyka koptyjskiego pozwolily uezonym poezynie znacz<1 post<;
ee 
py w ustalaniu zasad rz'}dz'}eyeh egipskimi strukturami sybbicznymi, okresleniu 
rzeezywistej ilosei samoglosek, a nawet uzyskae pewne poj<;cie 0 ieh wartosei 
fonetyeznej. W swietle posiadanyeh materialc)w wszystko wskazuje na to, ze az do 
XVIII dynastii w j~zyku egipskim UZywano tylko trzeeh s'llllOglosek: "a", "i" oraz 
"u", a kazda z nieh mogla bye "dluga" Jub krotka"; samogloski "e" i ,,0" n,!tomiast 
pojawiaj'} si<; stosunko\\'o pozno. 

W tym miejseu wvpada \\'spolllniec, i.e niekt,)rzy uezeni nil' zgaJl.lj,) si~' 
z przedst.l\l'ionym tu umownym pugL1Jelll, III '·)\I'1.1C\· 111, i.,' egip,kie !onogr.l111\' 
s<) II' z.ls'Hlzie \l'd'leznie spc)lglo,ku\l'c. T\I' lndLl' it' zn,lki [l' s.) \\ l"Zeezvwis
tOSCl sybb.lllli, .1 \I' przypadku zl1.lkl)\\ Icdl1oSP')!g]oskowveh SLltlllwi.1 npls 
teji." spolgloski or,lz dO\l'olnej s,lnwgtuski. KWCStI,l Ll JCSt zllvt l.luiun,l, b\' 

mozna bylo omawie i'} dokladniej w tym miejseu. Tu wystarezy powiedziec, ze 
sylabiezna interpretacja struktury pisma egipskiego nad podziw dobrze zgadza 
si~ z powszeehnie przyi~tymi ogolnymi teoriami rozwoju pis rna, nastr~eza 

natomiast mnastwo problemow pod kazdym innym wzgl~dem i ze w zasadzie 
jest generalnie odrzueana przez egiptologow. Nawiasem mowi'}c, teorii tej nil' 
nalezy mylie ze zjawiskiem okreslanym w literaturze egiptologieznej jako 
"ortografia sylabiezna", zwana rawniez "pismem grupowym". Jest to metoda 
zapisu eharakteryzuj'}ea si~ m.in. uzywaniem znak6w dwusp6lg10skowyeh lub 
par znak6w jednosp6lg10skowyeh dla wyrazenia wartosei pojedynezyeh sp61

glosek (np. -0==' 3dla wyrazenia' lub ru~ h3 dla wvrazenia h). W grupaeh 

tyeh drugi element jest ez~sto sp6lglosk'} slab'}, wskazuj;je'} na obeenose 
samogloski w tym miejseu. Systemu tego uzywano przede wszystkim do 
zapisywania sl6w poehodzenia obcego. Ortografia ta byla szezeg61nie popularna 
w Nowym Panstwie. Nil' jest wykluezone, ze do szerszego jej stosowania m6g1 
zaeh~eae przyklad szeroko w tym ezasie rozpowszeehnionego na calym Bliskim 
Wsehodzie sylabieznego pisma klinowego, ktore zapisywalo r6wniez i samoglo
ski, 

POCZ'ltki pisma 
Choeiaz zasady lez'}ee u podstaw funkejonowania systemu pisma egipskiego s'} 
nam obeenie juz nieile znane, ei'}gle niezupe/nie jest jasne, jak doszlo do tego, 
ze w ogole zaistnial. Czy byl to koneowy rezultat dlugotrwalego proeesu 
stopniowej ewolueji i akumulaeji doswiadezen, ezy tel. pojedynezy przeblysk 
ludzkiego geniuszu i wynalazek jednego tylko ezlowieka? Czy byl to pro
dukt lokalny, ezy tez sprowadzono go, w gotowej juz formie, z zagraniey? 
W obeenym stanie wiedzy nie da si<; odpowiedzie na te pytania. Wszystko, co 
mozna dzis powiedziee, to to, ie pewne sugcstie s'} bardziej prawdopodobne niz 
inne. Niestety, sami Egipcjanie nie daj'} wskazc)wek dotyez'}eyeh p,)(z'}tkow ieh 
wlasnego pisma. Hieroglify byly dla nieh tradvcyjnie wynalazkiem bog6w - a 
przede wszystkim "boskiego skryby" -- Thora, ktory w tekstaeh ezpto bywa 
zwany rowniez "panem pisma", Tak wiqe wszystko, co wiemy dzis n pocz'}tkaeh 
pisma egipskiego to tyle, ill' sarni moierny wydedukowae z ewideneji najweze
sniejszyeh, zaehowanyeh do naszyeh czast)w, przykladc)\\' hieroglifieznyeh 
zaplsow. 

Pismo pojawia si<; w Egipcie nagle, pod sam knniec Okresu Predynastyezne
go, za panowania bezposrcdnieh poprzednikbw wladcow I dynastii. Sam fakt, 
ze stalo sit; to II' 1.vm wlasnic, a nil' w zadnVI11 innym okresie nil' ma w sobie nil' 
dziwnego. Bvlv to ezas)' wielkieh, skokowveh przcl11ian kulturowyeh i teeh
nieznveh InnowJcji oraz krystaliucji systemu wladzy, koneentruj'1eego si~ 

corn b.udziej wok61 jednego dOl11u panuj.)Cego - dworu krolewskiego. W 
tvm kontekseie rozs-tdek nakazuje w S'lI11VI11 pismie widziec jeszc'Ze jeJn'1 
now.) teehnlllogi~' - wszystko jedno e/v to speej'llnit' \\'\'mvslllll'1. c'zy tei 
tvlkll 1',1.1dopto\\·'ln.) I' znvn'1trz -- nJ potrze!>v no\\'o po\\"s[Jj,~cego s\'stenlll 
spok"l'nego. \\' k.lidvlll r.lzie spos()h uiyci.l piSIll.1 7 Illlel,,'.l WSk.1/l1ll' ni,' 
c!wu/,I1,leznie. /'l' mi.llo lll111 siul.v': umaeni.lIliu "'\(eillu \\ 1.1e1/\ ,'/\' Il.'l' 
konl rol i l'en t ralncj, I',Hl1\\'110 pod wzgl<;dcl11 ideologiu n\' Ill, ',lk .1 d III i IUS t L1CV J 

n O-l' ko nu 111 ic znym. 



Do btegorii ideologicznej nalez~ inskrypcje wyst«puj~ce na obiektach 
wotywnych dekorowanyeh plaskim re!iefem, b«d<1cych pierwszymi znanymi 
prze;awami monumentalnej sztuki cgipskiej i jej najstarszymi przykladami. 

36 a-b Najslynniejszym obiektem w tej kategorii jest "Paleta krola Narmera", na kttnej 
przedstawiono krola zaangazowanego w wykonywanie aktow symbolicznych, 
zwiFanych ze statusem i autorytetem wladey. Administraeyjno-ekonomiczny, czyli 
praktyczny aspckt zastosowania pisma daje si« zauwaiyc na tabliezkach luh 
"metkach towarowych" zapisywanych zwykle tuszem lub z grubsza rytyeh na 

37 zewn«trznyeh powierzchniach naezyn, zarowno kamiennych, jak i glinianych. 
W obydwu kontekstach inskrypcje s~ krotkie, ograniezone pod wzgl«dem tresci 
i nad wyraz lapidarne w formie. Skladaj<1 si« w calosci niemal wylacznie z tytulatury 
i nazw w/asnych: imion (g/ownie krolewskich), nazw geografieznyeh i nazw 
produktow. W przypadku napisow na naezyniach, "mctki" identyfikui'1 wlaseiciela 
na.:zynia, podaj'1 jego zawartosc, a czasami rowniei iroJ/o poehodzenia danego 
towaru. W przypadku przedstawien dckoracyjnych 0 tresciaeh ideologicznyeh, 
gdzie hieroglify tworz<1 integraln~ cz«sc wi«kszyeh seen, napisy identyfiku;'1 
postaeie, przy kt6rych s'1 ,vypisane. Estetyczna jednosc podpisu i przedstawienia 
figuralnego w szczegolnie starannie rzeibionych przykladaeh rdiefow historyez
nych, ukazuj'1 jasno, do jakiego stopnia styl i forma hieroglif6w stanowi hezposred
nie odbicie sztuki obrazowania rzeczywistosci tego okresu. 

Z rzadka tylko te wezesne inskrype;e pozbawione s'1 zupelnie dwuznacznosei. 
Nie jest to tylko kwestia nietypowego jeszcze slownictwa. Rcpcrtuar znakow 
musi si~ wpierw ustabilizowac, nim przybierze standardow'1' dynastyczn'1 form~. 

Tymczasem zawiera jeszeze wiele hieroglif6w, kt6rych uzyeie nie przetrwalo 
proby czasu i kt6re nie pojawi'1 si« juz nigdy poinie;. Tym samym znaezenie ieh 
moina tylko zgadywac. Jest jednakowoi jasne, ze podstawowa, mieszana struktu
ra systemu pisma jest jui w pelni uformowana - sklada si~ ono nie tylko z 
logogram6w, ale zawiera rowniez fonogramy. Co wit;eej, w repertuarze tyeh 
wezesnych znakow wyst~puj'1 juz wszystkie znane pa:i:niej typy fonogramow 
zarowno jedno- jak wielospolgloskowe. Na przyklaJ, wsrad znakow wypisanych 

na naczyniu ceramieznym, kttHe mozna jcszcze odezytac, ptak-Horus ~, 

oznaczaj'1cy "krola-Horusa" jest !ogogramem, podezas gdy *' ~ i 0 ' S<1 

fonogramami: dwa ostatnie (I oraz p) ~ jcdno-, a pierwszy (5m' ) - trojspo/glo
skowcem. W wypadku Palety Narmera, ohok kombinacji znakow tradycyjnie 

uwaianej za rebus stanowi<1cy zapis imienia krob (hieroglify ~ i V, przedsta

wiaj'1ce: pierwszy - suma nilowego Nar, a drugi ~ d/uto mer), wyst«puj'1 m.in. 
fonogramy: .6-- '1£/ i = 5, SLlnowi'1ce najprawdopodobnicj zapis imienia 
wlasnego (osoby lub plemienia) Ws, oraz 'i;:~-c'l oraz = t, zestawione w grup~, 

hora najprawdopodohniej jest skondcnsowanym, SkrtHowym zapisem tytulu 
administracyjno-dworskiego:13ty ~ "wezyr·'. ]ednym slowem. mimo iz uplvnie 
jeszcze wiele wody w Nilu, zanim l1107.liwosci pisnu hieroglificznq?;o zostan,) 
w pelni wykorz)'st.lne- dluzsze, ci,jgle tekstv niL' pojawiaj~1 si\· bowiem przt'd 
okrescm Starq?;o I\ll\stw'l _. syslem ten iU? 1I S<1I11L'go z.1I'lIli,1 WVk,lZV\\',ll zdoIno";': 
Jo wvr.1zania wszvstkiL'go. uq?;O pl)zniL'j odt'll wVIll.Igal1o. N,I t'.llv!11 Bliskllll 
\\;'schodzie pisll10 n<ljwczt'sniL'j POSWi,\(.!cZOIlt' jest W kOlltl'kst<lt'h z.JpiSL)W .1I..:l1i
waluo-rachllnko\\·ych. lstnirjc! z,ltem powaznL' przeslanki, by uwazac, z.l' pismo 
rozwin~lo sit; z notacji nUll1erycznej. W przypadku jFyka egipskiego nil' daje si~ 

36 (:1) Z I,,'"'cj: Lurkowa p"letJ cnemonialna 
krola Nanncr<l - Jwn:s. Krl)\ przt'Jstawiony 
jest j.1ko dOOlinuj1ca post:\(: w gescil.;' 
unieeSIWi.lni.l - ,.abijania m"ezu~~ pokonane~o 
wroga. Z eZ.lsem seena la weszla jako element 
,)bowi~zkowydo stand.lrdowej ikonografii 
apoteozy wladzy kralewskiej. Imi~ krola 
(sum + dlulO) zapisJlle jesl nad jq;o glow~ 
w spcej;llnej f<lmce zwaoej "sercch" 
(Jasada palacu"). Inne postacie lej sceny s~ 
rowlliei opisane. Hicrakonpolts. Okres 
Poinopredynas tYCZllV/Wel.esnodynastyc znv. 
Wys. 63 em. Muzeum Kairskie. JE 32169. 

36 (b) U dol" z Ie'l£e;: Lupkowa palela cCrtlllUnd"" 
hab Narmera - rewerS. Kral ukazany jest tu 

(gamy rejestr) jak post~puie w proces), 
triumfalno-rytualnej. Jego imi~ wyst,puJe na lei 
stronic palety dwukrolnie: w "sereehu" nad 
seen", oral. bel. niego, tuZ przy postaei ktolct. 
Oprocz lego na paleeie wysl,puje wiele innych, 
da!qeyeh si~ zidenlvfikowac hieroglifl)w. 

) -..,. l)()'u-I'zci: (\:r~lInil, ... zne Il;:1,L'ZVfllt:, tzw. ba~td 
j ni~'\:n zatarq "n\l'tk~" \\'~:pi"<lll<~ Tn il'~l) 
f)(}\\'il:T/l'll111 ,jtlhh:ln", \\' hur,vwIl' 
hii..TOglit!LZI1Cj. lnskr:'PL'j.l [aWiCLl \11.\11. 11111\" 

krt)lL'wskic ,najpr,lwdl)pudobniej luk'z:' It.' ~:/:':t.1,-' 
"KJ") 1.anlkni~te W pr()stllk~tllynl .,~l:'rl'chu·', 11.1 
klorym siedzi sokol ozn.1ezaj~ey tyllll krbkwski: 
"Horus". Z prawej Slrony widoel.~c sq jeszel.e 
3 zatarte znaki: s1n l i oral. p, co oznacza• 

.1 1 I ., I 1 ,-.-
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jednak'lwierdzie przekonywaj'1cych slad6w takiej jego prahistorii. Wedlug 
obecnie posiadanych danych, co prawda ba.dzo skromnych i wycinko
wych, a w zwiFku z tym, bye moze bardzo myl'1cych, wygL1da na to, ze pismo 
egipskie pojawilo si~ w dolinie Nilu, ;ak gdyby nigdy nil', w stanie niemal 
"gotowym". 

Powszechnie przyjmuje si~, ze r6zne systemy pisnu mogly powstae zupe/nie 
niezaleznie od siebie - jednoczesnie w kilku osrodkach na Bliskim Wschodzie. 
To wyobrazenie w powi'1zaniu z pozomie naglym pojawieniem si~ pisma 
w rozwini~tej formie w dolinie Nilu doprowadzilo niekt6rych badaczy do 
stwierdzenia, ze egipski system hieroglifiezny musial zostae zapozyczony 
z zewn'1trz. Rejony Mezopotamii i Elamu uwazano za najbardziej prawdopodobne 
ir6dla jego pochodzenia, poniewaz w ostatniej ewierci IV tysi'1clecia p.n.e. uiyto 
w tych rejonach systemu pisma piktograficznego, z pozoru podobnego do pisma 
hieroglificznego, najpierw do zapisania j~zyka sumeryjskiego, a wkr6tce potem 
- jFyka znanego pod nazw'1 protoelamicki. Chronologicznie rzecz ujmuj'1c, 
pojawienie si~ pisma sumeryjskiego wyprzedza 0 ok. 100 lat najstarsze hieroglify 
egipskie. To, ie mi~dzy Egiptem a Mezopotami'1 i Elamem istnialy bliskie 
kontakty kulturowe, nie podlega dzis najmniejszej w'1tpliwosci. Mezopotamskie 
i elamickie wplywy daj'1 si~ bowiem zauwazye w wielu cechach egipskiej kultury 
Okresu P6inopredynastycznego. Najwyrainiej widoczne s'1 w formach rozma
itych wzor6w i motyw6w artystycznych (jak np, splecione dlugoszyje i lwioglowe 
potwory na odwrocie Palety Narmera). Wskazywano zatem, ze import pisma do 
Egiptu m6glby bye jeszcze jednym z przejaw()w szeroko rozumianego procesu 
transmisji kulturowej mi~dzy tymi regionami. 

Niezaleinie od atrakcyjnosci tej tezy, w swietle posiadanych obecnie danych, 
nie moze w og61e bye mowy 0 tym, by egipski system pisma m6g1 stanowie 
zapoiyczenie wprost z sumeryjskiego. Po pierwsze - repertuary znak6w w 
obydwu przypadkach nie wykazuj'1 niemal iadnyeh punkt6w zbieinych. Po 
drugie - znaki w kaidym z tych system()w w oezywisty spos6b wywodz'1 si~ z 
odr~bnych rodzimych reali6w. Wi~kszose hieroglif6w egipskich przedstawia 
przedmioty (np. narz~dzia czy broil) w ksztalcie zgodnym z form'1 ich rzeczywi
styeh pierwowzor6w, wyst~puj'1cyeh - wedlug ewidencji areheologicznej - w 
tym czasie nad Nilem. Inne maj'1 ikoniczne pierwowzory wsr6d motyw6w 
dekoracyjnych wyst~puj'1eych wyl'1cznie na malowanej eeramiee Okresu Wcze
snodynastycznego lub wsr()d symboli nmemonieznych, powszel'hnie uwazanych 
za znaki wlasnosci lub posiadania, poj,1\viaj'1eyeh si~ na naezyniaeh i innych 
przedmiotach z tego samego l'zasu. Co wi~cej, l'hociaz oba pis rna stanowi'1 
mieszane systemy zapisu, ieh wewn~trzna struktura jest zdeeydowanie r6ina. 
Przede wszystkim, w kazdym przvp'ldku inne s'1 ieh proporeje. W najwczesniej
szym pismie sumeryjskil11 zdec;'dowanie przewazaj'1 logogramy. fonogramy 
wvst~puj'1 tam pocz;1tkowo tvlko W bardzo ograniezon)'m zakresie i musialo 
uplyn'1e wiele stuleci, nim wvkorzyst,lno Ie w pelni. Tvmezasem weZt:sne pismo 
egipskie, jak juz wspOl11niallo. jest wstemern, ktcln' od samego zarania zawiera 
zas,ldnicz\', dwc l1loze Iliezupclllie jesi'cze komplctnv zqb kOI11PUl1<:'I1lC)\V fono
gr.1ficznvch! jest pod tvrn wzgl~'dern \\'\T.1/niL' Lbkko b,HLlziej i',1.1W'1IlS0W:1I1L' Illi' 
wsplliczesne mu pisl1l')'Uml'l"\'I.skiL', 1")/,lt\'rn, pOdS1.1WUW.l jnlllustL1 fUnL'!VCZIl,! 
jt'St \V obu prz;'paJk.1ch ['llz.n,l. PiSl110 SUl11L'l"\J,klL' 111.1 dl.lL1ktL'[' wbbiCZIl\' 1L"f;U 
znaki przedstawiaj'l sylaby j~'zyb, z kUl[\'ch biLL1 sklada si~' z samugtoski b:ldi. 
ze sp61gloski z odpowiedni'l samoglosk'1' Pismo egipskie n,ltol11iast jest wyr'lznie 

sp61gtoskowe - jego znaki wyrazaj'1 wyl'1cznie spalgloski, a samogloski, jako 
zbyt "plynne" i z natury "niestabilne" nie s'1 w nim zapisywane. R6znice te s'1 
gl~boko zakorzenione w wewn~trznej strukturze jFyk6w reprezentowanych 
przez oba pis rna. 5'1 tei uk fundamentalne, ze definitywnie obalaj'1 mozliwosc 
zapozyczenia jednego systemu z drugiego, W swietle tych fakt6w trzeba si~ 

zgodzie z tym, ze chociaz pisma egipskiego nie spos6b uznae za w pelni 
oryginalne i chociaz pismo sumeryjskie najprawdopodobniej mialo jakis wplyw na 
jego powstanie, to dokonae si~ to musialo nie wprost, ale na drodze procesu 
zwanego "dyfuzj'1 stymulatywn'1". Innymi slowy, przyklad sumeryjski magi 
stanowie inspiracj~ lub dostarczye og6ln'1 ide~ zapisu (bye moze, l'1cznie nawet 
z niekt6rymi zasadami jego funkcjonowania) - ale z pewnosci'1 nie dostarczvl 
calego systemu w gotowej formie. . 



~ 0 ~ _ Ij;) snty _ dwie siostry itd. 
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Krotki kurs gramatyki 
egipskiej 

Gramatyka egipska to obszerny, zlozony temat, i ci'lgle wiele jest tu do zrobienia,
 
gdyz znaczne jej obszary nadal S'l nie do konca zrozumiale. Nie sposob - bez
 
istotnych deformacji - uj'lC j'l w kilka prostych i niezawodnych regul. Intencj'l tego
 
rozdzialu jest pokazanie czytelnikowi, laikowi w dziedzinie egiptologii, podstawo

wych zasad funkcjonowania j~zyka egipskiego. Przedstawione tu zagadnienia to z
 
koniecznoSci bardzo sk'lPY wybor problematyki dotycz'lcej wyl'lcznie srednio

egipskiego, klasycznego etapu jej rozwoju. Sk'ldin'ld, zazwyczaj wlasnie od tej fazy
 
rozpoczyna si~ powazne studia nad j~zykiem egipskim. Rozdzial zawiera ponadto
 
krotkie wprowadzenie winne istotne zagadnienia, takie jak: tytulatura krolewska,
 
liczby i daty czy "formula ofiarna".
 

Substantiwum - "imif'
 
W j~zyku egipskim istniej'l tylko dwa rodzaje substantiwow (czyli rzeczownikow,
 
przymiotnikow, participiow - imieslowow): m'rski i zenski. Substantiwa rodzaju
 
mtrskiego nie maj'l zadnej wyrozniaj'lcej je cechy szczegolnej; substantiwa rodzaju
 
zenskiego natomiast koncz'l si'r na = -"t".
 

sn - brat [przenosnie: sn.t - siostra [przenosnie: 
~~ kochanek, m'lz] r::~ kochanka, zona] 

~~~ b3 k - sluz'lcy	 b3k.t - sluz'lca, naloznica ~~J 
LJ pr - dom	 nh.t - drzewo;;:0I 

W j'rzyku egipskim S'l trzy liczby: pojedyncza, podwojna (tzw. dualis) i mnoga. 

Koncowk'l liczby mnogiej jest } - w dla rodzaju m~skiego i }Q - wt dla 

rodzaju zenskiego, chociaz sarno } - w bywa cZ'rsto pomijane w zapisle. 

Determinatyw liczby mnogiej zapisywany I I I lub umieszczany jest na koncu 

slowa, ktore mialo wyst'rpowac w liczbie mnogiej: 

u 0 ~ i snw - bracia, snw.t - siostry,
..lO~Q,$1~ 'Jt, 1 1 kochankowie, m'rzowie	 kochanki, zony 

b3kw.t - sluz'lce,~<::::::"',~, b3kw - sluz'lcy ~':,~., 
naloznice 

LJI 

I I I pro.' - domy	 ~~QO: nhn'.t - drzew:l 

Dualis (liczba podwojna) uzywany jest w przypadku rzeczy wvst~puj'lcvch 

~\\
parami. Koncowk'l m'rsk'l jest tu lt - wy, a zensk'l Co.\\ - ty. 

Przymiomiki stawiane S'l za rzeczownikiem, ktory okreslaj'l' Przybieraj'l one 
rodzaj i liczb~ zgodne z rodzajem i liczb'l tego rzeczownika: 

----<r>--t~'it ©<=> s nfr - dobry czlowiek 

n ~ pr '3 - wielki dom 

~ o~ ]t ~ LJ ~ snw ikrw - doskonali/wyborni bracia
 
""""""",'J:r'",~=lli' .
 

----;;: ~ £c::;: S.t nfr.t - pi'rkna/dobra kobieta 

NVW'VV'O~ru 0 0 nht '3 t - wielkie drzewo 

~ 0~C:l tB ~ Ll ~ Q ~ snwt i krwt - wyborne siostry, doskonale kochanki 
~ 'Jj I \ I~~jj III 

Rodzajnik i sp6jnik 
W j~zyku egipskim brak jest odpowiednika rodzajnika tak cZ'rsto spotykanego w 
wielu innych i'rzykach: tak okreslonego, jak nieokreslonego. Tak wi~c slowo pr 

~ , w zaleznosci od kontekstu, moze bye interpretowane albo jako "jakis tam" 

dom lub "ten wlasnie (i tylko ten)" dom. W j'rzyku egipskim brak jest rowniez 
spojnika "i", a koordynacja dwoch substantiwow nast~puje na zasadzie apozycji, 

czyli ich zwyklego zestawienia: 

~ lit~ ~ J!8 sn sn.t - brat i siostra [kochanek i kochanka, m'lz i zona] 

I 1 nlrw nlrwt - bogowie i boginie 911=--=1 
I I C'I 1 

Fleksja, czyli odmiana 
J'rzyk egipski, w przeciwienstwie do laciny, greki czy polski ego jest zupelnie 
pozbawiony fleksji (odmiany przez przypadki). Nie ismiej'l w tym j'rzyku 
specjalne koncowki, ktore okreslalyby syntaktyczna funkcj'r wyrazow. To, czy 
dane substantiwum pelni w zdaniu rol~ podmiotu, czy dopelnienia, zalezy 
wyl'lcznie od jego pozycji w zdaniu. Porz'ldek budowy zdania egipskiego to: 
czasownik (w roli orzeczenia) + substantiwum (jako podmiot) + substantiwum 

(dopelnienie) : 

@~ (orzcczenie) .~ (podmiot) ~3i'~i (dopelnienie) 

Idm s }J7"u.' czlowiekl metzczyzna slyszy glos 

Dopelniacz (z lac. "genetivum") moze bye w icrzyku eglpskim wVLlzonv na dwa 
sposoby: bezposrednio lub posrednio. W genetiwie bezposrednim clementy tworz'lce 



t~ konstrukcj~ wyst,!puj,! bezposrednio jedcn za dru~im, bez zadnc~o L~cznika. 
Uwaza sit;, zt' w takilll wvpadku dopdniacz wyr.1za szcze~tllnie bliski zwi,!zek 
zachodz,!cy mi<;dzy jego czlonami: 

~[~ rzbt pI' - pani domu 
Q I ~ s3 R' - syn Slonca Ra 

W genetiwie posrednim oba elementy konstrukeji I,!ezy przymiotnik genetiwal

ny ~ rz(y)/ -;:: rz.t(y), I.mn. 0 lIu'/~lc; mct, zgadzai,!ey sit; pod wz~l<;dern 
rodzaju i liezby z poprzedzaj,!eym go substantiwum: 

rJ*~~C( sb3 rz pI' - drzwi domu 
@ ~ MN>MA 

o I Q f01 rziu'.t rz.t rzhh - miasto wieeznosei 

~ ~ 00 C::::j 
=IIIIVJ © UJtW rzUJ 3b{1.u' - widey [bogowieJ z Abydos 

Dopelnienie moze wysUrpowac rowniez w formie pronominalnej ezyli zaimko
wej. Wyrazane jest wtedy za pomoe~ tzw. zaimka sufigowanego, ktorego formy 
i znaezenia s~ nast~puj~ee: 

.i -moj~ r .s -Je)
 
~ .k
 - twoj (rodzaj m~ski) 

~ 

I I I .rz -nasz 
~ J - twoja (rodzaj zenski) 

~ 

I I I .tn -wasz """"""" 
~ f -Jego r~ .srz -ieh
 
Przyklady:
 

pr.i moj dom~~ ~ 'i' 'C:7<> srz.k - two; brat
 
@~ niwt.n
 nasze miasto 

=111\ ::t.. 'Cfi it nl fNoMM b3kU'.5Il - ieh sluz~cyJr II \III 

Zaimki te mog~ sluzyc niwniez ;ako podmiot lub dopelnienie przyimka (patrz
 
nizej). W transliteraeji istnieje zwyezaj stawiania kropki przed tyrni sufiksami.
 

Celownik (z lac. "dativum") wyrazany jest w j~zyku egipskim za pomoq
 
przyimka ~ rz, "db", kt,iry zawsze poprzedza dopelnienie, niczaleznie od formy
 
w jakiej ono wyst~puje: ezy to substantiwu, ezy to zaimka:
 

~~~ n /lIlt pI' - db pani domu 
~ 

rz ..i - db niej 

Przyimki 

Najwaznieisu w j~zyku egipskim przvimki to: 

1/1 W, z, L1zem z. n.1 ~.~ c-.:.> hI' pr:tL'tL pod 
~ II dla <,> , 

))r Iud 
<== r - do, ku, \v kinunku rID hI' pod== 

Przvkladv: 
11/ pI' W domu~[~J 
rrziu,t w kicrunku miasta=@

01 

at <~= JIJf hrrdZ{y pod [obiema] ntl~ami 
<=>~ 

II S.t db kobietv~::~ 
9= In t3 nad ziemi'1, n,ld kojemIn I 

hI' II sz,;'t przcd knilcm~i=~~ 
Wyra7.eni:1 przyimkowe tego typu umieszczane bvly Z.lzwvczaj na kOJ'lCU zdani.l: 

~~~~~~~SJ 
s{1.m 5 hr1.'· m pI' 

m~zezyzna/ezlowiek slyszy ~los w domu 

Zdania 
Struktura zd.ll1ia, a zwlaszeza funkeja ezasownika w zdaniu nalc7::f do najbardzicj 
skomplikowanyeh zagadnicn gramatyki egipskiej. Tradycyjnie przyjllluje si<;, ze 
w i<;zyku cgipskim wvstt;puj'! dwa rodzaje zdan: ztbnia wcrbalnc i zdania nicwerbal
nco Choeiaz, zgodnie z dzisiejszvmi pogL1dallli, nil' jest to najlepszc uj~cie 

rzcezywistcgo stanu rzeczy, moze jcdnak stanowic praktyczn:1 podstaw~' w tluma
czeniu tekstllw egipskieh. Istotnlejsze jcst n:ltomiast to, 7,C w i,!zvku egipskim 
rozroznicnie aspekttlw czasu i trybu, jak t6 zrllznicow,ll1ie 11,l zdania ~~Ylwne 

i poboczne rzadko kiedy bYW:l zaznaezone wprost W z.lpisie. Dbte~o ich wzajemn:1 
relaej~ ez~sto Inozm ustalic jedvnie dzi<;ki analizie kontekstu w jakim wvst~puj,!. 

W zdaniach niewcrbalnych - ezvli takich, w ktorych nie wvst,!puje czasuwnik 
- zwi,!zck zalc7.nusei Illi<;dzy pndmiotclll .1 nrzeczcniem (wbsciwiej zwanym 

predykatem) pozostaje zawsze w dOlllVS!C: 

<== ~ OLeo 
1" III pt sltllice I jest. bvlo lub b<;dzie 1 na nicbie~--l} 0 ~ F=-"'J 

lib 11/ pI' pan/whsciciel [jesl. bvt lub b<;dzic I w domuC7l1fh~ 
W zd.miach werb:llnvch predvkatclll jest ZUW\'CZ,lj cZ,lsownik wvst<;puj'1e;' 

przcwa7nic w stanic koniu~acji sufiks:llnej. Kun,trukcja t.l sklada sit; z rdzcni.l 
cz.lsowniknwc~o i zaimka sufi~nwanc~n. Fgiptolodzy okrcsL1j:1 t';' form,;, pOlOeznie 
iako ",liilllJ (sL'dzem-cf) ". wcdlng czasownika u7Y\V,lne~o I'lko )C'j p.1L1livgmat. czvli 
z.1pis \\ zorcnwv. Ale ,-JIIlI nie jeST prostel jcdnostk.) gL1I11.1tVCZ11.1. ZL' wz~l<;du n.l 
bLlk/..1pisu ,.1IlloglnscK krvic ona w soblc wielc rozlll.1it\'Ch. tcnreTvc;nie Illozli
wvch f,)rm, z ktlll'Vch kazd.l mogb mice W!.:SIlC, /Llpclilil' ,1tlr'~'b11t· l,n.Kzcnil'. 
:'si.lICz,·sciej spol\k.1Il.1 jest forma oznajmuj.jc.l ',{IIlI kt"lLl opisulc <1.1 Ill' :td,H/elllC 
I.lko I..lchodz-!ce t;hieklvwnie. Kunwenejon.llnlc dUn1.1l'Zl)n.l !.lko LL1S tCL17Ilil'js/\', 
forma ,dill.!; jest \vbseiwie bezczasowa i w zaleznosci od kO\ltL·kstu lllO/e 11llCl' 
rllwnie dobrze tak przeszle, Jak i przyszle konotaeje znaczeniowe. 



Parady~mat formy sdrnf wygl,!da nasttrpuj'!co: 

sdm.i - ja slysztr sdm.s - ona slyszyd?~~ .(J~r 

&1~ C/l> sdm.k - ty slyszysz [0 mtriczyznie] &1 ~ foNNM sdm.n - my slyszymy 
~\\I 

<fJ ~~ sdrnl- ty slyszysz [0 kobiecie] ,J) ~ ~ sdmln - wy slyszycie 
~II\ 

,J)~~ sdrn.f - on slyszy cfJ~r~I sdm.sn - oni slysq 

Podmiotem w tej konstrukcji moie bye oCZYV.;ISCle rownie dobrze substanti 
wum, ktore wowczas zajmie po prostu miejsce zaimka za czasownikiem, jak 
np. w wyiej jui przytoczonym przykladzie: "czlowiek/mtriczyzna slyszy". 

Liczebniki 
Liczebniki zapisywane s'! w pismie egipskim za pomoq osmiu specjalnych znakow 
graficznych: 

w' 1 db e 10 000~ 
mgw 10 hfm.2J 100 000 n ~ 
st 100 hh 1000 000~ ~ 

1 b~ 1000 0 sn 10 000 000 

Zapis liczb zloionych opiera sitr na zst~puj,!cym porz,!dku rztrdow: najplerw 
dziesi,!tki milion6w, p6zniej miliony, p6zniej setki tysitrcy, dziesi,!tki tysitrcy itd. 
Wielokrotnosci w kazdym rztrdzie wyraiane s'! przez powiclenie odpowiada;,!cego 
im znaku odpowiedni,! ilose razy: 

7= 369 = (O(O(U(I(I(l11111IIIII11 
\\'\(lnnlill 

nn24 = 
IIII 142235 = ~ ~~~~11 ~~~~I~ 

Liczebniki umieszczane s'! zawsze po substantiwum, do kt6rego sitr odnosz,!, 
przy czym wysttrpuje on zazwyczaj w liczbic po;edynczej: 

7 II \\ 7 . d . I d'/ .JB: III s sle mlu u Zl m~zczyzn @ 1 niwt h~ tysi,!c miast 
,e:::" \ 

Tytulatura kr6lewska 
Kiedy kr61 wSI~powal na Iron, przybieral "pi~e wielkich imion": imi~ Horusowe, 
imitr Zlotego Horusa. imi\' Dwc)ch Pan (samic s~pa i w\,za ~- patronek milycznych 
stalic Delty Wschodniej i Zachodniej i G6rnego i Dolncgo Egiptu), imi~ kr()!a 
G6rnego j Dolnego EgipIU (imi~ tronowe) oraz imi~' syn[ boga-sl()J1C.l] R,l (imi,' 
wlasne, nadaw.1l1c przv urodzeniu). Do najwainit'lsz\'ch imion n,llcz,j dW,l OSt.1t 
nil' z lej listy. niekiedy zwane przez egiptolog()\\', pr<:nomen i nomen. lmion,l te 
latWO odr6inie od pozoslalych, ponicwai zawsze Oloczone Si rodzajem sp<:cjalnej 

ptr tli czy pierscienia _ tzw. kartuszem: c=J. Egipska nazwa kartusza to 

X~O snw (szenu), czyli "ten, kt6ry otacza"/"okr'!g". Uwaia sitr, ie kartusze 

mialy symbolizowac fakt, iz nosz'!cy zamknitrte w nim imitr roztacza sw'! wladztr nad 
wszystkim, co slonce w swym biegu otacza/okqia. Prenomen jest zazwyczaj 

poprzedzany tytulami: 1~ nlr nfr, "dobry/pitrkny b6g", -c=7 :::' nb t~wy "pan 

obydwu krajow", <::::::=7 '~l nb h~ wt "pan diadem6w" i najwainiejszym z nich 

wszystkich +~ nswt bity, "kr6l G6rnego i Dolnego Egiptu". Nomen natomiast 
,e:::"G 

wprowaduny jest przewainie tytulem ~ s~ R', "syn [boga-slonca] Ra". Po 

imionach kr61ewskich zazwyczaj pojawiala sitr formula ~ -9- di en!?, "obdarzony 

iyciem" lub &t 3 di 'n Mt, "obdarzony iyciem wiecznym". Poniiej podajemy
 

typowy przyklad takiej tytulatury, wprowadzaj,!cej imiona kr6la Tutmozisa/Totme


sa III, wladey z XVIII dynastii;
 

1~ ~ 1~(0=ID~(~rorj&t~ 
nlr nfr nb t3WY nswt bity Mn-bpr Re, s3 R'l2pwty-ms, di enb gt 

pitrkny/dobry bog, pan obydwu kraj6w, kr61 G6rnego i Dolnego Egiptu Men
-Cheper-Ra, syn [boga-slonca] Ra, Diehuty-mes, obdarzony i:yciem wieeznym 

Podstawowym terminem uiywanym w tekstach na okreSlenie krola bylo wymie

nione jui wyiej slowo: nswt +:::-. ~, w zapisie CZtrsto skracane do formy ,l. 
Poniiej podajemy kilka innyeh, CZtrsto wysttrpuj'!cych okreSlen wladey i ieh 

konwencjonalnie przyjtrte dumaezenie: 

pm majestat
~~ 

wladca, suweren ityQMQr-i 
~~ pannb 

wielki dom (st'ld slowo: "faraon") - okreslenien pr-'3 
¢-= uiywane od Nowego PailS twa 

Okrdleniom tym cZysto towarzyszyla formula -t@}l~~ rT 'nIp_/) 

_'Wd3 ('1£') - snb(w) , "obv iyl w szcztrsciu i zdrowiu", w zapisie zazwyczaj skracana 

do: 1-ir·
 
Datv

Dat~w..ani<: \\- starozytnym Egipcie nie mialo cbarakteru ciqgte?;o. lecz opierato si~ 
na btach panowania aktualnie sprawuj,!cego wladz~ kr6Ll. Rok (hielil si", na saony 
(lrzv sic!, a nie, jak u nas - cztery), miesi'lce i dni. Calv zapis skbdal si~ wi~c 
z nast~puHcych element6w: 



fo	 ZaJanicm tej formuly bylo magiczne zJpewnicnie wymienionemu w nicj na kOilCU E. I, 7 
1) roku panowania	 b~t sp imienia bcncficjemowi stalej i regularne; dostawy nfiar, co uwaz.ano Z.l niczbc;dne, 

2)	 nazwy miesi'1ca (4 w kazdym sezonie): ~ tpy (pierwszy) 

~ ~bd (pozos tale) 
~ 3)	 nazwy sezonu ( 3 sic! w roku): ~bt - wylew (jesien)
~o 
LJo prt - pora wschodzenia (zima)
=0 
~ 

c=J~8 SIIlU' - para zbiorow (Jato) 
!W">.W\ 

4)	 dnia (30 w kazdym miesi'1cu + 5 dni 0 S'It l
 

dodatkowych, epagomenalnych)
 

Ow kilka typowych dolt:
 
~~0 .
fD

® II I \ I @Q I h3t-sp 2 ~bd 3 ~tbsw 1 

"drugiego roku [panowania kr6la Xl, w trzecim miesi'1cu pory wylewu, pierwszego dnia"; 

fo~US2~0n, h~t-sp 12 tpy prt SUI 11 

"dwunastego roku [panowania krola X] , w pierwszym miesi<icu pory wschodzenia 
[czyli zimy], jedenastego dnia [tego miesi'1ca]". 

~ Daty jednak przewainie skracano, podaj'1c tylko rok panowania wladcy, jak na tej 
oto steli z British Museum: 

38	 Linijka hierogliiicznej inskrypcji ze steli z dat~: 

19 rok [panowania] kr61a Nub-kau-Re (Ammenemes II). XII dynastia. B.M. 583. 

;<:::>nllill ® ~ I C::H:t~0~U~ 
,OIIII=ll""""""l@aa Uu 

h~t-sp 19 br 17m n nlr nfr nsu't blty NbU'-k~u'-R' 

"W dziewi~tnastym roku [panowania jego] majestatu, dobrego/pit;knego boga, 
kroJa Gornego i Dolnego Egiptu, Nub-kau-Ra (- Ammenemes II, XII Jynastia)". 

Formula ofiarna 
Znacz'1ca iJosc tekstow egipskich - zwlaszcza tych, ktore 'Ivypisane b;'ly na stelach 

grobowych zaczyna sit; stereotypow'1 grupa znakow: t l c;::J~' htp di mil't, co 

najprawJopoJobniej nalezy dumJczyc iJko: "OfiarJ, jak'1 darowujc krol'·. Formula 
ta nazywana jest w egiptoJogicznym 7.argonie "formula oEiarn,j" lub .. formuL1 he

tep-di-nesut". Czt;stO spotykany wariant tej Eormuly ~!cl, htp dt' 'flip"" "Oti,H,I. 

jak'1 daje Anubis", widzielismy jui na panneau z grobowcJ Iry (por. Rozdzial 2). 

by ZI11,lrJy mbgl spokojnie wieSc iycie wicczne w zaswiatach. W formule tej 
zakodowany jest, jak si~ zdaje, rLSwniez ukryty sens ofiary, iakill1 Jest hierarchia iej 
przckazu. Najpicrw kr61 skladal ofiart; bogoll1 zmarlych, wsr()d kt()rych najwazniej

si	 bvli 1J~JY Wst'r - "Ozyrys" i ~~~ 'Inpu' - "Anubis", a ci, sall1i 

pozywiwszy sit; godnie, przekazywali z kolei iej pozostal'1 CZt;SC na u:z'vtek zmarlego 
_ a scislej bioqc - dla jcgo U K~ , czvli "ducha". W rozwini~tym z.lpisie tel 

formuly pozqdanc od bog()\v ofiarY oznaczane s~1 kolektywnie ~ prt-hru', co 

komvencjonalnie przyj~to tlull1aczyc j,1ko: "oharv lIlwokacyjne" . W ci~)gu dals7V111 
nastt;puje ich szczeg610\va specyfikacja. Lista podstawowych, najbardziej przez Ka 
poz'1danych darbw Obe]l11uje przede wszystkim: Gt - "chleb", 5 1mkt - "piwo", 

A. ' ." x,k' ." ~, d J 'b" )(' I I " 'ilu	 lrp - "WlIlO 'C-J )U' - "rogaclZI1~ , (f)p ·z~' - "l ro 'u-'s _.- "a a )~1ster 1 

rnnht - "szaty/tkaniny". Oto typowy przyklaJ takiej fonnuly: 

*~~~-<Cb-J}\~i11!1f© '=7 VJ~~ilii15li~u~~~ ~~~ 

htp di nswt W,ir nb Qdw nb ~blw difprt-hrU' t hnkt k~w ~pdU' ss mnht nk3 n nbt-pr Mlrt 

"Ofiara, jakq krill sklad.l Ozyrysowi, panu Busiris i P~lIlU AbyJos, abv rten z kolri 
m6gl] obdarzyc ofiaq inwokacyjn~) - [poJ postaci'1 mI1l)stwa:] chleba, pl\va, 

rogacizny, drobiu, ablustru i szat - "K~1" (t;. ducha) pani Jomu, Macret" 
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Odczytanie hieroglif6w 

Rozprzestrzenienie si~ chrzescijansnva w Egipcie i wi'lZ'lcy si~ z tym rozw6j pisma 
koptyjskiego staly si~ gwozdziem do trumny starozytnych, "poganskich" syste
mow zapisu. Zachowane materialy dowodz'l, ze pod koniec V w. n.e. umiej~tnosc 

czytania i pisania w "starym systemie" wygasla zupelnie. Dlugie "ciemne wieki", 
ktore mialy trwac ponad 13 stuleci, spowily mrokiem tajemniclt staroiytnych 
napisow egipskich. Wiedza 0 nich i ich rozumienie ulegly calkowitemu zalamaniu. 
"Tajemnica hieroglifow" wl'lczona zostala w ogolny mit "tajemnego Egiptu", kraju 
o przcdziwnych, zupelnie niezrozumialych obyczajach, i na dodatek pfzesi'lkni~te
go, bez reszty ezoteryk'l i wiedz'l tajemn'l. Mit ten wykreowany zostal jui przez 
pisarzy starozytnych. Chociaz Egipcjan uwaiano w czasach staroiytnosci klasycz
nej za genialnych wynalazcow (jui Grecy mowili: "jui starozytni Egipcjanie ...") 
w tym takze pisma - szacunkowi temu nie towarzyszyla nigdy, jak si~ zdaje, iadna 
powazniejsza proba zrozumienia podstawowych zasad jego dzialania. Wiara w to, ze 
hieroglify, jako przeciwienstwo codziennie uzywanego, "Iudowego" pisma, nie 
mog'l bye zwyczajnym rodzajem zapisu, ale z zaloienia musz'l bye przepojone 
tajemnym znaczeniem i niesc symboliczne tresci, byla gl~boko zakorzeniona w 
umyslach ludzkich jui I w. p.n.e., gdy grecki historiograf Diodor Sycylijski zwiedzal 
Egipt: "pismo ich nie wyraia zamierzonych tresci za pomoq zwyklego l'lczenia 
sylab, ale za posrednictwem obrazow [konkretnych] przedmiotow, ktore zostaly 
odrysowane wedle natury, i przez ich symboliczne znaczenie, ktore odcisni~te 

zostalo w [Iudzkiej] pami~ci przez [wieki] praktyki". W pierwszych wiekach n.e. 
"symboliczne znaczenie" hieroglifow nabralo nowych tresci. Dla wplywowego 
filozofa Plotyna (sk'ldin'ld urodzonego w Lykopolis nad Nilem), kt6ry iyl wIll w. 
n.e., hieroglify byly, ni mniej ni wi~cej, jak ideami Platona, wyrazonymi w formie 
wizualnej, a "kazdy znak ... - rodzajem m'ldrosci" wyjawiaj'lcej adeptowi poddawa
nemu inicjacji "wiedz~ absolutn'l i prawdziw'l 0 esencji i substancji rzeczy". 

Na gruncie tej tradycji wyr6s1 specyficzny gatunek literatury, poswi~conej wyl'lCZ
nie objasnianiu "prawdziwego" znaczenia hieroglifow. Najlepiej zachowany i najbar
dziej znany traktat na ten temat to "Hieroglyphica" Horapollona (r6wniez egipskiego 
Greka), skompilowany przezen na przelomie IV i V w. n.e. Oto jeden z zapis6w: 

"Co lEgipcjanie] rozumiej'l pod znakiem s~pa.
 

Kiedy ma;'l na mysli [slowo] "Matka" -- rysuj'l s~pa. lOznacza on] Matk~


poniewai w tym gatunku zwierz'lt brak samc6w... S~p stoi za wzrok daleko

si~zny, poniewai sposr6d wszystkich zwierz'lt ma najbystrzeiszy wzrok
 
i najprzenikliwsze spojrzenie ... Oznacza granic~, poniew,li kiedy \\oJ'buchn;lc
 
ma wojna, wytycza miejsce, w ktc)rym odbltdzie silt bitwa, kqz~c nad nim
 
przez dni siedcm, Prawiedzlt [OZll.lCza] z pO\vodu tego, co powiedzianc
 
zostalo iu? wy?ej i,lk rowllic? dLHcgO, ;i.c Z'lwczaSlI przeczlIw,l ilosc trupC)\\'.
 
i;lkiej Ll r/ci mu dostarczv 11,1 poivwieniL·... "
 

\'-, (-.

\\' opDwicsci lej tkwi zi.1rnD pL1\vdv, l'~ipskie slo\\o ()/JUO.IJac,' ,.111.1Ik\,": _~._. 

Jest, i.lk widac, rzeczvwiscic zapiww.ll1L' Z'l p0I1111L.) hiLTogliiu \\'\ "[,,.l?aj.jCcgll S\'p.l, 
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'lle pozostale "wyjasnienia", wylozone calkowicie )c;:zykicm alegorii sta!1l)\vi'1 wy

l'lcznie wytwory fantazji. 
Waga "Hieroglyphikow" lezy jednak nie tyle w samej ich tresci, co we wplywie 

jaki wywarly na uformowanie opinii 0 pismie egipskim i ukierunkowanie jego badan 
w przyszlosci. Kiedy pod wplywem Renesansu odiyla w Europie "ciekawosc rzeczy 
dawnych", neoplatonska tradycja, wspieraj'lc sic;: na tak autorytatywnych zr6dlach 
jak dzielo Horapollona, skierowala w slep'l uliczkc;: badania uczonych zainteresowa
nych wyjasnieniem zagadki "enigmatycznych hieroglif6w". Swietnym tego przykla
dem S'l mc;:tne wywody i konkluzje niemieckiego matematyka, fizyka, filozofa 
i filologa Athanasiusa Kirchera (1620-1680), stanowi'lce owoc wieloletnich inten
sywnych studi6w. Kircher opad swoje tlumaczenia tekst6w hieroglificznych na 
przyjc;:tym a priori, popartym autorytetami zalozeniu ich symbolicznej wartosci. 
I mimo, ii byl naprawd~ znakomitym lingwist'l, podjc;:ta przezen pr6ba odczytania 
hieroglif6w jest calkowicie chybiona, czc;:sto sic;:gaj'lc szczyt6w nonsensu. Za 
przyklad niech posluzy, czc;:sto zreszt'l przytaczany, przeklad "interpretatio Kirche
rii" imienia kr61a Apriesa (dyn. XXVI, ok. 590-570 p.n.e.): "opiekc;: boskiego 
Ozyrysa mozna osi'lgn'lc za pomoq uswi~conych ceremonii i [wstawiennictwa] 
roznych Geniuszy. Oby dobrodziejstwo Nilu moglo zostac spelnione!" Mimo ai 
tak nonsensownych poglad6w na znaczenie hieroglifow, Athanasius Kircher zajmu
je jednak poczesne miejsce w historii egiptologii. Byl bowiem r6wniez alitorem 
pierwsze; nowoiytnej gramatyki koptyjskiej i slownika koptyjskiego, kt6re staly si~ 
istotnym bodzcem do rozwoju badan w tej dziedzinie. A poniewaz znajomosc 
koptyjskiego z czasem okazala si~ niezb~dnym ogniwem w procesie odczytania 
hieroglif6w, wsp6lczesna egiptologia ma powainy dlug wdzi~cznosci w stosunku 

do pionierskich wysilk6w Kirchera na tym polu.
 
W kaidym razie mit "tajemniczych hieroglif6w" nadal trwal niewzruszenie na
 

swoich pozycjach i chociai stulecie nast~puj'lce po smierci Kirchera bylo swiadkiem
 
wielu pr6b zbliienia si~ do "i'ldra problemu", niewiele osi'lgni~to w tej dziedzinie.
 
W roku 1785 francuski orientalista, C. J. de Guignes (1721-1800) pr6bowal
 
udowodnie identycznosc pisma egipskiego i chinskiego, wychodz'lc z falszywego
 
zaloienia, ie Chiny byly ongis koloni'l egipsk'l. Bardziej wartosciowe dla egiptolo

gii bylo spostrzeienie innego badacza francuskiego, J. J. Barthelemy (1716-1795),
 
ktory stwierdzil, ie cz~sto wyst~puj'lce w egipskich inskrypcjach pierscienie 

"kartusze" musz'l zawierac imiona wladc6w. Byl to pierwszy zwiastun maj'lcego juz
 
wkr6tce nast'lpie przelomu, ale w 6wczesnym stanie wiedzy 0 Egipcie staroiytnym
 
brakowalo jeszcze zarowno odpowiednich material6w, jak i srodkow do poczynie

nia wi~kszych post~pow. Dopiero kiedy odkrycie Kamienia z Rosetty dostarczylo
 
takiego materialu, okazalo si~, ze krolewskie kartusze rzeczywiscie S'l kluczem do
 

zagadki hieroglif6w. 
Kamien z Rosetty odkryty zostal w czerwcu 1799 roku w pobliiu miasta al 3E 

Raszid (staroiytna Rosetta), poloionym tui nad morzem, w Delcie Nilu, nad 
zachodni'l odnog'l jego ujscia. Ten unikatowv zabytek zostal znaleziony przypad
kiem przez grup~ francuskich saper6w z okupacyjnej armii Napoleona Bonaparte, 
ktbrzy pod dow6dztwem mlodego oficera, Pierre Boucharda (1772-1832), kopali 
\V tej miejscowosci fundamenty pod budow~ fortu. JeSli wierzvc relacjom, natrafio
110 naIl podczas rozbi6rki starozytnego muru. ktC)f\' pllj,1\vil si;; w wvkopie. Kamiell 

Pllt1'ZI1.1 plvta z czarnegll b.1Zaltu (\\'\'S. 11~ c'm. S/L'!. 77 cm, gl'. ,,0 em) wa?'1cv 

762 kg--- to stela kOllllnemoratywl1.1, kIC)r.1 llllhis t1SL1\\'illl1.1 bvlJ \\' J.lkie)s swi<1t \'ni, 
Z,l[,vtek jest uszkodzony i wed lug wszelkiq,;o prawdllpodoblL'llstW.l stela pierwot
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nit' l11usia!a bye wyisza 0 50 cm. Stela zapisanl jt'st tylko 70 Icdnej strollY. Wypisall,l 
na nil'j inskrypcja podaje dat~ z dziewi4tcgo roku panowlnia PtoJemcusz,l V 
Epifanesa, odpawildaj4C! 27 III 196 roku p.n.e., wedlug naszej rlchuby czasu. Jest 
to kopia dekretu wydanego przez generalne konsylium kaplanow egipskich dla 
uczcunia krc)!a, zawieraj4ca spis przywilejow przyznanych z tej okazJi egipskiemu 
ludowi i swi4tyniom. Najwazniejsze jednak jest to, ze tekst dekretu zapisano 
w trzech rodzajach pisma: hieroglifami u gory, demotyki posrodku i grek4 u dolu.Ii Zadna z tych sekcji dokumentu nie unikntrla uszkodzen, przy czym najwit;kszego 
uszczerbku doznala czt;se zawieraj'1ca tekst hieroglificzny. Bilingwiczna natura 
tekstu, a wit;c i mozliwosci jakie tym samym stwarzal dla odczytania hierogJif6wI (jako ze greka byla przeciez dobrze znanym jt;zykiem) byly oczywiste dla uczonvch

! 
francuskich, ktorzy jako picrwsi ogl4dali "kamien", tuz po jego przewiezieniu' do 
Kairu. Niezaprzeczalnie wielk'1 zaslug'1 tych ludzi bylo, ze nie traqc ni chwili na 
pr6zne debaty, sporz'1dzili facsimile steli i rozeslali kopie do uczonych w calej 
Europie. Po kapirulacji armii Napoleona w Egipcie sam Kamien (kt6ry tymczasem 
przewieziono do Aleksandrii w celu wyekspediowania go do Francji) zostal 
przej~ty, razem z innymi, zgromadzonymi tam przez Francuzow zabytkami przez 
Brytyjczyk6w na moey Artykulu XVI traktatu pokojowego podpisanego przez obie 
strony w Aleksandrii. W lutym 1802 roku stela zostala wyekspediowana dragi 
morsk4 do Anglii i zdeponowana na kilka miesit;cy w Society of Antiquaries 
w Londynie. Tam, w kwietniu tegoz roku, pastor, wielebny Stephen Weston 
odczytal grecki tekst dekretu, a z calego zabytku sporz4dzono kolejne kopie. Pod 
koniec 1802 roku Kamien z Rosetty przeniesiony zostal do British Museum i tam 
tez, na poczesnym miejscu, eksponowany jest do dzisiaj. 

I
Rozpowszeehnienie kopii tego tekstu otworzylo okres intensywnych badan 

Kamienia, a uczeni rozpocz~li zawzit;ty, a nawet zawistny wyseig 0 palmt; pierw
szenstwa w odezytaniu hieroglif6w. "Demon hieroglif6w", jak to nazwano Optrtal 
wszystkich. Nast4pil istny wylew mnogich publikacji, wyklad6w, prelekcji. Co 
chwila oglaszane byly coraz to nowe sensacyjne "odkrycia" i "rozwi'Fania" zagadki 

tT hieroglif6w. Niestcty, wit;kszosc z nich byla po prostu "nieukawym belkotem", 
iff 
f' blt;dnym w stopniu przekraczaj4cym nawet najsmielsze "tlumaczenia" Kirchera 

I sprzed p6ltora wieku. Hieroglificzna czt;se tekstu bronila swej tajemnicy jeszeze 
przez wiele lat. Dopiero badania nad sekcj4 zapisan4 w demotyce - w ktllrej 
prawidlowo rozpoznano "ludoW4'" uproszczon4 wersj~ zapisu hieroglificznego 
dostarczyly pierwszych pozytywnych wynik6w. 

Juz pod koniec 1802 roku, zanim Kamien mial czas lla dobrl' zadomowic si~ 

w swej nowej siedzibie - British Museum - ukazaly sie dwa znaczice przyc;;ynki, 
do badan nad nim. Pierwszy - francuskiego uczonego Sylvestre'a de Sacy (1758
-1832) a drugi - szwedzkiego dvplomatv i orientalisty (skidin~d ucznia de 
Sacy'ego) Johana Davida Akerblada (1763--1819). W swych poczynaniach de Sac\', 
jak na wytrawnego orientalistt; wielkiego formatu przvstalo, postt;powal bardzo 
racjonalnie. Przede wszystkim skoncentrowal sw'1 uwag~ na najlepiej zachowanej, 
niema! kompletnl'j demotycznej sekcji dokumentll (brakowalo tu zaledwie POCZ~]t
ku plru linijek tekstu, podczas gdy sekeja hieroglificzna b\'la t'lVidentnie powaznie 
lIszkod70na). Uznal j.] rownie7 za bardziej obiecujqq, gdvz "znaki hieroglificzne 
b(,'(L)Ce przedslawienul11i idei, a nil' di.wis:k(lw nie n.lle7o.l do dorncm zadllego 
\zczegc)lnego it;zvka". (\v te) wypowiedzl OdZyW,l 511; IVVL1Z11ll' edw glt;boko 
zakor7oenionych pogladbw Horapollona i Kirchera). Analiz~' sal11ego tekslu de S.lev 
rozpocz;jl od greckieh imion wlasnych, probu)4c najpierw IVvizo!owac grupv 



znak6w odpowiadaj~ce tym imionom. Wierzyl, ie pozwoli mu to na identyfikacjer 
fonetycznej wartosci poszczeg61nych znak6w demotycznych, kt6re berdzie moina 
p6iniej uiyc jako podstawy do dalszych identyfikacji. W praktyce rzecz okazala silt 
bardziej skomplikowana, nii to sobie wyobraial. Osiagn~1 wprawdzie ezersciowy 
sukces, identyfikuj~c grupy znak6w oznaczaj~ce imiona Ptolemeusza i Aleksandra, 
ale nie udalo mu sier zidentyfikowac wartosci fonetycznej skladaj~cych sier na nie 
poszezegolnych znak6w. 

Akerblad, stosuj~c metoder de Sacy'ego, poczynil wierksze posterpy. Udalo mu sier 
zidentyfikowac w tekscie demotycznym wszystkie imiona wlasne wysterpuj~ce w 
wersji greckiej, a wierc - opr6cz Ptolemeusza i Aleksandra - r6wniei Arsinoe, 
Bereniki i Adosa. Z otrzymanych tym sposobem znak6w 0 konkretnyeh warto
sciach diwierkowych zbudowal rodzaj "alfabetu demotycznego" zloionego z 29 
liter, niemal polowlt z nich identyfikuj~c prawidlowo. Dalej wykazal, ie znaki 
fon~tyczne uiyte do zapisu tyeh imion byly stosowane r6wniei do zapisu 
"zwyczajnych" slow, dostarezaj~c tym samym pierwszego konkretnego dowodu na 
fonetyczny charakter pisma demotycznego. Opr6cz imion, wsr6d "zwyezajnych" 
slow prawidlowo rozpoznanyeh przez Akerblada byly takie jak: "grecki", "egipski", 
"swi~tynia", "milosc", "jego" czy "jemu". Co wiercej, udalo mu sier znaleic dla tych 
slow ich koptyjskie odpowiedniki. Byly to imponujace jak na owe czasy osi~gniercia, 

ale, 0 ironio losu, sukces odniesiony przy ustalaniu wartosci tak wielu znak6w 
demotycznych sprowadzil Akerblada na manowce. Uznal on bowiem, ie pismo to 

musi byc calkowicie fonetyczne, czyli, jak je nazwal - "alfabetyczne". To blerdne 
zaloienie przyjerte przez Akerblada za pewnik poloiylo kres jego badaniom. 

Po tych pocz~tkowychsukcesach, odniesionych w dziedzinie badao nad tekstem 
demotycznym, przez nasterpnych 12 lat nie poczyniono wlasciwie iadnyeh poster
p6w. Dopiero na poczatku 1814 roku fragmenty papirusu zapisanego "pierknymi 
literami egipskimi" dotady do qk Thomasa Younga (1773-1829), angielskiego 
uczonego, fizyka 0 swiatowej slawie, a przy tym wybitnie uzdolnionego lingwisty. 
Papirusy te rozbudzily w nim zainteresowanie inskrypcjami z Rosetty i w lecie tego 
samego roku przyst~pil do ich analizy, poswiercaj~c sier temu zajerciu bez reszty. 
Rozpocz~l, podobnie jak de Sacy i Akerblad, koncentruj~c sier na demotycznej czy, 
jak j~ podowezas nazywano - "epistolograficznej" wersji tekstu. W ciagu zaledwie 
kilku tygodni Young dokonal podzialu ci~glego zapisu tekstu demotycznego na 
grupy znak6w tworz~ee poszczeg61ne slowa, a nawet zidentyfikowal ich greckie 
odpowiedniki. Dalej jednak natrafil na trudnosei nie do przezwycierienia: 

"Powiadasz, ie swiat zadziwier odcyfrowuj~e te inskrypcje. A mnic, wprost 
przeciwnie, zadziwia fakt, ii nie zrobiono tego jeszcze dotychczas i ie zadanie 
to trudniejsze jest, niiby sier z pozoru zdawac moglo [...J nawet teraz, gdy 
wierksz~ czersc sl6w zidentyfikowalem niemal na pewno, a niekt6re, najciekaw
sze, udalo mi sier ustalic ponad wszelk~ w~tpliwosc. Faktem jednak jest, ie 
alfabetycznie odczytac moger - pomijaj~c imiona wlasne - tylko niektore 
z nich. Ale to zrobil jui prude mn~ Akerblad [...J". 

Dalej czyni jednak niezwykle waine spostrzeienie: 

,,(... ) po ukonczeniu analizy inskrypcji hieroglificznej zauwazylem, ze znaki 
epistolograficzne, kt6re wyraiaj~ slowa takie jak: bog, niesmienelny, wulkan, 
kaplani, 30 oraz niekt6re inne, wykazuj~ uderzaj~ce podobieilStwo do odpowia
daj~cych im hieroglif6w. A poniewai iadnego z tych znak6w nie spos6h, bez 
niewyobraialnego gwaltu, pogodzic z iadn~ form~ jakiegokolwiek daj~cego sier 

wyobrazic alfabetu, nie moger [jui dluiej ] W4tpic w to, ie stanowi4 one odn,czne 
niejako, "pisane" nasladownictwa tychie hieroglif6w, zastosowane tu jako 
monogramy czy znaki-slowa, przemieszane z [normalnymiJ literami alfabetu". 

S~ to pierwsze wzmianki 0 tych cechach pisma egipskiego, kt6re maj~ kluczowe 
znaczenie dla jego odczytania. Wniosek pierwszy: demotyka nie jest zupelnie 
odrerbnym, niezaleinym od hieroglif6w systemem znak6w i drugi: egipskie zapisy 
musz~ stanowic "mieszaniner" znak6w 0 rozmaitych wlasciwosciaeh semantyeznyeh. 
W nasterpnym roku Young rozszerzyl swe zainteresowania na inne teksty. Materialu 
do badan dostarczyly mu dokumenty, kt6rych ci~gle teraz przybywalo w Europie i 
kt6re, dzierki temu, stawaly sier coraz powszechniei dosterpne. Szczeg61nie uiyteezne 
okazaly sie dian inskrypcje opublikowane wlasnie w "Description de l'Egypte" 
("Opisanie Egiptu" _ stanowi'lce naukowy pIon ekspedyeji Napoleona) oraz swieio 
znad Nilu przywiezione i oddane do jego wyl~cznej dyspozycji "zwoje grobowe", 
czyli papirusy. 0 nieprawdopodobnym wprost wyczuciu Akerblada niech swiadczy 
chociaiby to jego drobne spostrzeienie, ie czersto wysterpuj~ca w "jego" papirusach, 

na koncu imion wlasnych, grupa znak6w: ~ jest najprawdopodobniej ich "cech~ 

I

(kooc6wk~) iensk~". Waga tego, z pozoru blahego wniosku objawi sier w pe1ni duio 
p6iniej, na dalszym etapie odezytywania hieroglif6w. Dzierki przenikliwym por6wna
niom tekst6w wysterpui~cych na r6inych rodzajach dokument6w Young udowodnil 
wreszcie nad wszelk~ w~tpliwosc zwi~zek zachodz~cy mierdzy rozmaitymi formami 
uiywanego przez staroiymych Egipcjan pisma, definiuj~c jego linier rozwojow~ jako 
"stopniow~ degradacier od swiertych znak6w przez hieratyker do, powszechnie stosO
wanej, epistolograficznej, odrercznej formy zapisu". Ten wniosek Younga stal sier jego 
najwierkszym wkladem w proces odczytania pisma hieroglificznego i doprowadzil do 
czersciowego przynajmniej obalenia mitu 0 wyl~cznie symbolicznym charakterze 
hieroglif6w. Wracaj~c teraz do tekst6w z Rosetty Young szybko ustalil ekwiwalencjcr 
wielu znak6w demotycznych i hieroglifieznych. Pochodn~ tego procesu byla niepod
waialna identyfikacja jednego z imion wlasnych, wysterpuj~cego w tekscie hierogli
ficznym, jako imienia kr61a Ptolemeusza V Epifanesa. Skoro demotyczna wersja

i?, tekstu podawala fonetyczny zapis tego imienia i skoro znaki w obydwu wersjach 
! odpowiadaj~ sobie nawzajem, bylo dla Younga oczywiste, ie hieroglificzny zapis musi 

bye w tym przypadku r6wniei fonetyczny. 
Imier Ptolemeusz wysterpuje w hieroglificznej wersji dekretu z Rosetty szescio

kromie. Trzy razy zapisane jest w kr6tkim kartuszu i trzy - w dlugim: 

( ~ fl ~ ~~ rt ~ ~ I~ ~4 J
(:f)~4~rJ 
"Ptolemaios" "Ptolemaios, oby iyl wiecznie, ukochany przez Ptaha" 

Przyjmuj~c, ie kr6tszy kartusz zawiera sarno imier Ptolemeusza, podczas gdy w 
dluiszy wpisano r6wniei jego tytulaturer, Young zaproponowal nasterpui~ce fone

tyczne wartosCi dla znak6w tworz~cyeh to imier: 

Hieroglif 

o 
[) 

f\ 

wartosC wlasciwa wartosi': znaku wg Younga 

pp 

"wlasciwie niekonieczne" l) 



Hicroglif wartosc znaku wg Younga wartosc wlasciwa 
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Analogicznic posqpil z imicnicm ptolcl11cjskiej kr(llowcj Bcrcnike, ku'Jre udalo 
mu si~ zidentyfikowac, trocht; przez przypadek i dzi~ki szezt;sliwemu zbicgowi 
okolicznosci, na kopii inskrypeji pochodz~cei ze swi~tyni w Karnaku, 'v Tebach: 

(£QQ~ 
Hieroglif wartosc znaku wg Younga wartosc wlasciwa 
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Te dwie analizy, gdzie hieroglify potraktowane zostaly jako fonogramy (przy 
zupe1nie prawidlowej idemyfikaeji ai pit;eiu z nieh), stanowi~ ogromny krok 
w kierunku oJczytania hieroglif6w. Nareszeie otwarte zostaly drzwi do wlaseiwego 
rozumienia prawdziwej natury tego pis rna. Niestety, Young zatrzymuje sitr na 
samym progu odkrycia. Stary mit 0 symbolieznej wanosei hieroglif6w znow daje 
znac 0 sobie. Young jest bowiem wei~i przekonany, ie zasada fonetyeznego zapisu 
mogla mice tylko ograniczony zakres zastosowania i ie "a!fabet hieroglifiezny" byl 
"sposobem wyraiania diwit;kow tylko w niektoryeh, bardzo speeyfieznych komek
stach. a nil' powszechnie uiywanym systemem wszt;dzie tam, gdzie mogla zajsc 
potrzeba zapisania diwit;ku". Innymi slowy, uznal, ie hieroglify maj~ w zasadzie 
wanosc wyl~cznie symboliczn~. I tylko w speeyfieznyeh przypadkaeh, takieh jak 
wlasnie konieeznosc oddania w zapisie brzmienia obeyeh imion, uiywane byly do 
zapisu diwit;k6w. Opieraj'1c sit; na analogiach z pismem chinskim, uznal kartusz 
otaczaj'1cy imit; kr61ewskie za znak specjalny, informuj'1ey 0 tym, ie wlasnie takie 
nietypowe rozwi'1zanie zastosowano w Janym wypadku. 

"Jest rzecz'1 niezwykle ciekaw'1 przesledzic niektore etapy, jakimi pismo 
a!fabetyczne wyodrt;bnialo sit; z hieroglificznego. Proces ten w pewnej 
mierze moina zilustrowac sposobem, jakim wsp6lczeSni Chinczycy ozna
ezaj'1 obee lim] kombinaeje diwit;k6w. Otoi [niekt6re] znaki [pis rna 
chinskiego] zamiast zachowac swoj pierwotny sens, na skutek oznaczenia 
ieh spcc;alnym symbolcl11 przybieraj'l charakter czysto fonetyczny. Marka 
tao w nickt6rych wspolezcsnych lehinskich] ksi'lzkaeh drukowanych, bar

dzo wyrainie przypomina kartusz otaczaj'1cy imiona zapisane w hierogli
fieznych [tekstach egipskich]". 

Rezultaty swych, trwaj'lcych bez mala cztery lata badan Young opublikowal 
w 1819 roku we wspanialym artykule zatytulowanym: "Egipt", napisanym specjal
nie do suplememu IV wydania "Eneyclopaedia Britannica". W nastt;pnych latach 
CZt;sto jeszcze i ze zmiennym szczt;seiem wracal do badan nad zagadnieniem 
hieroglif6w, all' ostatecznic nil' udalo mu sit; wykorzystac w pe1ni moiliwosci 
wyplywaj~cychz dokonanego przezen prze1omu. Laur za odczytanie pisma hierog
lifieznego mial przypase komu innemu. Tym szezt;sliwcem byl wspolczesny Youn- 40i 
gowi mlody, blyskotliwy Francuz, Jean Fran"ois Champollion (1790-1832). 

Droga Champolliona do odczytania hieroglifow wiodla rowniei przez imit; "Ptoleme
usz", ktorego identycznosc okreslil, jak sit; wydaje, na drodze analogicznego proeesu 
dedukcji jak Young. To do jakiego stopnia - jesli w ogole - pierwszc kroki Champollio
na opieraly sit; na dokonaniach Younga, bylo przez diugil' lata przedmiotem burzliwych 
dyskusji. Slynna praca Champolliona 0 fonetycznej naturze hieroglifow pt.: "List do Pana 
Daeier, dotycz'lcy alfabetu hieroglif6w fonetycznyeh" ukazala sit; bowiem w 1822 roku, 
w trzy lata po Youngowskim artykule "Egipt" w Encyclopaedia Britannica. Niezaleinie od 
tego czy Champollion zapoiyczyl cos od Younga, czy nil', nil' rna najmniejszej 
w~tpliwosci, ie w kr6tkim czasie znacznie go przewyiszyl. Osi'lgnit;cia Younga, ehoc w 
zasadzie szly we wlaSciwym kierunku, mialy ograniczony zakres i nie doprowadzily do 
ostatecznego rozwi'lzania problemu. Champollion byl bez w'ltpienia pierwszym uezo
nym, ktory udowodnil ponad wszelk~ w'ltpliwose, dzit;ki systematycznej, nil' budz'lcej 
iadnych zastrzeien analizie dostt;pnyeh wowezas materialow, ie system cgipskiego pisma 
hieroglificznego opieral sit; na zasadzie fonetycznoSci zapisu. Jako pierwszy tei efektyw
nil' rozwin'll tt; teorit; i nadal praktyczny wymiar swemu osi'lgnit;ciu. 

Jui na samym pocz'ltku Champollion stwierdzil, ie aby dokonac rzeezywistego 
poStt;PU, konieczna jcst identyfikacja co najmniej dwoch - znanyeh jui sk'ldin'ld 
- imion krolewskich, maj'lcych jak najwit;ksz'l ilosc identycznych znakow. Tak 
dobrane imiona moglyby sluiyc za obiektywny, wzajemny sprawdzian dokonanyeh 
na ieh podstawie identyfikacji wartosci fonctycznych znakow i dostarczylyby 
solidnych pods taw do dalszego postt;powania. W pocz'ltkach 1822 roku, dzit;ki 
szczt;sliwemu zbiegowi okolicznoSci, wpadla mu w rt;ee kopia inskrypcji bilingwicz
nej zawieraj'lcej dwa r6ine imiona kr6lewskie. 

W 1819 roku, angielski podr6inik i kolekcjoner William J. Bankes (ok. 1785-1832) 
przywiozl z Egiptu do swej posiadloSci Kingston Lacy w hrabstwie Dorset niewielki 
obelisk, ktory ongis dekorowal podworzec swi'ltyni Izydy na File kolo Asuanu wraz 
z podstaw'1. Na bazie wykuta byla grecka inskrypeja wymieniaj'lca dwa imiona 
kr6lewskie: "Ptolemeusz" i "Kleopatra", a sam obelisk dekorowany byl napisami 
hieroglificznymi zawieraj'lcymi dwa roine kanusze. Na podstawie tekstu greckiego 
Bankes wywnioskowal, ie kartusze te musz'l stanowie zapis imion Ptolemeusza 
i Kleopatry. Co witfcej, zauwaiyl r6wniei, ie znaki w jednym z nich odpowiadaj'l 
dokladnie hieroglifom z kanusza na Kamieniu z Rosetty; zidentyfikowanym jui 
ponad wszelk'l w'ltpliwosc przez Younga, jako imit; "Ptolemeusz". W 1821 roku 
Bankes nakazal sporz'ldzie litograficzne reprodukcje tekstow ze "swojego" obelisku, 
dol'lczyl do nich wlasne spostrzeienia i rozeslal szeroko po swiecie. Dla Champollio
na ehwila, w ktorej publikacja ta trafila w jego rt;ee stala sit;, mowi'lC slowami jednego 
z komentator6w jego odkrycia, "momentem, ktory (... ) zamienil niezdecydowane 
dywagacje [nad natuq hieroglif6w] w blyskotliwy i plynny rich] odczyt". 



40 Z prawej: Portret Jean Fran~ois 
Champolliona (1790-1832) 
p~dzla L. Coigneta z roku 1831. 
Paryi. Luwr. 

41	 Poniiej: Plansza IV z "Listu do Pana 
Dacier", opublikowanego przez 
Champolliona w 1822 roku. Plansza 
zawiera wyb6r znak6w demotycznych 
i hieroglificznych tworz'lcych 
"Egipski alfabet fonetyczny" 
wraz z ich greckimi ekwiwalentami 
fonetycznymi. Na samym dole karty 
Champollion wypisal w kartuszu 
znakami demotycznymi wlasne 
nazwisko. 
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Po usuniltciu epitet6w towarzysz<lcych imieniu Ptolemeusz w jednym, a znak6w 
"zeitskiej cechy" w drugim, kartusze z obelisku Bankesa wygl'1da1y nastltpuj'1Co: 

Ptolemaios	 Kleopatra 
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W obydwu imionach zachodzila zachltcaj'1ca zgodnosc fonetycznej interpretacji 

powtarzaj<lcych silt w nich znak6w. Nie zgadzaly silt tylko Q i =:::::> , ale 
Champollion mial na to gotoW<l odpowiedz. Uznal, prawidlowo zreszt'1, oba te 
znaki za "homofony", tzn. za wyrazaj<lce, mimo r6znic w ksztalcie, identyczny 
dzwiltk, w tym konkretnym przypadku - "tld". 

Champollion wiedzial, ze 0 ile dokonana przezeii identyfikacja jest prawidlowa, 
to wartosci znak6w uzyskane z rozbioru na czynniki pierwsze imion Ptolemeusz 
i Kleopatra powinny dac silt zastosowac do odczytania innych kartuszy, zapisanych 
za pomoq takich samych znak6w. Przyst<lpil zatem do analizy zawartosci kolejnego 
kartusza: 

(~~r~~::j 
Sposr6d znanych mu juz znak6w w kartuszu tym wystltpowaly: 
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Rozpatrzvwszy imiona wladc6w, kt6re w danym wypadku moglvby wchodzic w 
rachubt;, bez trudu spostrzegl, ze uzupelnienie luk w odczvcie literami k, n oraz 5 

eG 

X ,J:a daje alksentrs, prawie identyczne z greckim Aleksandros (Aleksander). Zatem "=,,, 

A ! ~ , -., --=<>- najprawdopodobniej stanowi'1 zapis dzwiltk6w: k, II oraz 5, przy czym 
To 

L~~"!: __.___ :;"'-.cli . ~ .~ a,···o . pierwszy i ostatni z nich musz<l bye homofonami znanych juz uprzednio znak6w Ll 

rU.Vl-l.i1 111 
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i 0. Stosuj'!c tet metodet do innych kartuszy, Champollion szybko odczytal kolejne 

imiona, m.in. imi~ kralowej Berenike (potwierdzaj,!c i koryguj,!c jednoczesnie 
sugestie Younga) oraz imiona i tytuly cesarzy rzymskich: 

B N K 
I I I 
(~lQ0@ - 5 R c=-T

I I I ~-RI~ *i:=-R
R E A '5 

Berenike Kaesar Autokrator 

Wygl,!da na to, ze przynajmniej w pocz,!tkowej fazie odczytywania hieroglifaw 
Champollion wierzyl, podobnie jak Young, ze fonetyczny system zapisu dotyczyl 
wyl,!cznie imion i obcych nazw wlasnych z Okresu Grecko-Rzymskiego. W 

41 kazdym razie jego "List do Pana Dacier" poswi~cony byl niemal wyl~cznie tym 
wlasnie eIementom. Pod sam koniec listu jednak zglasza now'!, zdumiewaj,!C'! 
obserwacj~. Stwierdza, ze fonetyczny system pisma hieroglificznego rna zastosowa
nil" nil" tylko do omawianego w liscie zakresu i ze zastosowanie to da;e si~ 

przdledzic wstecz, do znacznie wczesniejszych epok. Tak dokonal si~ ostateczny 
przelom w rozumieniu hieroglifaw. 

Najprawdopodobniej we wrzesniu 1822 r. Champollion zdobyl nowe materialy w 
postaci kopii reliefaw i inskrypcji z raznych swi~tyn egipskich. Cz~sc z nich 
pochodzila zapewne ze zorganizowanej przez Giovanniego Battist~ Belzoniego 
(1778-1823) w tym czasie objazdowej wystawy po Europie (Londyn, Paryz) repliki 
swiezo przezen odkrytego w Dolinie Kralaw w Tebach grobowca Sethi I (K.V 17, 
dyn. XIX). Jedna z tych inskrypcji, pochodz,!ca ze swi,!tyni w Abu Simbel (Nubia), 
zawierala kartusze otaczaj'!ce to samo imi~, powtarzone w najrozmaitszych gra

fiach. W najprostszej wersji zapisu wygladalo ono tak: ( Gli\rrJ. Dwa ostatnie 

znaki byly juz znane Champollionowi z kartuszy z imionami wladcaw Egiptu 
grecko-rzymskiego, jako maj,!ce wartosc fonetyczn~ 5. All" co pocz'!c z dwoma 
pierwszymi? Champollion znakomicie znal koptyjski i oto wlasnie nadeszla pora, 
by zrobic z tego uzytek. Pierwszy hieroglif wyglada, jak tarcza sloneczna, a slonce 
to po koptyjsku pH (re). Podstawienie tej wartosci w miejsce pierwszego znaku daje 
nast~puj,!cy schemat odczytu: Ra + ? + 5 + 5. Champollionowi natychmiast 
przychodzi do glowy kombinacja: Ra + m + 5 + 5, daj~ca dobrze znane imi~ 

Rames(s)es, nalez'!ce, m.in. do slawnego Ramzesa II Wielkiego z XIX dynastii 

(ok. 1295-1230 p.n.e.). A wietc nieznany doqd znak mma najprawdopodobniej 

wartosc m. W ten sposab kolejne osi,!gni~cie powi~ksza "baz~ danych" Champollio

na. N a innej reprodukcji wystetpowal kartusz: (~mrJ 'w ktarvm rawniez pojawia 

si~ grupa mr 0 przypuszczalnej wartosci m + 5. Tvm razem poprzedzana jest 

hieroglifem w kt()rym kai.dy roZpOZlUC rnO:le przedstawienie ibisa, powsZc'chnie 
znanego symbolu czy tez wcieleni.l boga Thota. A wit;c calosc najpewniej brzrniec 
rnusiala: Thot-nles daj'lc irnit; kilku wladc,')w XVIII dynastii. Aby pLltwierdzi~' 

wartosc znaku ffi, Charnpollion wraca do Kamienia z Rosetty, gdzie hieroglif ten 

wyst~puje (ponownie w powi~zaniu z r) w grupie znakaw odpowiadaj~cej greckie

mu genethlia, "urodziny", ktare od razu nasuwa mu na mysl skojarzenie z 
koptyjskim "porodem" _ .Mrc.E (mise). Tu nalezy zauwazyc, ze Champollion mylil 

si~ przypisuj,!c znakowi ffi wartosc jednospalgloskow,! m. W rzeczywistosci jest to 

znak dwuspalgloskowy ms, a rdodane don bylo tylko jako "komplement fonetycz

ny". Jednak na tym etapie swych badan Champollion nil" byl jeszcze swiadom 
moiJiwosci istnienia znakaw wielosp6lgloskowych. Na szcz~scie ten teoretycznv 

bl,!d nil" okazal si~ fatalny w skutkach. 
Champollion opublikowal te i inne jeszcze swoje odkrycia i ustalenia w 1824 r. 

pt. "Precis du systeme hieroglyphique" ("Zarys systemu hieroglificznego"). 
W dziele tym niepodwazalnie dowodzi, ze zasada fonetyczna byla stosowana 
powszechnie i stanowila, jak to nazwal- "dusz~" calego systemu hieroglificzne
go. Po raz pierwszy zostala tu ustalona i podana do publicznej wiadomosci 
prawdziwa relacja mi~dzy semogramami i fonogramami, ze szczeg6lnym uwzgl~d
nieniem funkcji determinatyw6w. Zaprezentowana zostala w tej ksi,!zce ogromna 
liczba nowych material6w: imiona kr6lewskie, prywatne i boskie, rozmaite tytuly 
i epitety, wreszcie calkiem zwyczajne slownictwo. "Precis" zawiera ponadto liczne 
przyklady analiz gramatycznych oraz t1umaczenia calych fraz i zdan skopiowa
nych z r6znych inskrypcji. Oczywiscie, Champollion nil" unikn,!l rozmaitych 
bl~d6w, all" wylozonym przez niego zasadom systemu jako takiego nil" spos6b 
postawic z metodologicznego i merytorycznego zadnego powazniejszego zarzu 
tu. Z pojawieniem si~ "Precis du systeme hieroglyphique" odwieczny mit 
symbolicznej wartosci hieroglif6w zostal pogrzebany raz na zawsze. Tak narodzi

la si~ nowa gal,!z nauki - egiptologia. 

0 
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Zapoiyczenia 

OpowieSe 0 pismie hieroglificznym nie bylaby pelna bez kr6tkiego chociaiby rzutu 
okiem na jego wplywy na zapis innych jFyk6w. Drugi wielki staroiytny system 
"pismo klinowe" - zostal zaadaptowany na przestrzeni trzech tysi~cleci swych 
dziej6w do zapisu wielu r6inych jitzyk6w Bliskiego Wschodu. W por6wnaniu z 
pismem klinowym, wklad egipskich hieroglifow jest niewielki, co nie znaczy jednak, 
ie wcale nie istniallub ie byl zupelnie bez znaczenia. Niektorzy uczeni s~dz~, ze 
przyklad egipskich hieroglif6w mogl miee w pierwszej polowie drugiego tysi~clecia 

p.n.e. wcale niemaly wplyw na rozwoj innych systemow pisma hieroglificznego: 
kretenskiego i hetyckiego. W przypadku dwu innych systemow zapisu, w protosy
najskim i meroickim, mamy do czynienia z bezposrednimi, nie podlegaj~cymi 

w~tpliwosci zapoiyczeniami znakow wprost z pis rna egipskiego. 

Pismo protosynajskie 
Wystitpowanie pisma protosynajskiego po raz pierwszy stwierdzono w rozmaitych 
punktach p61wyspu Synaj i st~d jego nazwa. Po raz pierwszy zwrocil na nie uwagt; 
brytyjski archeolog, William Matthews Flinders Petrie (1853-1942), w czasie wyprawy 
na Synaj, gdzie, w 1906 r., badal staroiytne egipskie kopalnie turkusow. Na najwainiej
szym z tych stanowisk, w Serabit el Chadim, znajdowaly sit; ruiny swi~tyni bogini 
Hathor, egipskiej patronki synajskich kopalni. I tam wlasnie Petrie poczyni! swoje 
najistotniejsze odkrycia na Synaju. Natrafi! m.in. na znaczn~ liczbt; inskrypcji, dedyko
wanych, w znacznej czt;sci, samej Hathor przez staroiytnych eksploatatorow tych 
terenow. Wit;kszose inskrypcji spisana byla po egipsku, ale niektore z nich (11 sztuk) 
zawieraly "mieszanint; egipskich znak6w ... choe iadnego slowa w «regularnym» iitzyku 

42 egipskim nie dalo sit; [na nich] odczytae". Jeden z tych zabytkow, nieduia statuetka 

42	 Pos~zek z piaskowea w formie sfinksa
 
z wyrytymi na nirn paralelnymi inskrypejarni
 
hieroglifieznymi i prolOsynajskimi. Drugi
 
Okres Przeiseiowy. Serabit eI Chadirn.
 
DI. 23,7 em. BM 41748.
 

4.'	 Statuetka sfinksa z Serabit eI Chadim. Detal. 
Cz~sc prolOsynajskiej inskrypeji rnieszez~eej si~ 
z lewej strony sfinksa z grup~ znak6w 
zidentyfikowan~jako ..Balat". 

przedstawiaj~ca sfinksa, jest szczeg61nie pod 
tym wzglt;dem interesuj~cy, gdyi wyryte na 
nim zostaly r6wnolegle teksty: egipski i pro
tosynajski. Egipski tekst, "Ukochany przez 
Hathor, pani~ turkusow", wypisany jest mier
dzy lapami sfinksa i na jego prawym boku. 
Synajski napis wyryty zostal po obu stronach 
sfinksa, na gomej plaszczyznie podstawy fi
gurki. Petrie, mimo ii nie potrafi! odczytae 
tych zupelnie nowych inskrypcji, poczynil 
jednak kilka dose istotnych obserwacji na ich 
temat. Zauwaiyl na przyklad, ie wobec ogra
niczonej ilosci znakow nowego pisma, wystt;
puj~cych w tych inskrypcjach, jest one zapew
ne alfabetyczne i ie, bior~c pod uwager kon
tekst jego wysterpowania, stanowi najprawdo
podobniej zapis jakiegos jerzyka semickiego, ktorym mogli poslugiwae sier azjatyccy
 
robotnicy stanowi~cy siler robocz~ w synajskich kopalniach. Petrie datowal caly ten
 
material na polower XVIII dynastii, ale najprawdopodobniej myli! sit;. Styl sfinksa, jak
 
rowniez cechy niektorych innych zabytkow z tej grupy zdaj~ sier wyraznie przema
wiae za wczesniejsz~ ich dat~, wedlug wszelkiego prawdopodobienstwa, za okresem
 
poznego Sredniego Panstwa lub Drugim Okresem Przejsciowym.
 

Pismo synajskie sklada sier z co najmniej 23 pojedynczych znakow, przy czym Tab 
niemal polowa z nich stanowi ewidentne zapoiyczenia wprost z egipskiego. 
podobnie jak egipskie hieroglify, znaki te mogly bye zapisywane b~dz w piono
wych kolumnach, b~dz w poziomych liniach, ale wygl~da na to, ie czyta sier je 
zawsze od lewej do prawej. Nie wydaje sier, by istnialy scisle zasady ukierunkowy
wania samych znakow, chociai wewn~trz poszczegolnych inskrypcji ich orienta
cja jest zawsze przeprowadzona konsekwentnie. Pierwsze kroki w odczytaniu 
tego pisma poczynil w 1916 roku inny brytyjski uczony Allan H. Gardiner (1879

-1963). Zauwaiyl on, ie niekt6re znaki tego nowo odkrytego pisma przedstawiaj~
 
przedmioty czy rzeczy, ktorych semickie nazwy odpowiadaj~ nazwom liter
 
w pozniejszym fenickim albo kanaanejskim alfabecie. Nasterpnie Gardiner udo

wodnil, ie graficzne formy poszczeg61nych znakow tego alfabetu moina na og61
 
wywiesc bez wierkszych trudnosci wprost z synajskich piktogramow. Co wiitcej,
 
przypisuj~c synajskim piktogramom fonetyczn~ wartose ich alfabetycznych,
 
fenicko-kanaanejskich, potomkow odczytal czersto pojawiaj~cq sier w inskry

pcjach z Serabit el Chadim - w tym takie na wyiej wspomnianej statuetce sfinksa
 

n 
~ 
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kulturowemu kontekstowi wysterpowania pisma protosynaiskiego. Balat jest to 
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bowiem imi~ semickiej bogini cz~sto utozsamianej na Synaju z Hathor. Gardinero
wi nie udalo si~ poczynic dalszych post~pow w odczytaniu tego pisma na podstawie 
posiadanych przezen materialow. Niemniej sam fakt, ze posluguj~c si~ wyl~cznie 

procesem logicznej dedukcji zidentyfikowal w protosynajskich tekstach najbardziej 
prawdopodobne w tym regionie imi~ bogini, uznany zostal za powazny argument 
przemawiaj'lcy za tak'l wlasnie interpretacj~ tego pisma. 

ad czasow wkladu Gardinera w dziedzin~ badan nad pismem protosvnajsklm 
poczyniono znaczne post~py. Zbior dost~pnych tekSH)W ulegl co najmniei 
potrojeniu i dzis wiadomo juz, ze wyst~powanie tego pisma nie ogranicza si~ 

tylko do Synaju. W wielu przypadkach inskrypcje zapisane pismem protosynaj

skim pochodz~ spoza jego terenow. Na nieszcz~scic teksty te S'l b.udzo kr(ltkie 
1 cz~sto niestarannie wykonane. Dlatego post~p w samym ich rozumieniu jest 
niezwykle powolny i ogranicza si~ niemal wyl~cznie do identyfikacji sensu pojedyn
czych slow. Wprawdzie w 1966 roku amerykanski uczony William Foxwell 
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Albright (1891-1971) oglosil pelne odczytanie pisma protosynajskiego, ale jego 
teo ria nie zostala jednak zaakceptowana. Najwic;kszym osi~gnic;ciem Albrighta 
jest udowodnienie, ie synajskie teksty nie stanowi'1 odrc;bnej, wyizolowanej 
grupy. Inskrypcje zapisane znakami, ktore w zasadzie zdaj'1 sic; bye tym samym 
rodzajem pisma, s'1 bowiem obecnie znane z wielu miejsc w Palestynie. Niektore 
z nich s'1 mniej wic;cej wspolczesne tekstom z Synaju, inne natomiast 
zdecydowanie poiniejsze. Caly zespol tych napisow, l'1cznie z materialem 
pochodz'1cym z Synaju, uznawany jest dzis przez niektorych uczonych za 
przejaw protokanaanejskiego systemu zapisu. 

To, ie ten system zapisu stanowi wczesne stadium rozwoju alfabetu wydaje 
sic; obecnie bardzo prawdopodobne. Ostatnie badania paleograficzne tekstow 
tej grupy zmierzaly do udowodnienia zwi'1zku znakow protosynajskich 
z poiniejszym alfabetem kanaanejskim lub fenickim, chociai niew'1tpliwego 
dowodu nie udalo sic; przeprowadzie dla kaidego znaku. System zatem 
z pewnosci'1 nie jest w pelni alfabetyczny, ale stanowi rodzaj "ekonomicznego", 
ograniczonego sylabariusza, w ktorym kaidy znak wyraia jak'1s spolgloskC; wraz 
z dowoln'1 samoglosk'1' Uwaia siC; dzis, ie egipski system hieroglificzny wywarl 
przemoi.ny wplyw na uformowanie siC; pisma protosynajskiego, dostarczaj'1c nie 
tylko gotowych graficznych form przynajmniej niektorych znakow, ale rowniei 
ukazuj'1c w swoich znakach jednospolgloskowych wzor godny nasladowania. 
Jesli ten punkt widzenia jest sluszny (co wcale nie jest takie oczywiste - nie jest 
bowiem akceptowany przez wielu badaczy), to jego przyjc;cie ma ogromne 
implikacje 0 uniwersalnym znaczeniu. Skoro wywodqcy sic; z pis rna hierogli 
ficznego sylabariusz kanaanejsko-fenicki leiy u podstaw alfabetu greckiego, 
a ten z kolei - lacinskiego, to znaczyloby, ie rna my do czynienia z nieprzerwa
n'1 lini'1 rozwojow'1 pisma, sic;gaj'1C'l pic;ciu tysic;cy lat wstecz i ie, mowi'1c 
slowami samego Gardinera, "hieroglify zyj'1 [nadal], choe w mocno przeobraio
nej formie w naszym alfabecie". 

Pismo meroickie 
Meroicki byl rodzimym jc;zykiem wielkiej cywilizacji afrykanskiej, znaneJ JUZ 

staroiytnym Egipcjanom pod nazw'1 Krolestwa Kusz. W poiniejszej dobie 
egipskiej historii Krolestwo to mialo sw'1 stolicc; w Meroe (obecnie al Badirawijja 
w Sudanie). 

Jc;zyk meroicki po raz pierwszy w historii zostal zapisany w II w. p.n.e. 
Pismo, ktore posluiylo do jego zapisu, jest rodzajem pisma "alfabetycznego" 
zloionego z 23 znakow, z ktorych wic;kszose albo zapoiyczona zostala wprost 
z hieroglifow, albo wywodzi sic; w pisma egipskiego, przynajmniej posrednio. 
Sam system jest jednak wyrainie rainy od egipskiego. Kaidy znak ma tu 
konkretn'1, wyl'1cznie fonetyczn'1 wartose, a w zapisie oddawane s'1 nie tylko 
spolgloski ale rowniei samogloski. Ponadto istnieje w nim specjalny symbol 

IV rozdzielaj'1cy poszczegolne slowa. Pismo meroickie ma dwie formy: hierogli 
ficzn'1 i kursywn~. Hieroglificzne inskrypcje zapisywane s~ prude wszystkim 
w kolumnach pionowych, kursywne natomi.lst przewainie poziomo, od pr,Hvej 
do lewej. W przeciwienstwie do pisma egipskiego, znaki w tekscie zorientowane 
s~ zgodnie z kierunkiem lektury. 

Pismo mCfoickie, jakkolwiek z pozoru w)'gbd.l 11.1 .11fabct)'czne, j"st dt' j:/cto 
systemem sybbicznym. Znak sp{llgloskowy howielll nie przedstawi,l w rzecz)'wi
stosci tylko spolgloski, lecz konkretn~ spolgloskC; + samogloskC; "a", z wyj~tkiem 

sytuacji, kiedy wystc;puje za nim znak oznaczaj'1cy zgloski "i/y", ,,0" lub "e". 
Specjalny znak na samogloskc; "a" uiywany jest tylko na pocz~tku slow. Istniej'1 tu 
tei. znaki specjalne do zapisu kombinacji: "n+e", "s+e", "t+e" i "t+o". Znak 
wyraiai'1cy "e" ma dwa zastosowania - nie tylko stanowi zapis samogloski "e", 
ale moie rowniei oznaczae brak jakiejkolwiek samogloski po danej spolglosce, za 

ktor~ wystc;puje.
Zbior znanych inskrypcji meroickich jest wprawdzie znacznie wic;kszy nii 

w przypadku inskrypcji protosynajskich, ale mimo to wci'1 i jeszcze naleiy do 
stosunkowo skromnych. Do dzis zadokumentowano niecale 1000 tekstow, 
chociai ich liczba wci'1i powoli wzrasta. Moina je spotkae rozsiane wzdlui calej 
doliny nubijskiego i sudanskiego Nilu, od File na polnocy poczyna)'1c i na Naga, 
kolo Chartumu na poludniu, koncqc. Wystc;puj'1 w rozmaitych kontekstach 
i zapisywane byly na rozmaitych materialach. Pojawiaj'1 siC; na scianach swi'1tyn 
i kaplic, na oltarzach, stolach ofiarnych, stelach, pOS'1gach , na naczyniach, 
ostrakonach i papirusach. Inskrypcje hieroglificzne s'1 stosunkowo rzadkie, 
a ich wystc;powanie ogranicza siC; przewainie wyl'1cznie do monumentalnych, 
prestiiowych kontekstow: czy to krolewskich, czy to boskich. Zapisy 
w kursywie spotyka sic; znacznie czc;sciej. Bylo to pismo uiytku "codziennego" 
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i stopniowo zupelnie wyparlo z uiycia swego "monumentalnego" konkurenta. 
Najstarszym datowanym tekstem meroickim jest hieroglificzna inskrypcja 
kr6lowej Szanakdachete (ok. 280-170 p.n.e.). Najp6iniejsze znane swiadectwa 
pisma meroickiego pochodz,! z V w. n.e. P6iniej brak jui jakichkolwiek slad6w . .,
Jego UZYCla. 

Podwaliny naszej wiedzy 0 pismie meroickim poloione zostaly przez brytyj
skiego egiptologa, Francisa Llewellyna Griffitha (1862-1934) w pocz,!tkach 
naszego stulecia. Dzitrki szczeg6lowym studiom por6wnawczym stereotypo
wych formul wysttrpuj,!cych na stelach i na stolach ofiarnych, Griffithowi udalo 
sitr okreslie szczeg6lowo zakres sylabariusza meroickiego, udowodnie zaleino
sci WYSttrpuj'!ce mitrdzy hieroglificzn,! i kursywn,! wersj,! pisma oraz ustalie 
kierunek "lekcji" czyli czytania znak6w. W dalszej kolejnosci Griffith przyst,!pil 

44 do ustalania fonetycznej wartosci poszczegolnych znak6w. Kluczem byla tu 

inskrypcja wyryta na podstawie pod switrt,! barktr w swi,!tyni w Ban Naqa 
w Sudanie, obecnie znajduj,!ca sitr w zbiorach Muzeum Egipskiego w Berlinie. 
W inskrypcji tej znajduj,! sitr kartusze dwojga meroickich wladcow: kr6la 
Natakamani i krolowej Amanitare, fundator6w tego podstawowego elementu 
wyposaienia swi,!tyni. Najwainiejsze jednak bylo to, ie imiona te zapisane byly 
zarowno w meroickich, jak i w egipskich hieroglifach. Poniewai fonetyczna 
wartose hieroglif6w egipskich byla juz znana, Griffith mogl przez por6wnanie 
obu wersji zapisu ustalie relatywn,! wartosc znak6w meroickich. Na podstawie 
tej jednej jedynej inskrypcji ustalona zostala bardziej lub mniej prawdopodobna 
wartose fonetyczna az 8 hieroglif6w - czyli ponad 1/3 calego sylabariusza! 
Pracowicie analizuj,!c inne teksty i identyfikuj,!c w nich rozmaite dobrze znane 
i czpto wysttrpuj'!ce slowa, takie jak imiona bogow (np. Ozyrysa, Izydy czy 
Anubisa) czy nazwy geograficzne (np. File), Griffith dose szybko ustalil 
r6wniez wartosci pozostalych znakow. System opracowany przez Griffitha 
zostal wprawdzie poiniej w wielu punktach uzupelniony i sprecyzowany 
- zwlaszcza dzitrki pracom niemieckiego 
uczonego Fritza Hintze (1915-1993), ale w za
sadniczych zrtrbach uznawany jest za popraw
ny. 

Niestety, ten sukces w dziedzinie translitera
cji pisma nie poszedl w parze ze zrozumieniem 
jtrzyka, jaki nim zapisywano. I chociaz znacze
nie niekt6rych sl6w i typowych, cztrsciej wysttr 
puj,!cych formul, a nawet calych zdan zostalo, z 
duz,! doz,! prawdopodobienstwa ustalone, a na
wet udalo sitr rozszyfrowae niekt6re konstruk
cje gramatyczne, to jednak treSe witrkszosci 

H	 Podstawa swi,lej barki z Rm Na,p t. imkrvf'Ci.lI11i
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Agyplisehes Museum, Nr 7261.
 

tekst()w meroickich do dzis pozostaje tajemniq. Odczytanie meroickich tek
st6w byloby znacznie latwiejsze, gdyby dalo sitr powi,!zae ten itrzyk z jak,!kol
wiek inn,! znan'! mow'!. Jtrzyk meroicki wyrainie nie nalezy do afroazjatyckiej 
grupy jtrzykowej. W kaidym razie pr6by znalezienia mu miejsca posr6d znanych 
jtrzyk6w afrykanskich, jak doqd, zawiodly pokladane w nich nadzieje. Jest 
zatem witrcej nii prawdopodobne, ze na dokonanie naprawdtr znacz,!cego 
posttrPU w tej dziedzinie przyjdzie nam poczekae az do odkrycia jakiegos 
dluzszego tekstu bilingwicznego, drugiego "Kamienia z Rosetty", zapisanego 
tym razem po meroicku i w jakims innym znanym juz jtrzyku, np. egipskim czy 

greckim. 
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